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ACTE  JRJRIMEFt 


La  plassa  de  la  Constitució  en  un  poble  rónech.  A  la  dreta  del  espec- 
tador la  casa  de  la  vila  ab  la  làpida  de  la  Constitució,  pintada  ab 
ocra,  mangra  y  terra  negra;  l'àngel  qu'hi  haurà  pintat,  tindrà  un 
clau  clavat  à  cada  mà,  en  l'un,  hi  haurà  una  gàbia  ab  un  verdum> 
y  en  l'altre,  una  ampolleta  de  bàlsam .  En  las  finestras  testos  de 
flors.  A  cada  costat  del  portal  un  grahó  alt  que  pot  servir  de  banch. 
En  la  paret  un  quadro  que,  en  lloch  de  vidre,  té  una  xarxa  de  filfe- 
rro, dins  la  qual  hi  haurà,  clavats  ab  ostias,  los  edictes  que  dona 
l'Ajuntament.  A  la  esquerra  del  espectador,  un  estanch,  ab  lo  rótul, 
un  cove  de  tomatechs  y  un  altre  de  trumfas,  a  la  porta.  Tota  la 
plassa  guarnida  de  mata  y  canyas  verda s  com  en  las  festas  de  carrer. 
En  los  archs  de  triumfo  y  demés  adornos,  gots  de  color,  per  encén - 
drer  quant  convinga,  en  l'arch  del  mitj,  un  rótul  que  diga;  Onor  à 
los  voluntarios. 

I/acte  comensa  ab  la  claror  del  crepúscol  vespertí,  y  acaba  negra  nit. 
Esquerra  y  dreia  del  espectador. 

ESCENA  PRIMERA 

ÀNGELA,  ISABEL,  LARÍ,  pagesos. 

(La  primera  fent  rams  d  la  taula  de  la  esquerra,  la  sego- 
na d  la  de  la  dreta,  trayent  las  flors  d'uns  paners  que  te- 
nen d  la  vora\  Lari  fd,  de  casa  en  casa,  la  passada,  que 
fan  los  serenos  per  cobrar,  y,  de  mica  en  mica  y  fins  que 
Lari  hi  vd,  se  vd  fot mant  un  grupo  de  pagesos  en  lo 
fondo  esquerra,  des  d1  hont  miran  tots  ab  gran  ansietat 
cap  d  dins.) 

Lari.        j  Al  sereno!  (Ab  la  cantarella.  ) 

{En  un* altra  casa.)  Bé...  j  Al  sereno ! 
Veu.         Demà  crideume  à  las  cinch. 

(Se  veuhen  las  mans  que  li  donan  los  quartos.) 
Lari.        Penseumhi  à  deixar  las  pedras 

perquè  hi  pensi. 


—  io  — 


(En  un' altra  casa.)         ^Qu'hi  ha  assí? 

J  Al  sereno!  Sí.  (En  un' altra  casa.) 

(Al  véurer  à  nl  ellas.)       \  Hola,  noyas ! 
Ellas.      ]  Hola,  Lari ! 
Lari.  j  Bona  nit! 

j  Al  sereno  ! 

(Y després  d' haver  anat  à     aquesta  última  casa,  se  trova 
ab  los  que  miran  las  barallas.) 

<Qu'hi  ha? 

'S  barallan. 
1  Vejam  qui  mes  bé  se  n'ix!  (Pausa.} 
Dos  sous  que  guanya  en  Xaranga! 
Í  Ja  vàn  que  guanya'l  civil! 
mans  de  qui? 

De  qui  vulgas. 
Vaja  donchs  ..  à  mans  del  xich. 
Si  ara  ell  no  fuig  ab  lo  sabre, 
fent  lo  salt  qu'  ha  let  aixís, 
prou  crech  qu'en  Pere  Botero 
se'ns  emportava'l  civil. 

(jY  tot  aixó's  fà  per  ella!)  (Per  Isabel.) 
(]Y  tot  aixó's  fà  per  mil)  (Contenta.) 
Vínau  à  veureu,  Angeleta,  (Baixant.) 

(S'ouhen  lluny  cops  de  sabre.) 
ja  veuràs  que  fà  bonich. 
i  Deu  me'n  guart!  Sols  de  sentirho 
se  m'aguanta'l  cor  d'  un  fil. 
4Y  tú,  Bel? 

í  Tant  se  m'endona 
si's  matan  com  si  són  vius! 
Donchs  jo  me  n'  hi  torno  à  véureu 
jY  à  fé  que  t'escau  bon  xich! 
Mirarho...  quant 'sent  sereno 
tu  ets  qui'ls  tens  de  contenir. 
Si  fós  de  nits...  Sent  de  días 
ho  té  de  fer  l'agutzil 
Si  tú  hi  ets  primer,  no  s  mira. 
j  Ay  qué  de  qué !  ( Lari  va  al  fondo.) 

\  A  n'als  dits! 
(Vaja  no...  jm'es  impossible!... 
\  Qui  fa  rams  patint  aixís ! 

( Llansant  lo  ram  que  feya.) 
Lo  qu'es  jo,  estich  ben  segura 
que  si  ara  à  n'à  mi'm  succehísj 
que'l  civil  y  en  Pau  Xaranga 


Un. 
Lari. 

Un. 
Lari. 
Un. 
Lari. 


Àngela. 

Isabel. 

Lari. 


Àngela. 

Larj. 
Isabel. 

Lari. 
Àngela. 


Lari. 

Àngela. 
Un. 
Lari. 
Àngela 
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se  estessen  matant  per  mí, 
m'amagava  à  sota  terra 
per  no  saber  ahont  fugir.) 
Lari.        i  Ay,  si  no  li  allarga  '1  sabrel 
Un.  |  Altra  vegada  à  n' als  dits  1 

Isabel.      (jBah!  Que  digan  lo  que  vulgan 
ma  germana  y  la  Massip, 
qu'aixó  de  tenir  promesos 
à  cada  plech  de  vestit, 
y  barallas  per  volerme, 
y  matarse  tots  per  mí, 
com  ara,'l  més  rich  del  terme 
y'l  capità  de  civils, 
ben  pocas  noyas  al  poble 
trovarém  qu'ho  pugan  dir. 
Lari.        \  Ay  ara  si  ell  no  s'aparta  1 
Un.  Lo  parteix  de  mitj  a  mitj. 

Àngela.    ( \  Y  tot  aixó  's  fà  per  ella ! ) 
Isabel.     (\  Y  tot  aixó's  fà  per  mí!) 
Lari.  jAyl 
Tots.  jAy! 
Lari.  L'ha  mort. 

(Y  tots  se'n  van  correns  cap  ahont  míravan.) 
Àngela.  \  Rey  na  pura! 

i  Sents,  Beleta? 
Isabel.  {PeH  ram  que  fà.)  Acabo'l  fil 
y  vaig  de  seguida  à  veureu. 
Àngela.    |  No  tens  cor!  (Se'n  va  cort  ens.) 

Isabel.  (Rient.)  jNo  tinch  cor,  diusl 

Ella  està  tota  espantada, 
y  tant  de  bo  que  succehís... 
^Qué  mes  sort  per  una  noya 
que  la  de  poder  tots  dir: 
Es  fresca?— Com  una  rosa. 
Y'ls  llabis  ? — Com  un  carmí. 

Y  aixerida?— Com  un  ginjol. 

Y  blanca?— Com  un  marfil. 

Y  té  partits?— A  dotzenas. 

Y  la  estiman  ?— Antes  d'ahí 
un  se  va  matar  per  ella, 
un  altre  <s  va  tirà  al  riu, 
y  un  altre  va  enmatzinarse 
ab  moras  de  Don  Turpin. 
La  noya  que  d'ella'n  digan 
tot  lo  que  fins  ara  he  dit, 
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tindrà  tal  demana dissa, 
que  sill  busca  noble  ó  rich 
se  pot  fins  casà... 

ESCENA  II 

ISABEL,  CLIMENT. 

(  Que  surt  de  ta  casa  de  la  vila.) 
Climent.  (A  un  de  dins.)   Ab  un  ruch. 
Isabel.     {  Sou  vos,  pare? 
Climent.  \  Ja  li  he  ditl 

Isabel.     <]a  us  enfadeu? 
Climent.  jVes  lo  ximple! 

Ha  d'anà  à  baix  del  molí 

à  buscar  més  canyas  verdas, 

y  diu:— ^Qué'n  duré  unas  vint? 

— jQué,  home,  vint!  Una  càrrega. 

— tinch  de  durlas  així? 

jAb  un  burro,  tros  de  quoniam  ! 
Isabel.     Y  està  clar. 
Climent.  Per  xó  li  he  dit. 

^Y  tú,  ja  estàs  arreglada? 
Isabel.     Mfhe  posat  lo  faldellí... 
Climent,  Yetaquí'l  que  son  las  cosas... 

A  n'aquí  tens  un  vestit 

que  potsé't  costa  barato...    (Mirant  la  roba.) 

y  es  de  alló  més  lleig. 
Isabel.  Sí,  sí. 

Quasi  se  me  n'enamoran 

tans  com  ai  poble  l·han  vist, 

no  més  qüe  per  la  mostreta. 
Climent.  Be...  deixemríos  de  vestits 

y  anem  à  venrer  las  toyas. 

^Estàn  totas  llestas  ? 
Isabel.  Sí. 
Climent.  ^Vejam  las  de  l'Angeleta^ 
Isabel.     Crech  que  ja  las  té  allí  dins. 

(Ell  regira  los  rams  d1  Àngela,) 

ESCENA  III 

ISABEL,  CLIMENT,  DON  CARLOS 

Carlos     (No  volverà  à  molestarte. )  (A  Isabel.) 

Isabel.     (i L'has  mort?) 
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Carlos.  (Moralmente,  sí.) 

Climent.  I  Hola,  civil!  ïl&  es  aquí?  (Tot  mirant  fams.) 

Isabel.     (^Donchs  ara  deuhen  buscarte? 

perquè...  habentlo  mort...) 
Carlos.  (i  A  quién?) 

Isabel.     (A  n'en  Pau.) 

Carlos.  (i  Vaya  un  capricho!) 

Isabel.     ( <  No  has  dit?...) 

Carlos.  ( Moralmente,  he  dicho. ) 

Isabel.      (i No  sé  qui  diantre  t'entén!) 
Carlos.    ( Pues  solo  he  dicho  lo  cierto: 
le  desarmé,  quedó  herido, 
y  un  enemigo  vencido, 
es  ya  moralmente  muerto. 
Si  bien  de  esto  puede  dar 
las  gracias  à  que  se  supo, 
y  yo,  al  ver  formarse  el  grupo, 
no  quise  ya  continuar.) 
(i Jo  qu'estava  tan  contenta!) 
(Climent  acaba  de  arreglar  los  rams  y  ara  se'n  vd  d  parlar 

ab  lo  civil,  mentres  Isabel assentanlse,  torna  d  ferne.) 
Climent.       donchs,  civil,  com  se  trova? 
Carlos.    <  Se  viene  V.  à  Vilanova? 
Climent.  jBo!      cóm  es,  tant  de  repente? 
Carlos.    Si  se  ofrece  alguna  cosa, 
creo  que  volveré  luego. 
Climent.  No  mes  que  hi  mengi  un  borrego, 
y  que  no  enredi  cap  mossa. 
\  Un  borrego !  (  Rient.) 

Sí  iy  per  qué? 
jY  V.  se  lo  comería!... 
jAh!  ja  entench;  (ara  entenia 
qu'un  borrego  vol  dí  un  bé.) 
No,  home... 

i  Ahl  Ya  comprendo. 
Climent.  (|Mare  de  Déu  y  qu'es  totxo!) 

Un  borrego  es  un  bizcocho... 
Sí...  si  ahora  estoy  comiendo 
à  los  postres,  cada  dia. 
i  Ah!  i  Àngela! 

Se  n'ha  anat. 

i  Y  qué'm  tà! 

I No  l'ha  cridat? 
I  Àngela,  qu'ho  entenia! 
i  Ah!  ja  entench. 


Isabel. 


Carlos. 
Climent. 
Carlos. 
Climent, 


Carlos. 


Carlos. 

Climent. 

Isabel. 

Climent, 

Isabel. 

Climent. 

Isabel. 


-  i4  - 


Climent. 


i  Tot  aixó  avuy 


sembla'l  joch  dels  disbarats! 
Donchs  son  borregos  buscats. 
Carlos.        tienen  fama? 


tenim  cada  hu  una  cabòria 
que'ns  dona  quartos  y  glòria, 
y  que  per  tot  nos  fà  grans. 
Munti  à  caball,  prengui '1  trot, 
recorri  tota  la  terra, 
y  ab  aixó  ningú'ls  fà  guerra: 

( Trayentse  la  barretina  y  ensenyanth.) 
Per  barretinas,  Olot. 
Per  olors  ó  per  ximplesa 
pot  havernhi  ab  més  reclam, 
més  per  amanir  l'ensiam 
no  hi  ha  com  l'oli  de  Olesa. 
Surt  d'allà  y  vol  menjar  rich 
d' aquell  que  'ls  àngels  hi  cantan, 
donchs,  si  pe'l  preu  no  l'espantan, 
las  llangonissas  de  Vich. 
Ne  menja  un  tall  y,  no  manca; 
ab  ella  y  vi's  fà  la  gresca, 
y  si  hi  vol  veure  aygua  fresca 
té'ls  cantis  de  Vilafranca. 
Hi  ha  caps  vuits  y  sense  senys 
que  van  detràs  confitura, 
donchs  no  hi  ha  llaminadura 
com  las  atmetllas  d'Arenys. 
Si  es  mistela  lo  que  hi  beu 
y  res  per  sucarhi  trova, 
hi  ha,  à  més  dels  de  Vilanova 
borregos  de  Cardedeu. 
Aixís  de  tot  nos  surtím, 
si  la  gent  no  està  malalta, 
perquè,  gràcia  Déu,  no  4ns  falta 
quasi  res  del  que  tenim. 
Aquí,  papé  à  Capellades. 
Aquí,  taps  à  Llagostera. 
Aquí,  figas  à  Porrera. 
Aquí,  à  Berga,  mels-meladas. 
Aquí,  à  Sitjes,  malvesía, 
y  à  Agramunt  forsa  turróns, 


Climent. 
Carlos. 
Climent 


No  entendí... 


L^s  catalans 


jUy,  uy,  uy! 


y  à  Pedralbes  molts  matons 

y  per  tot  molta  alegria. 

^Divertits?  Mes  que  deu  sastres. 

^Enginyosos?  Tots  ho  son. 

A  Caldas  diu  qu'hi  ha  un  font 

que  fins  sab  pelar  pollastres. 

Los  de  Barcelona  escuran, 

los  de  Sant  Celoni  cavan, 

y'ls  de  Tortosa  s'alaban, 

y'ls  de  Tàrraga  murmuran, 

y'ls  de  Reus,  ganxets,  enganxan, 

y'ls  de  Sabadell  teixeixen, 

y'ls  de  Tarrassa  vesteixen, 

y'ls  de  Tarragona...  manxan. 

Y  si  algún  n'hi  pot  haver 

que  no  fassi  ò  bé  matons, 

ó  bé  taps,  ó  bé  turróns, 

ó  bé  panyo,  ó  bé  papé, 

no  sent  molt  treballadó... 

Per  més  que  dugui  espardenyas, 

y  barretina,  per  senyas, 

y  begui  sempre  ab  porró, 

y's  sàpiga  fer  baixà 

d'aquell  modoi  rajolí, 

de  dalt  del  cel  fins  aquí  .. 

digui  que  no  es  català. 
Carlos.   i  Bien  pintado  1 
Isabel.  Ab  colors  forts. 

Carlos.  Clemente,  no  lo  diria. 
Climent,  j  Ay,  civil  l  i  si  jo  podia 

fé  una  marenga  à  las  Corts  1 

ESCENA  IV 

Los  mateixos,  GIL,  ab  un  cistell  de  carbó,  una  empolla  de 
vi  y  un  plat  ab  carn;  lo  segueixen  xicots,  homens,  y  à  son 
temps  los  ques'indiquin. 


Uns.         i  Que  cridi! 

Altres.  ]Que  cridi  1 

Gil.  I  Mira!... 

Al  que'm  toqui  més  dels  dos 
li  pego  un  cop  de  trompeta 
que  li  deixaré'l  cap  tóu. 

Climent.  jVaja!  {ep!  jquietut,  quitxalla! 


—  ió  - 


Un.  jAy,  lo  batlle!  ]  Callem,  noyl 

Carlos.    (Lo  que  digo,  esas  costumbres 
son  graciosas,  como  hay  Dios.) 
(Lo  nunci  toca  la  trompeta  de  la  manera  estranya  que  s* 

acostuma,  y  va  surtint  gent  per  totas  las  bortas  v  balcons 

d  escoltarlo.) 


Gil.  La  primera.,. 

Un.  El  rey  perdona... 

Gil.  ,:Lo  rey  perdona...  eh? 

Un.  <Y  donchs? 

Gil.  jDonchs  aquesta  catxamona!  (Dantli  morma.) 

Un.  Ben  fet. 

Climent.  jPer  qué'l  tocasl 

Isabel.  jFortí 
Climent.  Vaja,  crida. 


Gil.  {Fent  la  crida.)  <  Bon  mercat 

y  bon  any  que  Déu  nos  dó. 
Qualsevol  y  qualsevulga 
que,  desde'l  Mas  dels  lladòns 
fins  à  n'als  pallers  d'en  Gleva, 
passant  prop  del  regaró, 
hagi  trovat  una  manta 
ab  una  petaca  al  corn, 
un  llibret  de  regalèssia, 
y  quatre  pessas  de  dos. 
qu'ho  torni  à  ca  la  Cunilla, 
ahont,  à  més  d'agrairli  móit, 
se  li  donaràn  las  gracias 
y  una  gratificaciól» 


Carlos.    (jVamos,  es  deliciosísimo!) 

Gil.  Segona. 

Isabel.  <:Vejam  qué  vol? 

Gil.  «Qualsevol  y  qualsevulga 

qu'avuy  vulga  carn  de  bou, 
à  quinze  cuartos  la  tersa 


la  venen  à  can  Badó  » 
Tercera.  «Fà  quatre  dias 
que  s'ha  presentat  un  llop 
cap  al  tros  de  ca'n  Ciurana. 
Si  algú  anarlo  à  matar  pot 
y  à  la  casa  de  la  vila, 
se  presenta  ab  cap  de  llop, 
se  li  daràn  quatre  duros.» 
Un  pagès.  iY  si  matantlo  ell  s'hi  mort? 
Climent.  Qu'ho  escrigui  à  l'alcaldia, 
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y  allavoras,  tot  aixó 
serà  per  la  seva  viuda, 
la  família  ó'ls  seus  noys. 
Gil.  Quarta... 

Climent.  Ara  deu  cridar  oli. 

Gil.         cSe  fà  saber  à  tothom 

queis  voluntaris  arriban 

avuy  entrada  de  fosch. 

Vist  aixó,  lo  senyor  batlle 

diu  que  demana  à  tothom 

que  s'il-luminin  las  casas 

y  finestras  y  balcons; 

advertint,  qu'es  penyorat 

lo  qui  no  cumpleixi  aixó, 

perquè,  quant  los  voluntaris 

hagin  refrescat  y  tot, 

en  la  casa  de  la  Vila 

se  farà'l  castell  de  fochs, 

ball  al  cassino  de  baix, 

y  cocas  à  plassa  y  prou.»  {Y  toca.) 

Un  pagès.  [Tíralil  ( Y  li  tiran  un  tros.) 

Gil.  i  Si  ara  t'atrapo! 

(Corra  d  detrds  del grupo  que  fuig  cridant.) 
Climent.  -Gil!  |Oh  Gili  (Crit  motí  fort) 

Cil.  <Qu'hi  hà? 

Climent,  (Danth  un  edicte.)       Clava  això 

à  dins  de  la  xarxa,  ab  ostias. 
Gil.  O  bè...  mireu  quin  trompot! 

Climent*  Millor  tonto...  pe'l  tussino. 
Gil.         Té  rahó  que  serà  pe'l  porch. 

( Treu  Lo  quadro  v  se  n'entra  d  la  casa.) 
Climent.  'Tirar  tronxos  à  n'al  batlle! .. 

Jo  faré  un  escarment  fort. 
Carlos.    ^También  à  V.  le  tiraron? 
Isabel.     ^Vos  en  han  tirat  à  vos? 
Climent.  No  à  mi;  pero  es  lo  mateix 

perquè  ell  representa  jo. 
Carlos.    i  Ah! 
Isabel.  ja  deya... 

Gil.  (Surhnt.)        Senyor  batlle. 

^Ostias? 
Climent.  Buscan. 
Gil.         (Tortnantsen)     No  n  hi  ha  en  lloch. 
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ESCENA  V 
D.  CARLOS,  CLIMENT,  LARI. 


Climent.  |Sereno! 
Lari.  Las  sis. 

Climent.  No,  home. 

Isabel.     i  Sempre  't  penses  qu'es  aixó! 
Climent.  Mira,  tú  que  menjas  pà; 

entra,  mastegan  un  mos, 

y  ela  véu  l'ordre  del  dia, 

com  cada  dia,  al  quadrot. 
Lari.        ]  L'ordre! 
Climent.  Sí. 
Carlos.  ( j  Vaya  otro  tipo ! ) 

Climent.  Entréu  à  ferhotots  dos. 

(  Climent  fd  alguna  cosa  y  quant  ho  ha  fet  s'adona  de  que 

encare  es  aprop  Lari.) 
Climent.  \  Cuyta,  calma ! 

Lari.  i  Ara'm  diu  calma!  (Se^n  vd.) 

Climent.  Jo  vaig  à  l'horta  per'lló.  (Se'n  vd.) 

Carlos.    Y  yo  un  momento  al  estanco 

à  ver  si  hallo  un  puro  ó  dos.  (Se'n  va,) 

ESCENA  VI 


ISABEL,  ÀNGELA. 

Àngela.    jTens  ventura  que  no  ha  estat 
més  qu'un  cop  de  sabre  ai  dit! 

Isabel.      ^  Donchs  pot  ser  ni  Y  ha  ferit? 

Anfela.    ^Te'n  haurías  alegrat? 

Isabel.     i  M'hauria  fet  riurer! 

Àngela.  Bé... 
No,  no,  vaja,  ja  veig  jo 
que  tú  ho  tens  per  distracció. 

Isabel.     Me  distreu  y  m'entreté. 

Àngela.    Donchs  si  tant  tot  aixó  agrada 
à  qui  entretenirs' desitja, 
allí  dins  hi  ha  una  mitja 
que  fà  un  any  qu'es  comensada, 
perquè  abans  que  ser  prou  crua 
per  causà'l  qu'ara  has  causat, 
t'asséus  y  fàs  com  lo  gat 
que's  posa  à  jugà  ab  la  cua. 
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Isabel.     O  aixó,  ó  ab  una  poteta 

fer  corre  alguna  esclofolla. 
Àngela.    [Abans  que  ter  cap  embrolla 

qualsevol  cosa,  Beleta! 
Isabel,     Vés  y  Deu  té  fassa  bona. 
Àngela.   No'm  queixaré  may  per'xó... 

Quant  més  m'hi  fassi,  milió. 
Isabel.     Donchs  ja  ho  tens. 
Àngela.  Ja  ets  una  dona, 

y  ab  aquesta  tontería 

ó  costum  que  tú  ara  has  prés 

d'anar  cambiant  de  promès, 

temo  que't  quedis  per  tia. 
Isabel.     Tant  si'm  creus  com  si  no'm  creus 

te  djch  qu  aixó  no  m'apura: 

los  nebots,  estích  segura 

que  no  seran  pas  fills  teus. 
Àngela.    Donchs  temo  que  te'n  daré 

perquè  potsé  'm  casi  aviat. 
Isabel.     i  Potsé  ab  Y  Albert  ? 
Àngela.  Encertat. 
Isabel.     <Y  tú  t'ho  pensas? 
Angéla.  Potsé. 
Isabel.     <  Donchs  que  vau  quedar  entesos? 
Àngela.    Ni  ell  may  ab  mí,  ni  jo  ab  ell.... 

Ni  m'ho  ha  dit  ni  tinch  l'anell, 

y  ab  tot  y  aixó  som  promesos. 
Isabel.     Es  qu'escribint  t'hi  has  promès. 
Àngela,  La  noya  ben  educada, 

fins  que  ja  l'han  demanada 

no  escriu  à  un  jove  per  res. 
Isabel.     j  Llavors,  donchs !... 
Àngela.  iQué? 
Isabel.     ( Rient, )  i  Y  qu'ets  graciosa  1 

i  Es  dir  que'l  dar  robellòns, 

ó  bé  un  niu  de  gafarróns, 

ó  bé  un  ram,  ó  bé  una  rosa, 

ó'l  traurer  primé  à  balladas 

ja  es  prou  perquè  creguis... 
Àngela.  Sí; 

lo  qu'·es  en  amor,  à  mí 

me  bastan  fins  las  miradas; 

me  bastan,  Beleta,  y  creu 

que,  per  sa  ditxa  y  la  meva, 

val  una  mirada  seva 


Isabel. 


Àngela. 


més  que  no  un  jurament  teu. 
<iPero  à  n'à  que  vé'l  mirarse, 
y  l'ullet,  y4  ram,  y'l  mimo, 
quant  no  més  dientse  t'estimo 
poden  1h  gent  esplicarse? 
Và  venir  l'Albert  al  poble, 
y  vam  veure'l  primer  dia, 
ell,  que  jo  li  convenia, 
y  jo,  qu'ell  era  un  cor  noble... 
Ho  vam  veure  y  re'ns  vam  dir 
perquè,  dantnos  rams  y  moras 
y  rient  à  totas  horas, 
sense  dirho,  vam  sentir 
que  Paucell  que'l  nostre  amor 
nos  enviava,  ab  cada  proba 
duya  una  palleta  nova 
ú  n'al  niu  qu'ens  feya  al  cor. 
Llavors  tots  dos  eram  pobres; 
ell  per  serho,  jo  pe'l  plet, 
y'l  motiu  de  tal  secret 
era  poderós  de  sobras. 
Ell  no'm  deya  res  à  mí 
perquè  debía  pensar: 
—  Com  que  jo  no'm  puch  casar, 
iqué'n  trauré  d'exigí  un  sí? 
En  això's  va  declarar, 
com  tú  saps,  la  guerra  al  moro, 
ell  hi  va  anà  y  jo  l'anyoro 
de  dés  que  se  n'hi  va  anar. 
Avuy  torna,  si  ell  no  es  lich, 
jo,  perqu'hem  guanyat  lo  plet, 
sabs  que  tinch  lo  meu  dotet. 
y  ab  indirectas  li  dich. 
Bé,  pero  ara  es  necessari 
que  pensem  un'altra  cosa... 
Tú  has  dit  que  hi  foras  ditxosa... 
y  ell  torna  un  trist  voluntari, 
bé...  y  qué? 

los  dinerets? 
Si  no  n'hi  ha  l'amor  perilla. 
Àngela.       donchs  qué  vols  ferhi,  filla? 
Aixís...  pobrets  y  alegrets. 
jDeu  me'n  guart!  jPrimé  un  veneno. 
«Vale  màs  pan  con  amor 
que  gallinas  con  dolor.»  , 


Isabel. 


Àngela. 
Isaael. 


Isabel. 
Àngela 
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Isabel.     |Pero  no  pas  pà  moreno! 

Àngela.  No  ho  serà  tan  com  aixó  . . 
Jo  tinch  alguna  coseta, 
y  si  ell  treballa,  Beleta, 
serà  un  pà  que  Déu  n'hi  dó. 
Y  aixís,  sent  pobre,  podré 
acariciarl'tot  lo  dia, 
quant  si  fos  rich  pensaria 
potser  qu'ho  faig  pe'l  diné. 

Isabel.     Donchs  te  juro,  y  à  fé  es  cert, 
qu'ho  crech  d'aquesta  manera, 
que  primé'm  quedo  soltera 
que  casarme  jo  ab  l'Albert. 
M'han  surtit  partits  més  bons; 
tinch  també  alguna  coseta, 
y  no'ls  he  volgut. 

Àngela.  jBelelal 
^D'aquest  pà  fas  rosegóns? 

Isabel.     Ell  es  guapo...  en  quant  per  ell... 
pero,  noya,'ls  pobres  ara,.. 

Àngela.    Bé,  vaja,  tú  ets  com  lo  pare... 
interessada  com  ell... 
Pensem  qu'es  la  estrella  nostra 
y  massa  amunt  no  mirem. 

Isabel.     Just,  y  així  desprès  podrém 
penjar  las  barras  al  sostre. 

Àngela.    Si  es  que  la  sort  s'hi  empenyés 
en  va  filla'n  fugirias, 
perquè  las  hi  penjarias 
per  rich  que'l  nuvi  sigués. 

Isabel.     Ara  sí  que'l  cor  t'enganya. 

Àngela.  (Ves  quants  cops  lo  temporal 
nos  tomba'l  roure  mes  alt 
y  deix  brincantse  una  canya  l 
Creu  à  qui  la  veritat 
t'ha  de  dir  per  ditxa  teva, 
perquè'ls  diners,  filla  meva, 
no  fan  la  felicitat. 
Si  dels  que  tens  un  n'estimas, 
no  miris  si  es  rich  ó  pobre, 
li  dius  que  sí,  y  lo  que  sobra 
es  treure  als  altres  que  mimas. 

Isabel,     ,;Y  després,  si'm  deixa  aquet, 
jo'm  quedo  sense  casarme? 
No...  jo  sempre  vull  guardarme 
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una  poma  per  la  set. 
Angkla.   ^Es  dir  que  vols  seguí  això 

de  tenirne  tres  à  l'hora? 
'Isabel.     Faré'l  que  jo  vulgui  y  fora 
Àngela.    Donchs  t'ho  destorbaré  jo. 
Isabel.     Y  jo't  diré,  tafanera, 

quant  per  ferho  no  tens  drets. 
Àngela.  Y  jo  à  tú  cap  d'aucellets. 
Isabel.     Y  jo  à  tú  de  pajartra. 
Àngela.  QAhontva  aixó,  la  esbojarrada!) 
Isabel.     (jAhont  va  això,  la  beyatutxal) 
Àngela.    jEts  mes  tonta! 
Isabel.  jUy,  uy  la  trutxa!. 


ESCENA  VII 


ISABEL,  ÀNGELA,  CLIMENT. 


Climent  jja  hi  tornem  altra  vegada! 
Isabel.      ;Ella  que'm  ve  aquí  à  amohinar! 
Àngela.  jElla  que  sempre  m'altera! 
Isabel.     La  beyata  farinera. 
Àngela.    La  que's  mor  per  festejar. 
Isabel"     La  que's  mor  perquè  no  pot. 
Climent.  Be.  acabem  ..  <Es  ella,  ó  tú, 

ó  el  dimoni,  ó  bé  ningú? 
Àngela.   íHo  ha  de  véurer! 
Isabel.  Dúli  un  got. 

Àngela.   Ella  ha  comensat... 
Climent.  ^Lo  qué? 

Perquè  aquesta  cansó  es  vella. 
Àngela.  Ella... 
Isabel.  Ella. 
Àngela.  Ella. 
Isabel.  Ella. 
Àngela.  Ella. 


(Climent  d  Cada  <ella>  vol  dirigir  se  ala  aludida  per  re- 
nyaria, fins  que  al  anar  d  renyar  d  Àngela,  aquesta  li 
diu.) 

Isabel.  Ella. 

Climent.  [Tul 

àngela.  Vostè. 

Climent.  I Bó!  Ara  m'has  agradat. 

^Es  à  dir  donchs  que  só  jo? 
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Àngela.   Sí,  sí,  vós,  que  feu  aixó 

de  que  may  l'haveu  renyat. 

Clinent.  <Donchs  qu'ha  fet? 

AUgela.  ;Ara  ho  diré, 

no  més  per  desvergonyida! 

Isabel.     Dígali  tot  de  seguida 
y  fins  jo  t'hi  ajudaré. 

Àngela.    Ve  en  Pau  aquest  dematí 
y  vàn  al  hort .. 

Isabel.  ^De  las  bruixas? 

Àngela,    Al  hort  à  cullir  maduixas. 

Climent.  Déixali  acabar  dedí. 

Àngela.    Com  las  maduixas,  sabeu 
qu'es  cullen  de  una  à  una, 
y  que'l  sol  no  es  com  la  lluna 
qu'es  pot  parà  à  tot  arreu. 
Ell,  alsa  y  alsa,  arrupit, 
y  aquí  una  de  rodona, 
y  allà  un'altra  de  més  mona, 
las  més  macas  ha  escullit. 
Per  ser  ben  cumplert  en  tot 
n'hi  ha  umplert  tot  lo  cistell, 
fins  que  l'ha  posat  bermell 
lo  sol,  com  un  perdigot. 
— Donchs  ves  à  casa  y  te'l  ruixas, 
ella  li  ha  dit.. 

Climent.  (Creuat  de  brassos)  jHola,  hola! 

Àngela.    Y  en  estant  jo  à  casa  sola, 
vens,  y  menjarem  maduixas. 

Climent.  jEndavant!  <Es  dir  que  tú?... 

Àngela.    — Pero  ara  lo  que  convé, 
diu  ella.  es  poderho  fé, 
sens  qu'ho  sàpiga  ningú, 
ab  aixó,  tú,  à  l'hora  vina 
y  perquè  no's  conegués 
ab  lo  sucre  que  faltés, 
portan  una  paperina. — 
Ja  podeu  pensà:  ell,  com  boig 
de  content,  espera  l'hora, 
y  aixís  qu'ho  veu  à  la  vora 
se'n  và  à  comprà'l  sucre  roig. 

Isabel.     jY  per  qué  ha  sigut  tant  ase! 

Climent.  {Calla,  calla,  perquè  irrita! 

Àngela.    Toca  l'hora  de  la  cita, 

y  ell,  tras,  tras,  tras,  cap  à  casa... 


{EienQ 
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Climent.  ^Portant  lo  sucre? 
Àngela.  Està  clar. 

Isabel.     (|De  pensarhi  rich  encara!) 
Àngela.  Hi  arriba,  y... 
Climent.  iVejam  aral 

Àngela    |No  us  ho  podeu  figurar! 
Climent.  {Y  d'aixó  no  te'n  escruixes? 
Àngela.    Entra  en  Pau... 

(Isabel  riu  sens  poder  se  contenir 
Climent.  )La  gran  trapella! 

àngela.    |Y's  trova  al  civil  y  à  n'ella, 

qu'es'menjavan  las  maduixas! 
Climent.  jLas  mat  ei  xas  qu'ell  havia 

cullit  torrantse'l  clatell! 
Àngela.    |Las  mateixas! 
Climent.  iVatuanelll 
|Mireu  que  ningú  ho  díríal 
Àngela,  ija  podeu  pensà*l  xicot, 

quant  se  veu  ab  semblant  befa!... 
Climent.  çPotsé's  barallà  ab  lo  que/a? 
Àngela.    jVinga  cridar  y  esbalot! 

—  j Vostè  es  un  boig-'  ;  vostè  un  vil! 
En  Pau,  qu'ho  sent,  se  regira, 
y,  tenint  lo  sucre,  '1  tira 
tot  à  sobre  del  civil. 
Climent.  I  Ay,  ay,  ay,  quin  combat-' 
Àngela.    Ja  podeu  pensarho  vos; 

alsan  cadiras  tots  dos; 
lo  plat  à  terra  trencat... 
Isabel.     i  Encara'm  sembla  qu'ho  veig! 
Àngela.    Las  maduixas  esbarriadas. 

Las  duas  taulas  toiobadas. 
Climent,  i  Mare  de  Deu  quin  trapeig! 
Àngela.    Lo  porró  mitj  sense  broch; 
la  sucrera  sense  nansas, 
las  cadiras  fetas  llansas, 
los  llistons  fora  de  lloch. 
lo  vi,  per  terra  bessat... 
Climent,  i  Mireu  qu'això  es  tot  un  cas' 
Àngela    En  Pauet  ab  sanch  al  nas, 
y'l  civil  tot  enfadat. 
A  la  íí  han  pogut  calmarse. 
Li  ha  tret  Don  Carlos  tarjeta, 
y  després  d'una  estoneta 
han  surtit  à  desaíïarse. 
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Veus  aquí  com  ha  succehít, 

per  divertirs'  la  senyora,  (Irònich.) 

lo  qu'he  dit,  y'l  que  fà  un  hora, 

qu'en  Pauet  té  un  nyanyo  al  dit. 
{Durant  tots  aquets  últims  versos,  Climent  mira  ab  los 
brasos  creuats  y  movent  lo  cap  d  Isabel,  fins  qu'ata  es- 
clata) 

Climent.  ^Es  à  dir  doncas  que  tú?... 

(La  noya  abaixa'l  cap  com  avergonyida,  si  bé  mirant  ficso 
d  son  pare  que,  tot  miranila,  sembla  que  li  vd  acudint  un 
recort,  y  al  últim,  ab  tot  y  los  es f or  sos  que  fd  per  guar- 
dar la  serietat,  li  escapa'l  riurer  al  mateix  temps  que  d 
ríella.) 

Àngela.    iVeyàm  si  sabreu  renyà! 

Los  dos.    iPuf...  jEn  que  m'ha  íet  pensar! 

Àngela.    ]Qué  feu  ara! 

Climent.  llgual;  segú! 

Isabel.     jEs  un  cas  qu'es  pot  escriurer! 

Climent.  ]Quant  jo  m'hi  afigurat 

veure  un  civil  ensucrat! 
Àngela.   jAh!  ^Es  à  dir  qu'aixó  fà  riurer? 
Isabel.     jOh!  jY  després  lo  xasco  d'ell!... 
Climent.  ï Si  sembla  cosa  de  bruixas! 
Isabel.     [Sens  promesa,  ni  maduixas 

y  mitj  torrat  del  clatell! 
Climent.  jAy,  m'ha  agafat  mal  de  ventre! 
Isabel.     jTo  ni'm  puch  sols  aguantar! 
Àngela.  Donchs  ja's  pot  perdre  ó  trovar, 

que  l'Angeleta  en  rés  entra. 
Climent.  ^Més  nc  veus?... 
Àngela.  iLa  vol  trapella? 

Donchs  qu'ho  sigui  ja  qu'ho  vol. 
Climent.  Pero,.. 
Angeca.  Ja  farà  bon  sol 

quant  jo'm  torni  à  ficà  ab  ella.  (S'assenta.) 
Climent.  jQué't  diré  jo,  si  m'ha  entrat 

ara  aquesta  gran  passió 

de  riure! 

Isabel.  El  mateix  dich  jo.  (S'assenta.) 

Climent.  Jjo  m  hauria  reventat! 

( De  repent  se  posa  serio  y  renya  a  Isabel.) 

jLo  dia  que  sé  de  cert 

que  tú  has  anat!... 
Isabel.  Pero. . 

Climent.  {Música fora.)  Calla, 
Las  francesillas  S 


que  crech  que  sento  la  gralla. 
Àngela.    (jVeyeus  aquí  com  la  pert!) 


ESCENA  VIII 


Los  mateixos  y  los  que's  vagin  indicant.  Apareixen  los  regi- 
dors, precedits  per  la  gralla,  lo  tamborino  y  lo  Secretari. 
CLIMENT  enrahona  baix  ab  un  dels  regidors  y  després 
diu: 


Climent.  jSí,  y  pujeu  à  la  porxada 

que  ja  us  estàn  esperant! 

I Ja,  ja,  mira'l  secretari...  (A  Isabel.) 

Isabel.  [Sembla  un  verdúm  escuat! 
Climent.  jSí,  sí...  casaca  ab  curriolas 

y  petxera  y  tot  ne  và!f 
(La  comitiva  ha  desaparegut  ficantse  en  la  casa  de  la  vila 

quant  sut  t  lo  Nunci  ab  lo  quadro  de  filferro.) 
Nünci.      Senyor  Batlle,  aquí  hi  ha'l  Bdndul 

que  I;hem  enganxat  ab  pa. 
Climent.  Pénjal,  y  vina  aquí  à  rebrer 

las  órdres  que  se't  d»ràn. 
(Se1  en  vd  ab  V alcalde  al  mitj  y  enrahonan  baix.  En  lo  ma- 
teix moment  surt  don  Cario  s  del  es  tanc  h  y  s'assenta  al 
costat  d' Àngela.) 
Carlos.    jHola,  es  usted.  Angelita! 
Àngela.  {Hola,  don  Carlosl 
Carlos.  ^Qué  tal? 

Àngela.  Per  ara... 

{Don  Carlos  eneenun  pui  o,  mentres  Àngela  fd  rams.  En 
lo  mateix  moment,  de  la  casa  de  la  vila  surt  Lari  y  tro- 
vantse  ab  Isabel,  al  surtir,  se  queda  ab  ella.) 
Lari.  jOy  que  bens  bél 

perque't  volia  parlar. 
Isabel.      Tú  diràs  lo  que  volias. 
Lari.        Que  m'ha  dit  que'r  diga  en  Pau. .. 

que  tornis  las  cullaretas 

qaie't  va  dur  de  Montserrat, 

la  cinta,  l'anell  de  Núria, 

ykl  reliquiari  d'estany. 
Isabel.     Digas  que  de  cap  manera, 

que  no,  y  que  no  li  vull  dar; 

que  lo  qu'ha  vist  del  civil 

una  broma  sols  ha  estat, 

y  que  creguí  que  l'estimo, 
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Lahi. 

Isabel. 

Lari. 

Isabel. 


Climent 


Àngela. 


Carlos  . 
Àngela. 


Carlos. 
Àngela. 


Carlos. 
A  kgela. 

CciMENT. 


Gil. 

Climent 


com  no  l'hi  estimat  may. 
í  Ah,  trutxa!  Tú  lo  que  vols 
es  tenirlo  per  si  acàs. 
Sí;  pero  tú  no  li  digas. 
jFuig  d'aquí,  dona!.  .  Està  clar. 
Que  jo  tinch  una  paraula, 
que  ja  he  dit  que  l'hi  estimat, 
y  jo  no  dich  sino...  (Y parlan  batx. ) 

(Al  nunci  en  son  grupo.)  jBolasl 
jNo  t'ho  he  dit  ja,  cap  de  gat! 
AixísJ  tots  los  que  no  ballan, 
si  volen  van  al  billar.  (Y  parlan  baix.) 

Vostè  ha  dit:— |  Pobr' Angeleta!   (  A  Carlos.) 
Quasi  bé  un  xich  massa'n  faig... 
Ja  fà  dos  mesos  qu'.estich 
à  casa  d'ella  allotjat, 
y  à  detràs  de  la  Keleta, 
y  sols  en  ella  pensant, 
ni  li  tiro  cap  floreta, 
ni  ab  ella  estich  galan  may... 
Avuy  vaig  y  ho  dissimulo 
comprometentla  pe'l  ball. 
(Lo  adivinó  la  taimada.) 
^Eh  qu'ho  he  ben  endevinat? 
I  Si  jo  tinch  un  aucellet 
que  tot,  tot  m'ho  esplica! 

Mas... 

Don  Carlos,  só  generosa 
y  tot  està  perdonat; 
en  prova,  aquí  va  una  rosa, 
y  li  concedeixo'l  ball 
perquè  pensi  en  las  amigas 
desde  aquest  dia  en  avant. 
^No  estarà  celoso  Alberto, 
si  la  llevo  en  el  ojal? 
Per  ell  ne  guardo  aquí  una 
que  may  se  desfullarà. 
Perquè  es  una  col  y  flor 
ab  uns  arrels  com  à  naps, 
mústiga,  plena  d'orugas, 
y  ab  uns  tronxos  com  parpals. 
Sí.. 

No  vuy  que'ls  voluntaris 
mengin  aixó  per  sopar; 
que 'ls  arregli  quatre  oli  vas 


(Al  cor  ) 
(  Y  segueix  baix.) 

(A  Gil) 
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^Donchs  li  diré?... 


y  una  plateta  d'ensiam. 
(En  aquest  moment  apareix  lo  diputat,  ttpo  exageradament 

aristocràtica* ) 
Diputat.  Buenas  noches,  Don  Clemente. 
Climent.  \ Hola,  senyor  diputat! 
Diputat.  <Los  otros  yal... 
Climent.  Sí,  sí;  vagi, 

que  ja  l'estàn  esperant. 
Diputat.  Pues  senores,  hasta  luego... 
Climent,  i  Ah!  Ara  qu'hi  penso,  Don  Bias. 
(Don  Blas  que  ja  anava  d  entrar  e,.  la  casa  de  la  vila  se 

gira.) 

i  Y  alló  de  la  carretera  ? 

Todo,  todo  se  andarà.  (Se'n  vd.) 

^Con  qué...  entendidos?  (A  Àngela.) 

Sens  falta. 

(A  Isabel.) 
Com  ja  sabs.        (A  Gil.  ) 
(Ara  Lat  i  se'n  vd  d  Àngela,  v  Cdtlos  d  Isabel.) 
Climent.  Y  cuidado  que  m'hi  falti  (A  Gil.) 

res  del  qu'hi  encarregat. 
jHola!  ^Eres  tú  Isabelita? 
<Si  vol  seure  aquí  al  costat?... 
Con  mucho  gusto. 

jOh  tú,  Lari! 

iQué  vols? 

Escolta  un  instant. 

(Y's  posan  d  parlar  baix.) 
Perdona  si  antes  con  Àngela 
me  he  quedado  un  rato  à  hablar; 
lo  hice  así,  por  que  casi 
lo  exigiò  la  urbanidad. 
Qluedas  perdonat  y  absolt. 
Pero  es  que  aun  hice  mas: 
le  he  pedido  el  primer  baile 
con  que  se  abre  el  embelat. 
\  Ah !  i  Es  dir  que  '1  ballas  ab  ella? 
^Estaràs  celosa? 

May. 

Las  donas  estém  gelosas  . 
de  la  que'ns  pot  desbancar; 
però  ^d'ella?... 

Ciertamente; 
nunca  su  gràcia  y  su  sal 
podràn  competir  contigó* 


Diputat 

Carlos. 

Àngela. 

Lari. 

Isabel. 


Carlos. 

Isabel. 

Carlos. 

Àngela. 

Lari. 

Àngela. 

Carlos. 


Isabel. 
Carlos 


Isabel. 

Carlos. 

Isabel. 


Carlos. 
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Isabel. 


Carlos. 
Climent 


Àngela. 


Lari. 

Àngela 
Lari. 


peró  su  amabilidad 
ha  hecho  mella  en  mi  alma, 
y,  à  mi  ver,  pueden  estar 
unidos  dentro  de  ella, 
el  amor  y  la  amistad, 
como  en  los  ramos  que  tú  haces 
las  rosas  y  el  tulipàn. 
Tant,  qu'aquí  te'n  dono  una 
per  posàrtela  al  costat 
de  la  que  t'ha  donat  ella. 
}Viva  la  gràcia  y  la  sal! 

i  Es  sal  morra,  trós  de  quoniam!       {A  Gil.) 
No  vull  aquell  bacallà. 
Un  ou  per  beure  à  cada  ha, 
lo  platillo  y  s'ha  acabat, 

i  Es  dir  qu'ahí  à  Barcelona  (  A  Lari.) 

tú  ja'ls  vas  veure  arribar? 
^  Y  qué't  và  dí? 

— <Y  l' Angeleta? 
diu  de  seguida... 

Endavant 
Y  allavors,  à  un  voluntari 
que  li  anava  de  company, 
diu:— Las  noyas  del  alcalde 
que'm  tenen  ennamorat, 
y  sobre  tot  la  primera: 
si  ella'm  vol  m'hi  haig  de  casar. 
Àngela.    \  Ay  no  l'haig  de  voler,  Lari ! 
Lari.        ^Y  tú,  li  has  sigut  lleal? 
Àngela.   jAyí  i  sí,  Laril  Un  pensament, 
jamay  per  ell  m'ha  faltat, 
perquè  jo  no  visch  sens  ell, 
com  sens  flors  no's  fà  aquest  ram, 
perquè  crech  que  quant  un  jove 
se  vol  casà  enamorat.  . 

Si  li  ha  de  posa  un' albarda.  (A  Gil) 

y  l'arrias  cap  al  mas. 
|Peró  sí'l  ruch  no  té  forsal 
Se  l'hi  arria  y  s'ha  acabat. 
(En  aquest  moment  apareixen  los  noys  d' estudi  d  duas 

ftlaSy  ab  lo  mestre  al  darrera.) 
Noys.       Buenas  noches,  Don  Clemente, 
Climent.  iHola! 
Gil.  L'estudi. 
Mestre.  ^Quétal? 


CLIMENT. 
ClL. 

Climent. 
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(  Totas  las  figura*  en  la  mateixa  disposició  indicada,  fins 
ara;  los  noys  arrenglerats  y  saludant  com  los  soldats,  y 
al  detrds  d'ells,  Climent \  lo  Mestre  y  Gil  ) 

Climent.  Bé. 

Mestre.       M'ha  dat  aquesta  carta  {Donantli ) 

per  vostè'l  noy  de  ca'l  Gran. 
Climent.  ^Sí? 

Mestre.        Diu:  dónali  y  etcètera... 

perquè  me'n  'via  olvidat... 

y...  etcètera... 
Climent.  Sí,  sí...  vaja; 

té,  dos  correus  atrassats 

y  es  la  de  l'Albert. 
Àngela.  i  De  verasl 

Isabél.     ^De  debò  ? 
Lari.  Vejamla. 
Mestre.  i  Bah  ! 

Jo  mentrestant  vaig  à  dintre. 
Climent.  Sí,  que  l'ettan  esperant. 

Moltas  gracias  y... 
Mestre  Etcètera, 

disposi,  home,  ja  ho  sab. 
(Y ab  tots  los  noys  se  n'entra  d  la  casa  de  la  vila.) 
Carlos.    I  Los  chiquillos  como  marchan! 
Climent.  jOhJ'ls  té  molt  ben  ensenyats. 
Àngela.    \  Peró  y  la  carta  ? 
Climent.  Té  rahó, 

y  à  mi'l  negre 'm  tapa'l  blanch. 

^Me  vol  fé'l  favor,  civil? 
Carlos.    ;Vayal  j  No  faltava  mas  1 
(Esqueixa'l  sobre  y  llegeix  lo  català  de  la  manera  que  ho 
fan  los  castellans. ) 

«Al  senyor  Batlle  de... 
Climent.  Etcètera, 

com  diu  lo  mestre  ...  endavant. 
Carlos.    «  Molt  senyor  méu.» 
C  liment.  i  Què  diu  ara  ? 

i  Què  potsé's  creu  que  só  un  gatl 
(Tots  los  homes  estdn  en  u?i  grupo  com  volent  véurer  la 

caria;  las  donas  en  primer  terme,  com  sempre. ) 
Tots.       j  Ja,  ja  I 

Carlos.  jNo  sé  por  qué  escriben 

las  cartas  en  catalan! 
Climent.  ^  Si  '1  pobre  beu  à  galet, 

cóm  vol  que  escriga? 
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Àngela. 
Carlos. 


Isabel. 

Àngela. 

Carlos. 

Climent. 

Àngela. 
Carlos. 


Climent. 
Lari. 
Garlos. 
Climent 

Lari. 

Climent. 

Carlos. 

Àngela. 

Isabel. 

Climent. 

Garlos. 


Lari. 
Climent. 
Lari. 
Climent. 

Lari. 


Endavant. 
«Molt  senyor  méu  y  amich: 
hem  arribat  y  sabrà 
com  gràcia  à  Déu  estich  bo, 
per  vostè  aixó  desitjant. 
Haventse  acabat  la  guerra 
hem  arribat,  y  sabrà 
com  lo  general  O'  donell 
tant  content  de  mí  ha  quedat, 
que,  si  jo  vull,  puch  quedarme 
en  1' exercit  d'oficial. 
jNoyal...  í  Aixó.  ja  es  altra  cosa! 
I  Ay,  no,  no,  no !  I  Déu  me  'n  guart ! 
«Després  de  lo  dit...  \  Ahl  El  dedo.,. 
^Tambien  le  hirieron? 

iCa! 

Després  de  lo  dit . . 

Lo  dicho. 
«Després  de  lo  dit,  sabrà 
que  al  arribà  à  Barcelona 
he  trovat  grans  novetats. 
Se  m'ha  mort  la  tia  Paula 
y  quasi  tot  m'ho  ha  deixat..* 
I Si  estavan  renyits!  (Sorpresa  general.) 

i  Bo!  jY  ara! 

<Y  era  muy  rica? 

í  Home  y  tal! 
{Las  duas  noyas  han  quedat  pensatwas.) 
]Bé...  com  no  tenia  fills... 
i  Ell  ha  tret  lo  bé! 
(No pot  llegir.)  Sabrà... 
({Angeleta,  aixó  s'espatlla!) 
(i  Oh  i  i  Aixó  així  ja  va  cambiant!) 
(|A  mi'm  sembla  que  somíol) 

(  Y  las  duas  tornan  d  quedar  pensativas. ) 
«Ademés  d' aixó,  sabrà 
com  avuy,  aquesta  tarde, 
m'ha  donat  lo  general 
la  creu  de  Càrlos  tercer...» 
^D'aquell  rey  que  té  aquell  nas? 
i  Just!  aquell  que  dú  perruca. 
^El  de  las  unsas? 

jY  es  clar, 

tros  de  suro! 

:  Ara'm  diu  suro! 
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Climent. 

Carlos. 

Àngela. 

Isabel. 

Carlos. 

Lari. 
Carlos. 


Climent. 


Àngela. 

Isabel. 

Climent. 

Lari. 

Climent. 


Lari. 

Climent. 

Lari. 

Climent. 

Lari. 


Continuem.  {Climent  queda  pensatiu.) 

«Y  à  mes  sabrà... 
(|Ay  pobra  esperansa  meva!) 
(jArxó  quasi'm  fà  pensar!) 
«Com  la  entrada  à  Barcelona 
ha  sigut  gran  y  triumfal. 
Aixó  si  qu'es  cert;  jo  hi  era. 
«Espressións  à  tots  plegats, 
y  un  bon  pató  à  las  pubillas 
del  que  sempre'ls  ha  apreciat. 
Albert  Rosas.  Firma  y  fetxa.» 
(lAy!  Si  jo'l  pugués  pescar 
per  una  de  las  xicotas, 
feya'l  negoci  més  gran!) 
flAngeleta,  estàs  perduda!) 
(No  hi  ha  més,  l'haig  d'agafar.) 
<Larí? 

jMana! 

[De  seguida! 
Vés  lo  dels  fochs  ahont  s'escau, 
y  digas,  costi'l  que  costi, 
que  fassi  un  lletrero  gran 
tot  fet  de  piulas,  que  diga 
«Albert  Rosas»...  per  final. 
jPero  si]... 

jCosti'l  que  costi! 

Pero  si... 

jCorra,  pesat! 
]Ara'm  diu  pesat!  (Se'n  và  cort ens. ) 


ESCENA  IX 


Los  mateixos,  menos  LARI 


Climent.  Escolti... 

Ja  qu'ell  millor  s'ha  portat, 

l'hem  d'obsequiar  més  qu'als  altres. 

Carlos.    (Lo  queél  pretende  obsequiar 
es  la  herència.) 

Climent.  De  seguida; 

tú,  Gil,  vésten  cap  à  dalt 
y'l  senyor  Mestre  que't  fassi 
un  romanso  deh  qu'ell  fà, 
dient  que  PAlbert  es  un  home... 
■  Gil.         ija  vos  entench  ja! 
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Climent.  [Donchs,  au! 

(Gil  se'n  vd  correns.) 

ESCENA  X 
Los  mateixos,  menos  GIL 

Climent.  [Escolti;  y  donchs,  que  vol  íer 

si  aixó  ha  vingut  tant  subtat 

Li  faré  aquest  nom  de  piulas, 

los  versos  que  ara's  taràn... 

Lo  faré  seure  ab  aquestas  * 

al  ser  à  taula. 
Carlos.  ([Ah,  ah,  ah! 

He  aquí  el  fín  de  sus  obsequios.) 
Climent.  Li  faré  dur  sucre  blanch 

pe'l  café...  tot  lo  que  pensi... 

perquè...  [ha  vingut  tant  subtat! 

(íY  jo  que  no  vaig  volerlo 

un  cop  que  me'n  và  parlar!) 
Carlos.    ([Es  un  tipo  delicioso!) 
Climent.      donchs  qu'hem  de  riurer? 

(Furiós  al  véurer  que  las  duas  noyas  estàn  pensativas.) 
Ell  as.      (Espantantse  del  ctit.)  [Ay! 
Climent.  Corréu  à  casa  à  vestirvos. 
Àngela.  [Però  si  ja'ns  hem  mudat! 
Clime&t.  |Qué,  mudat!  Jipó  de  seda, 

faldellí  de  jaconà, 

los  botonets  d'esmeraldas 

y  tot  lo  millor...  [au,  aul 
Isabel.     [Corrent!  -       (Se'n  vd  pensativa.) 

Àngela.  Bé;  ja  hi  anem,  home. 

Carlos.    (Tengo  que  hablarte.) 

(A  Isabel  al  posar  per  son  costat  ) 
Isabel.     (Reponent  distreta.)     (En  tornant.)  (Se'n  vd.) 

ESCENA  XI 

CLIMENT,  D.  CARLOS 

Climent.  Ara'm  podrà  fé  un  favor, 

ja  qu'encara'l  veig  aquí. 
Carlos.    Usted  dirà. 
Climent,  Dirme  si 

và  aixó  prou  bé. 
Carlos.  Sí,  senor, 
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Climent 


Carlos. 


Climent 


Carlos. 
Climent 


Carlos. 
Climent. 


Carlos. 
Climent. 


Carlos. 
Climent. 

Carlo». 
Climent. 


y  me  parece... 

M'agrada, 
perquè,  com  va  à  càrrech  meu, 
res  me  sabria  més  greu 
que  ferhi  alguna  burrada. 
Vàyame  usted  explicando 
todo  lo  que  quiere  hacer, 
y  sin  quererle  ofender 
yo  se  lo  iré  comentando; 
y  lo  haré  con  mayor  gusto 
porque  llegué  à  presumir 
que  se  quieren  divertir 
todos  con  V.,  y  no  es  justo. 
Quant  jo  taig  un  disbarat 
que  fà  poch  favor  al  poble, 
ells  m'hi  ajudan  à  fe'l  doble, 
no  més  per  riure  y  fé'l  gat. 

Y  siempre  mofas. 

íDemani! 

Y  es  que  com  tots  son  gent  sabia, 
s'estan  mossegant  de  ràbia 

de  que  un  pagesot  los  mani. 

Y  usted  al  fín... 

Lo  que  penso: 
al  cap  y  al  fi  só  l'alcalde 
y  tot  quant  fan  es  en  balde. 
perquè  jo  no  m'en  convenso. 
Só  tonto;  tinch  secretari. 
No  parlo  tinch  diputat. 
No  se  lletra;  tinch  lletrat 
y  ells  fan  tot  lo  necessari. 
[No  se  d^aixó  quin  agravi, 
pe'l  poble'n  pot  resultar! 
<No  tinch  mossos  per  cavar? 
Donchs  també'n  tinch  per  ser  sabi. 
jliendicho!  (Rient.) 

Y  lo  últim  que  dich, 
que  es  lo  que  tot  los  ho  espatlla. 
^Com  puch  no  ser  bo  per  batlle 
si  ab  un  any  ja  m'hi  he  fet  rich? 
^De  veras?  jja! 

}  Y  veliaquíl 
lo  que  aquesta  cosas  son! 
Vamos  ahora  à  la  tunción 
La  funciò's  comensa  així. 
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Ells  venen  tres  ab  l'Albert, 
y,  com  qu'ara  havem  d'honrarlos, 
jo  he  pensat:  Per  obsequiarlos, 
lo  milió  es  darlos  molt  vert. 
Ab  aixó,  he  fet  guarnir  varios 
carrers  ab  matas  y  canya 
y  uns  rótuls  de:— jViva  Espana! 
y  jHonor  à  los  voluntarios  1 
Lo  he  visío  ya,  sí  senor; 
y  en  ello  hay  de  lamentable 
un  defecto  imperdonable; 
le  falta  una  h  al  honor. 
Climent.  jY  té  rahó  qu'alló  ab  un'atxa 
se  podrà  llegir  més  bé! 
iQuién  lo  duda! 

Ja  ho  faré... 
Així','1  que  falti,  m'ho  tatxa. 
Ells  arriban  que  ja  es  nit, 
y  he  tingut  lo  pensament 
de  que  tot  l'ajuntament 
anés  à  rebrerls  reunit. 
Esto  siempre  es  natural. 
Bé.  |Mare  de  Déu!...  Li  esplico 
per  mirar  si  m'embolico 
ó'm  surto  del  caminal. 
Deixarém  lo  poble  tot 
encès  à  la  valenciana, 
y'ls  rebrem  ab  la  tartana 
més  avall  del  mas  del  brot. 
Un  cop  tots  sigan  à  dins 
guarnirém  la  professó, 
que,  ab  lo  mestre  y  lo  rectó, 
l'hem  determinada  aixins: 
Primer  de  tot.  tot  l'estudi, 
després  la  copia... 

Muy  bien. 
Y  després  l'Ajuntament 
ab  mí,  vestit  com  me  mudi. 
Després  vindrà'l  diputat 
ab  los  hisendats  del  poble, 
que,  per  fé  més  bé  y  més  noble, 
duràn  la  gralla  al  costat, 
y  últimament  la  tartana 
ab  los  voluntaris  dins, 
y  la  orquesta  dels  muxins 


Carlos. 


Carlos. 
Climent. 


Garlos. 
Climent 


Carlos. 
Climent 
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Carlos. 
Climent. 

Carlos. 
Climent. 

Carlos. 
Climent. 


Carlos. 
Climent. 


Carlos. 

Climent. 
Carlos. 
Climent. 
Carlos. 


tocant  una  americana. 
^Dels  muchins? 

]Bah!  Si  es  la  copia 
millor  qu'hi  ha  à  Sabadell. 
iCostarà  cara! 

iRadeli! 
|Potséuns  onze  duros! 
(Burlantsen  )  iSoplal 
Sonaràn.  En  vent  sonat 
vindrèm  cap  aquí  à  la  plassa. 
A  n'aquí  es  allà  ahont  passa 
tot  alló  del  diputat 
y'l  mestre,  y  tirarlos  flors; 
després  entrém  al  buflei, 
y  després  veyem  aquet 
castell  de  fochs  tant  grandiós. 
En  havent  dels  fochs  surtit, 
cap  à  ballà  al  envelat; 
à  sopar,  y  en  vent  sopat, 
cada  hu  cap  al  seu  llit. 
i  Perfectamente ! 

<Eh?  iQué  tal! 
jAixó  sí!...  hem  tingut  apuros, 
perquè'ns  passa,  de  vint  duros, 
quatre  pessetas  y  un  ral. 
Nada,  nada;  hacerlo  así 
y  se  llena  usted  de  glòria. 
Fins  vull  que'n  parli  l'historia. 
Hasta  luego. 

^Vindrà? 

Sí. 


{ Rient sen.) 
{Se'n  vd.) 


ESCENA  XII 

CLIMENT,  GIL,  LARI. 


(  Que  venen  caminant  endarrera  y  mit  ant  cap  d  un  punt. ) 

Larí.        j  Mireu  quinas  írancesillas ! 

Gil.  j Mireu,  Climent,  quinas  flors! 

Lari.        ï  Qu' es  estrany  1 

Climent.  Veniu  tots  dos. 

Cil.  Es  que ... 

Climent.  i  Fora  manganillas! 

Havem  parlat  ab  Don  Càrios 

de  la  festeta  que's  fà, 
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y  algúns  defectes  qu'hi  ha, 

ara  podrém  esmenarlos, 

^Las  canyas  verdas?  * 
Lari.  Ja  estàn. 

Climent,  i  Los  gots  ? 
Gil.  Ja  estàn  posats  tots. 

Climent.  Doncas  encendréu  los  gots 

y  las  bombas  al  instant. 

Després  tú...  (A  Lari.) 

Lari.  (jja  hi  ha  rambatxal) 

Climent.  Per  tot  allà  hont  diu  «Honor» 

hi  vàs  y  fas  lo  favor 

de  que  m'hi  encenguin  un'atxa. 
Lari.        ^Un  atxa,  diu? 
Climent.  Si  senyor. 

Lari.  si  la  claror  vé  alta? 

Climent.  Bé,  Don  Càrlos  diu  qu'hi  falta 

y  qu' així's  llegeix  millor, 

Després,  aquets  rams  de  flors 

y  las  taulas,  que's  retirin, 

y  en  entrant  ells,  que 'ls  ho  tirin. 
Gil.  Endavant. 
Climent.  Son  tres  favors, 

y,  per  quart,  treu  de  seguida 

tot  aixó  que  té  clavat 

l'àngel  de  la  llibertat, 

qu'ho  veig  y'm  sembla  mentida. 
Gil.         i Qué  voléu  du-? 
Climent.  Que'm  fà  ràbia, 

no  més  de  veureu  posat. 

;Vaya  quina  llibertat 

que  té  l'aucell  à  la  gàbia! 
alló  que  té  à  l' altra  mà, 

qu'es? 

Lari.  No  res,  una  empolleta 

de  bàlsam. 
Climent.  Donchs  també  treta. 

•  Lari.       Es  que  .. 
Climent.  T'he  dit  que's  treurà. 

En  parlant  de  llibertat 

no  hi  vull  may  bàlsam  aprop. 
Lari.        Es  per  si  un  donés  un  cop 

ó  bé's  tallés. 
Climent.  jS'haacabatl 

Aquí  s'obeeix  y's  calla, 
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Lari. 

Climent. 

Lari. 


Climent. 


Gil. 
Lari. 


Climent. 
Gil. 
Lari. 
Climent. 

Lari. 
Climent. 
Lari. 
Climent. 


Gil. 

Climent 


y  's  fà  sempre '1  que  dich  jo, 
perquè  la  Constitució 
ni  dona  may  cops,  ni's  talla. 
•L'agutzil  ara  al  molí 
diu  que  ha  pres  mal  fà  molt  poch, 
ab  aixó,  tu  ets  al  séu  lloch 
y't  tindràs  d'anà  à  vestí. 
Ni  taré  aixó  ni  molt  menos. 
per  qué? 

Perquè  à  la  vila 
d'agutzils  n'hi  ha  una  pila 
y  sols  som  dos  los  serenos. 
Vos  à  mi'm  podéu  fé  anar 
à  buscar  la  llevadora, 
me  podéu  ter  cantar  l'hora, 
y'm  podéu  fé  passejar; 
peró  ja  cent  cops  y  mil 
vos  he  dit  nue  no  s'iguala 
lo  dur  chubo  ab  dur  mengala 
y  que  no  vull  sé  agutzil. 
Doncas  ja  te'n  pots  anà 
y  dú'l  fanal  y  la  gorra 
perquè  hi  ha  qui  ho  deixa  corra 
y  ell  lo  sereno  serà. 

i  Ay !  (Sorpresa  en  Lari  que  dissimula.) 

Bé;  aixís  ja  es  diferent. 
Que  vos,  sens  tení  incomodos, 
m'ho  demanéu  així...  ab  modos... 
Vaig  à  vestirme. 

Corrent. 
±Y  la  roba,  qui  la  dona? 
Me  la  tinch  de  pagar  jo. 
]Oh!  Ja  veuràs...  va  milió 
que'ls  qu'has  vist  à  Barcelona. 
Ja  van  à  rebrerls.  (Lo  sach  dels  gemechs^  dins.) 
Y  es  clar. 

^Donchs  y  vos? 

De  cap  manera. 
Ells  se  n'hi  van  cap  à  l'era 
y  jo  aquí'ls  tinch  d'esperar. 
Per  xò  jo  ara'm  mudaré, 
mentras  feu  lo  que  us  he  dit. 
íOy  que  ja  es  fosch! 

Tot  seguit, 

que  jo  prompte  tornaré.  (Se'n  vd.) 
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ESCENA  XIII 

LARI,  GIL 

Gil.         ^Ho  tens  entès? 
Lari.  Crech  que  sí 

Gil.         Vaja  donchs  fesme'l  favor; 
tú  posa  Tatxa  al  honor 
yjo'm  cuidaré  d'aquí. 
Lari.        jVés  ara  aquell  animal 

pendrer  mal! 
Gil.  Déu  ho  disposa. 

Lari.        Quant  no  pot  pendre  altra  cosa, 

es  tant  lladre,  que  pren  mal. 
(Se'n  vdn  un  per  cada  cantó,  v  durant  las  escenas  que  se- 
gueixen, fins  que  vingan  los  voluntaris,  Gil  y  altres  van 
encenent  los  gots,  cornucopias,  l'aixa  en  son  lloch  y  born- 
bas  fins  que  tot  quedat  illummat.  Es  de  ntt.) 

ESCENA  XIV 

Los  mateixos,  ÀNGELA,  molt  ben  vestida  de  pagesa 

Àngela.  (No  hi  hamès;  iestich  perduda! 
^Com  li  dich,  ni  puch  gosar? 
Allavoras  qu'era  pobre  {Reflexionant.) 
no  vaig  gosarli  à  dir  may 
per  conseguí'l  meu  objecte. 
Ara  qu'es  rich...  ;Déu  me'n  guart! 
Ara  qu'es  rich,  pensaria 
qu'es  per  l'or  lo  meu  afany. 
Si  ell  mateix  no  vé  à  parlarmen, 
jo  no  puch  ni'n  dech  parlar.) 

( Queda  pensativa.) 

ESCENA  XV 

Los  mateixos,  ISABEL,  més  elegant 

Isabel.     (L'hereu  més  rich  qu'hi  ha  al  poble... 

que  si  vol  pot  sé  oficial,  (Reflexionant.) 
que  s'ha  lluhit  tant  ab  los  moros, 
que  tothom  n'està  parlant! 
íQuina  enveja  tindran  totas 
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si  jo'l  puch  arreplegar! 

No  quedo  bé  ab  lo  civil 

ni  ab  ma  germana.  iQué  hi  fa? 

Las  carbasseras  floreixen, 

que'n  prenguin  flors,  y  endavant.) 

ESCENA  XVI 

Los  mateixos,  D.  CARLOS,  CLIMENT 


Climent. 
Isabel. 
Climent. 
Àngela. 

Climent. 

Isabel. 

Climent. 

Àngela. 
Climent. 


Carlos. 
Gliment. 
Carlos. 
Climent. 

Gil. 


Carlos. 
Isabel. 
Carlos. 
Isabel. 


Carlos. 
Isabel* 

Climent 


|Hola!  Ja  vos  veig  mudadas. 
<Y  vos? 

^No  ho  heu  reparat? 
<Es  dir  que  tampoch  avuy 
voleu  dur  sombrero  alt? 
Duch  la  barretina  nova. 
Donchs  no  l'haveu  de  portar. 
Jo  aquí  represento  al  poble, 
y'l  poble  es  molt  català. 
Pero's  dú  barret  de  copa. 
Donchs  jo  duch  gorra...  de  vas. 
Cada  hú  per  lla  hont  la  enfila 
y  ningú  'm  treu  d'aquí  may: 
per  tot  estrop,  lo  sombrero, 
la  gorra,  per  nar  mudat. 
|Que  se  acercan,  don  Clemente!  (Entrant.) 
Aquí'ls  estich  esperant.  (Ab  mengala.) 

(Dos  palabras,  Isabel.)  (Farlan  baix?) 

(Àngela,  escolta  un  instant.)     (Parlan  baix.) 

(Gil,  iot  encenent  gots.) 
Ara,  com  tothom  del  poble 
es  à  rebrerls  allí  baix, 
hi  ha  quietut;  més  d'aquí  un  rato 
la  gresca  qu'aquí  hi  haurà... 
(jAl  menos  la  americana!) 
(Ta  li  he  dit  que  ni  un  sol  ball.) 
QEstàs  enojada?)  (En  son  cantó  ) 

(Busquiu. 
Ab  qui  te  la  contradansa 
tot  lo  altre  hi  podrà  ballar.) 
(Pero  si  es  por  cortesia...) 
(Li  dich  que  nó,  y  s'ha  acabat. 
Qa  hem  comensat  la  comèdia.) 
Doncas  ho  has  de  procurar,    (En  so;;  cantà.) 
perquè,  ja  veus  la  malura 


del  modo  que'ns  ha  posat. 

Lo  plet  qu'hem  tingut  fins  ara 

que  m'ha  deixat  sens  un  clau.,. 

Ell  te  duya  inclinació, 

y,  si'l  pots  arreplegar, 

nos  faràs  à  tots  íelissos. 

^Ho  sents?  jHo  sents! 
Àngela.  Sí.  (Distreta.) 

Climent.  Vejàm 

(|No  he  vist  xicota  més  bledal) 
Garlos.    i  Pues  adiosl  (  Y  se'n  va  d  Àngela) 

Climent.  (Anant  d  Isabel.)  (^Sabs  que  faràs? 

Que  si  acàs  noi  pesqués  ella, 

lo  pescas  tú,  y  s'ha  acabat.) 
Isabel.     (lmo  tingueu  por.) 
Climent.  (Me'n  refio.) 

Isabel.     (Conteuho  llest  y  arreglat.) 
Climent.  (Sí,  perquè  jo...)  (Yparlan  baix,) 

Carlos.  (El  primer  baile, 

porque,  como  he  de  marchar 

à  las  once,  casi  temo 

que  ni  este  podré  bailar.) 
Àngela.    Sent  així,  ja  pot  contarhi. 
Carlos.    jMil  gracias! 
Àngela.  De  re'n  deu  dar. 

ESCENA  ULTIMA 

TOTS 

(S^ou  música  que's  va  acostant  y  comensa  d  surtit.  poble  ce 
rrent  y  saltant.) 

Uns.         Ja  venen!  |Ja  venen! 

Altres.  i  Ara! 

Carlos.    | Entén didos!  ( A  Àngela  encaixant.) 

Climent.  Donchs  ja  ho  sabs. 

(Vejàm,  ja  que  l'altra  es  bleda 
si  aquesta  serà...  espinach.) 

(Climent  sé'n  va  correns  cap  d  dins  de  la  casa  de  la  vila. 
La  escena  s'ha  anat  omplint  de  poble  que's  posa  d  ren- 
gleras  pera  deixar  passar  la  comitiva.  Tot  estd  ja  il·lu- 
minat^ comensa  d  suriir  gent  per  los  balcons  y  finestras; 
los  que  venen  ab  la  professo  se  van  colocant  v  quan  quedan 
los  voluntaris  sols  al  mitj  ab  coronas  de  llaurer  damunt 
las  gorras  y  d  las  mans,  els  tiran  molts  rams  y  cotonas 
de  tots  los  balcons  y  finestras.  La  música  toca. ) 

Las  francesillas  4 
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ClL.         jViva'ls  voluntaris! 
Altres.  jViva! 
Lari.        j  Viva'l  poble  català! 
Molts.  jViva! 
Un.  jViva! 

(Y ara  apareix  en  lo  balcó  de  la  casa  de  la  vila  l alcalde  ab 

la  mengala,  gambela,  y  los  Wassos  estesos  y  cridant.) 
Climent.  jAlto! 
Albert.  jHolaL.'l  batlle. 

(Mentrestant  V alcalde  pensa  un  discurs .) 
Climent.  ïSenores!  (Comensant.) 
Un.  (Que  se'n  burla  )  jEp! 
Mestre.  Psit. 
Diputat.  iCallar! 
Climent.  Lari. 
Lari.  iQué  mana? 

Climent.  Penyoral. 
Un.  Es  que  jo... 

Tots.  Psit. 
Climent.  P  enyorat. 

(Lari  para  la  md  y  l'home  li  dona  quartos.) 

iSenores!...  {Pensa.) 
Isabel.  (jY  torna  guapo!) 

Àngela.   (iMare  de  Déu!  jque  colratl) 
Climent.  jSefïores!...  Cuando  la  pàtria... 

^Qué  potsé  us  troveu  cansats 

y  sopariau? 
Albert.  j  Prou! 

Tots.  iViva! 
Climent.  Donchs  primé  anem  à  sopar 

y  després  fem  los  discursos. 
Lari.        i  Viva'l  batlle! 
Climent.  (A  Lari.)      Túis  pots  guiar. 
(  Tothom  se'n  vd  cap  al  fondo  y  en  primer  terme  quedan 

las  noyas  pensativas) 
Albert.    jAngeleta...  Ja  só  rich! 

(  Quant  ella  ha  sentit  *  Àngel eta*  anava  d  respondrerli  ab 
alegria,  pero  al  sentir  que  ja  es  richy  decau  y  diu  ab 
fredot .) 

Àngela.  (Ja  m'ho  han  dit.)  (Baixant.) 
Albert.    (També  decayent)  (|Ay,  ay!  jquin  glas!) 
Isabel.     jNoy...  lo  sopar  ja  es  à  taula! 
(Y  fent  brasset  ab  ell  se  n  vdn,  deixantse  dur  maquinal- 

mént%  ell,  qiïestd  distret.) 
Àngela.    ;No  puch!  ;n"o  puchl        (Y's  posa  d  plorar.) 
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Albert.    (Menlres  dosapareix.)  jQu'es  estrany! 

(En  aqnest  moment  apareix  Climent  d  la  po?ta,  y,  després 

de  dar  una  mirada ,  alveurer  d  l'Albert,  diu  content  fre- 

çantse  las  mans.) 
Climent.  (|Fà  brasset  ab  la  BeletaL. 

Ja's  pot  dir  que  l'hem  pescat.) 


FÍ  DEL  ACTE  PRIMER 


t 


A.CTE  SEGÓJST 


La  mateixa  decoració. 

ESCENA  PRIMERA 
GIL,  LARI. 

(Lo  primer ;  d1  agutzil,  lo  segon,  de  sereno  de  gala.  La  es- 
cena està  il·luminada  com  al  càurer  lo  teló  del  acte  an- 
terior.) 

Gil.         I  Per  tot  allà  hont  no  son  ells 

quina  quietut  qu'hi  haurà! 
Lari.        Com  tot  lo  poble  segueix 

cap  al  cantó  ahont  ells  se'n  van, 

tots  los  altres  carrers  quedan 

com  lo  planell  de  la  mà. 
Gil.         £Y  àra  crech  qu'encara  sopan  ? 
Lari.       Ja  fà  estona  qu^han  sopat. 

Ho  sentisses  ara'l  coro 

quina  nuvoladais  tà. 
Gil.  ^Nuvolada? 
Lari.  Ara  cantan 

los  Nets  dels  almugavars. 
Gil.         I Serenata  vols  dirl  j Ximple! 
Lari.        \  Ara'm  diu  ximple  I 
Gil.  Y  es  clar. 

Lari.        ^Serenata  estant  tant  núvol? 

Mira,  té;  una  gota  al  nas. 
Gil.         Jo'l  que  miro,  es  qu' ara'm  trovo 

que,  de  són  y  cansat,  caich. 
Lari.        Pitjor  jo  que  peso  figas 

hasta  quant  vaig  caminant. 
Afigurat;  cantà  l'hora, 
tota  la  nit  qu'hem  passat; 
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després,  corra  tot  lo  dia, 
de  manera,  que,  fins  tart, 
no  he  pogut  passar  la  capta 
que  cada  dissapte  faig; 
ara  estígat  d'estaqueta 
fins  que  l'alcalde  ho  voldrà, 
y  després,  altra  vegada 
agafa  chuzo  y  fanal, 
per  posarte  à  cantar  l'hora 
fins  que's  posi  à  clarejar. 
Si  jo  ros  de  tú  li  deya 
qu'avuy  fés  cantà  à  n'als  galls, 
i  Imprudents !  (Dins.) 
i  Es  ell  1 

I  Lo  batlle  1 
Donchs  ànimo  y  cantar  clar. 

ESCENA  II 

GIL,  LARI,  CLIMENT. 

(  Que  vé  acaloradíssim,  ab  lo  mocador  desfet,  faixa  pen- 
jant, barretina  torta,  etc,  etc.) 
Climent.  ï Insolents!  Ipocas  vergonyas! 
Lari.        i  Y  donchs,  Climent,  qu'ha  passat? 
Climent.  ;Fins  lo  diputat!  jl'estrotal... 

(Si  jo  ho  sé,  quant  vaig  tirar 

aquells  vots  talsos  à  l'urna, 

los  hi  tiro  per  Don  Pau.) 
Gil.         Miréu,  Climent,  qu'enfadantse 

no  s'assenta  bé'l  sopar. 
Climent.  )Qué  dimoni  ha  de  assentarse, 

si'l  tinch  que'm  tà  vots  y  salts! 

Afigureus  que  m'assento 

y  ja,  com  bon  català, 

esperava  jo  1*  all  y  oli 

y  una  arengada  de  pam, 
.   quant  veig  uns  santidiguixis 

que,  tiessos  y  encasacats, 

nos  comensan  à  dú  uns  guisos 

fregits  al  estil  gabaig. 

Han  tret:  sopa  ab  pastanaga. 

Fà  vaca,  no'n  vull  menjar. 

Han  tret  ànech  ab  olivas  .. 
Lari.        <;  Amanit  ab  oli  y  sal? 


Gil. 

Climent. 
Lari. 
Gil. 
Lari. 
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Gliment.  I Ca!  |cal  olivas  ab  platillo. 
i  No  n'he  volgut!... 

Gil.  i  Déu  me  'n  guart ! 

Climent.  Veyent  que  res  m'agradava. 

i  Bah  !  he  pensat  jo  resignat, 

podré  ferme  fé  una  truita 

que'm  serveixi  de  sopar. 

Ho  dich,  y  al  cap  d'una  estona 

se'm  presenta  un  al  devant, 

ab  una  truita  que  sembla 

un  llunguet  d'aquells  més  llarchs 

y  crua,  que  fins  rajava 

pe%l  cantó,  l'ou  deixatat. 

I  Si  no  la  treu  de  seguida 

li  tiro'l  meu  got  pe'l  cap! 

Se'n  và  y,  volent  arreglarho, 

me  torna  allí  al  cap  d'un  quart 

ab  un' altra  truita  encesa 

ab  lo  rom  que  ell  hi  ha  tirat. 

Ells.  [Oh! 

Climent.        i  Si  allavors  no'm  detenen 

lo  passo  de  part  à  part! 
Gil.         jBurlarse  aixís...  d'aquest  modo, 

de  tot' un' autoritat! 
Climent.  Com  que  jo  sé  que  finura 

lo  diputat  ne  té  en  gran.. 

Ell  menjava  ab  ganivet, 

ho  he  volgut  fé  y  m'he  tallat. 

Ha  pres  sardinas  tunantes, 

jo  las  hi  hagut  de  deixar. 

Vol  ell  jamón,  ne  demano, 

y  era  tussino  ensucrat. 

Prench  una  oliva  ab  forquilla 

y'm  salta  al  ull  de  Don  Pau. 

Veu  ell  Burdeuy  ne  bech  jo, 

y's  sent  à  bot,  l'he  deixat. 

Portan  gelats,  vull  tastarne 

y'ls  trovo  frets,  fesho  enllà. 

Demano  un  xich  de  formatje 

y  t'hi  veig  cuchs,  l'he  llensat. 

Me'n  donan  un  de  Gruyera, 

íeya  pudó. 
Lari.  j  Votavan ! 

Climent,  j Podeu  pensar  ja  si  estava 

trayent  jo  foch  pe 'ls  caixals! 
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Quant  me  donan  una  copa 
d'un  ví  que's  deya  Company 
y  al  sentir  que  cada  empolla 
me  costaba  trenta  rals. 
i  Estafa,!  dich  à  n'al  mestre, 
que  es  lo  qui  se'n  ha  cuidat. 

d'aquest  ví  té  vergonya 
de  fern' pagar  trenta  rals  ? 
i  Aixó  no  es  més  que  graciosa 
ab  un  ví  fluix  barrejat. 

—  Í No  es  graciosa  ni  tal  aca, 
pérqué  es  verdader  Company. 

—  Si  no  fos  una  graciosa, 
ví  sol,  no  hauria  petat. 

—  jlnsolent!  —  j  Poca  vergonya! 
Y  aquí  entra'l  gran  daltabaix. 
Lo  diputat,  se  me'n  reya, 

lo  civil,  à  reventar, 

los  regidors:  (Bravo!  ] Bravo  1 

lo  gos  del  mestre,  |nyau,  nyau  I 

lo  coro,  ab  copas,  |trinch,  trinch! 

los  qu'aplaudían,  jpam,  pam  !... 

Quant  aquí  jo  m'electriso 

y'm  poso  tant  alterat 

qu' entre  mitj  de  crits  y  bolas 

yrepicaments  de  mans, 

y  xiulets,  y  pells  de  préssech, 

y  riallas  y  disbarats, 

vinch  aquí  perquè  tú  diguis, 

à  la  estació,  com  un  llamp, 

que'l  poble  se'm  esbalota 

y  que  jo,  desesperat, 

me'n  vaig  al  cup  y  m'amago, 

perquè  encara  no  fós  cas 

que,  en  acabantse  las  postras, 

me  vinguessen  à  matar. 
(Se*n  vd  correm;  Gil  queda  asombtat,  Lat  i  sl  ha  adormit  ) 
Gil.         /Mare  de  Déu  quin  escàndol ! 

.  {Lo  crit  d1  assombro  de  GiL  desperta  d  Lari.) 
Lari.        I Un  escàndol!  ^Ahont?  «iQu'ha  estat? 
Climejst.  I  Sereno  I  (Climent  torna  d  sortir.) 

Lari.  Las  onze. 

(Gil  que  ja  se'n  anava,  torna  d  baixar.) 
GiL.  i  í  quartos  ? 

Larí.        Son  ara  en  punt. 
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€il. 

Climent. 
Gil. 

CciMENT. 


Lari. 

Climent. 

Lari. 


jNo,  tabal! 
Quartos  per  fer  posà'l  parte, 
Vés;  que  te'l  posin  de  franch. 
Bé .  (Yse'nvà  correm. ) 

Tú  vés  à  casa  teva,  (A  Lari») 

porta/1  chuzo  y  '1  fanal 
y  vina  à  guardar  l'alcalde, 
j  Peró  home,  si  de  son  caich ! 
Ó  creu  ó  deixa  l'empleyo. 
Anemho  junts  à  buscar. 

(  Y  seln  van  precipitadament,  per  un  costat.) 


ESCENA  III 


ÀNGELA,  Don  CARLOS. 


Carlos. 


Àngela. 

Carlos. 
Àngela. 

Carlos. 


Àngela. 
Carlos. 
Àngela. 


Carlos. 
Àngela. 


No  lo  dude  V.,  Angelita, 
ha  sido  broma  y  no  mas. 
Pero  ya  hemos  quedado 
en  que  le  vamos  à  dar 
satisfacción;  después  de  esto 
le  hablo  yo.  y  usted  verà 
como  dentro  un  cuarto  de  hora 
vuelve  à  su  estado  normal. 
Aixó  ja  ho  sé;  si  ell  té  un  genit, 
que  crida,  y  al  cap  d'un  quart... 
Si  prometé  V.  olvidarlo... 
jOh!  per  mi  ja  està  olvidatl 
no  més  ho  dich... 

Pues  entonces 
de  mi  cuenta  corre  ya. 
Pero  diga  V.  otra  cosa. 
Vostè  anirà  preguntant. 
éCómo  està  V.  con  Alberto? 
j Ay  D.  Carlos!  Crech  que  mal; 
y  ja  que  tot  puch  confiarli 
per  lo  qu'hem  simpatisat, 
dich  que  de  la  meva  boda 
no'n  menjarà  confits  may. 
Permítame  V.  que  dude... 
Donchs  à  fé  no  ho  deu  duptar, 
perque'l  interès,  D.  Carlos, 
en  aquest  mon  tot  ho  fà. 
Ans  d'anar  ell  à  la  guerra, 
no  més  d'haver  suspitat 
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que  podíam  estimarnos, 
tothom  nos  và  criticar. 
— i  Ves  ahont  va  volent  à  un  pobre! 
— jjo  casarmhi!  jDeu  m'en  guart! 
Y  tothom  lo  despreciava, 
y  à  mí  aixó'm  dava  un  goig  gran, 
perquè  deya.  —  Despreciantlo 
se  que  ningú  me'l  pendrà. 
Pero  ara  qu'ha  tornat  rich, 
ple  d'honors,  guapo,  envejat; 
ara  qu'aquell  bri  d'herbeta 
es  una  planta  arrogant, 
ufanosa,  y  enjoyada 
ab  més  flors  que'l  mes  de  Maig, 
las  papallonas  y  abellas 
los  romanins  han  deixat 
per  voltaria  tot  lo  dia, 
y  sens  deixaria  un  instant, 
no  pararan  hasta  qu'una 
en  sas  flors  s'hi  haja  posat. 
Entre  aquestas  papallonas, 
vostè,  D.  Carlos,  ja  ho  sab, 
n'hi  ab  las  alas  satinadas, 
n'hi  ha  ab  las  alas  d'or  brillant, 
la  juventut  las  fa  hermosas, 
y  la  pols  d'or  sol  cegar. 
|Jo  he  perdut  la  juventut 
esperantlo  à  n'ell  tants  anysl 
La  pols  d'or  que  puch  tirarli 
ni  à  sos  peus  pot  arribar, 
v  las  alas  satinadas, 
jo  las  duch  de  jaconà. 
^Com  vol  donchs  que  flor  buscada 
per  papallonas  brillants, 
vulgui  may  la  pobra  abella 
dels  colorets  virolats? 
Es  natural...  hi  van  ellas 
y  ufana's  deixa  picar; 
si  jo  hi  anés,  espantada 
de  que  li  fés  altretant, 
ne  plegaria  sas  falla: 
no  més  al  veuremhi  anar, 
com  las  plega'l  Juan  de  noche 
tantost  veu  del  sol  un  raig. 
Garlos.   Delicadeza  que  la  hcnra 
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y  que  Albert  sabrà  apreciar. 
Àngela.    Donchs  jo  lo  contrari'm  temo. 
Carlos.    Usted  ha  de  verlo. 
Àngela.  Vejàm. 
Carlos.    Voy  à  calmar  à  Clemente. 

ESCENA  IV 

ÀNGELA,  ISABEL 


( Se'n  vd.) 


Isabel. 

Àngela. 

Isabel. 

Àngela. 

Isabel. 

Àngela. 

Isabel. 


Àngela. 


Isabel. 

Àngela. 

Isabel. 

Àngela. 

Isabel. 

Àngela. 

Isabel. 

Àngela. 


jAlsa,  Angeleta! 

çQué  hi  ha? 
^Que  vols  pendrerm'  lo  promès? 
Aixó  si  que  no  ho  faria. 
Com  vos  veig  junts  nit  y  dia. 
Donchs  ni  aixís,  ne  creguis  res. 
Ja  veus  si  só  generosa; 
jo't  deixo  anar  ab  lo  meu, 
quant  tú,  veyentme  ab  lo  teu, 
ja  te  m'has  posat  gelosa. 
Beleta...'t  puch  ben  jurar 
que  no  ha  sigut  gelosia: 
pero  es  cert  que  no  diria, 
sent  homes  sols  al  sopar, 
que  tu  hi  haguesses  sigut, 
per  xo,  al  fer  ab  ell  brasset, 
es  que  jo  t'he  fet  l'ullet, 
y  tú  has  íet  bé  qu'has  vingut. 
^De  manera,  donchs,  qu'encara 
tú  no  hi  has  pogut  parlar  ? 
(Comensemla  à  fer  cantar  ) 
Miraré  de  veurerl'ara. 
<E11  no  t'ha  pariat  de  mí? 
(No  ha  parlat  pas  d'altra  cosa.) 
No...  M'ha  dit  que  si  la  Rosa...  {Intenció.) 
|La  Rosa  dius! 

(Fent  la  indiferenta.)  Crech  que  sí. 
(Lo  que  jo  temo  {Deu  meu! 
La  més  rica  de  la  vila ) 
Hi  ha  qui  diu  que  las  enfila 
que's  vol  fer  mitj  poble  seu. 
(Per  tothom  del  or  lo  drinch 
es  segur  despertador... 
^Es  que  ningú  més,  senyor 
pot  teníi  cor  com  jo'l  tinch?) 
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Isabel. 
Àngela. 


Isabel. 


Àngela. 


Isabel. 
Àngela. 


Isabel. 


Akgela. 

Isabel. 

Angelà. 


íHas  perdut  ja  la  confiansa? 
No  sé,  Beleta,  que  fer. 
jMés  ahl  no,  no;  no  pot  ser! 
Jo  encara  tinch  esperansa. 
<jQuant  torna,  al  venir  l'estiu, 
d'hont  sol  més  ardent  l'ha  treta, 
ahont  ha  d'anar  l'aureneta? 
^Ahont,  Bel,  sinó  al  seu  niu? 
Si'l  vols  tenir  ben  segú, 
lo  milió  es  que  t'aprofitis, 
y  aixís  que'l  vegis  lo  citis 
per  quant  s'ha  de  casà  ab  tú. 
Per  més  que  com  jo  ets  pagesa, 
pensa  que,  guapa  y  hermosa, 
es  lajoya  més  preciosa 
lo  tenir  delicadesa. 
Y  encar  qu'ompli'l  cor  d'esglay, 
ja  que  així's  salva  l'honor, 
si  ell  no'm  vé  à"  parlar  d'amor 
jo  no  n'hi  dech  parlar  may. 
(Aixó  es  lo  que  jo  volia.) 
Tant  bon  punt  aquí  ha  arribat 
Jo  primer  que  m'ha  innovat 
es  que  ja  diners  tenia. 
To  esperava  en  lloen  d'alló 
una  paraula  amorosa, 
y  m'he  sorprès,  y  confosa 
no  li  he  respot  ab  passió. 
|Massa  que  t'ho  he  reparat! 
Per  xo  al  veurerl  tant  fret 
es  qu'ab  ell  he  fet  brasset. 
Ell,  llavoras,  m'ha  faltat. 
^Ell,  llavoras?... 

]Sí  senyor! 
íQuí  es  que  veu  à  la  promesa 
y  li  parla  de  riquesa, 
ans  de  parlarli  d'amor, 
com  dientme  així,  al  recordar 
nostres  obstacles  primers: 
— ^Vejam  si  ara  ab  los  diners 
té  podràs  determinar? 
i  Determinarme  jo  així! 
jDeterminarme  jo  ab  or! 
Pera  comprar  lo  meu  cor 
no  n'hi  ha  prou  ni  al  Potosí. 
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Si  de  cas  tú'l  veyas  ara, 

y'm  vols  íé  un  favor,  Beleta, 

dígal\  que  l'Angeleta 

es  mòlt  barata  y  molt  cara . 

Que  si'm  vol  comprà  ab  amor, 

tenintme  ja  enamorada, 

n'hi  ha  prou  ab  una  mirada, 

ó  bé  un  sonrís,  ó  una  flor; 

més  si  no's  vol  dar  la  feyna 

de  mirar  si  així'm  conmou, 

no  es  pera  comprarme,  prou  ... 

una  diadema  de  reyna.  (S'en  vd.) 

ESCENA  V 

ISABEL 

]Bé!...  Embullém  la  troca  així, 
y  quant  per  massa  embullada 
l'Angela  l'haurà  deixada, 
quedarà'l  capdell  per  mi. 
Anem  los  caps  à  buscà...  , 
Després,  jo'ls  amagaré, 
y  després,  com  jo'l  sabré, 
los  trech,  capdello,  y  ja  està. 
Primerament  ja  tenim 
que  ella,  per  delicadesa, 
may  parlarà  com  promesa, 
y  aixís  d'ella  ja'ns  eixim... 
Com  qu'ell  també  es  delicat, 
dirà  que  si  ella  primer 
no  n'hi  parla,  no  hi  vol  ser, 
dant  per  motiu  lo  passat. 
Lo  pare,  com  descontía 
de  que  la  gran  l'arreplegui, 
farà  tot  quant  ferse  degui 
perquè  no'm  quedi  per  tia. 
Y  aixís  ara,  entre  tots  tres, 
y  l'Albert  (que  ja  m'na  dit 
que  per  ell  só  un  gran  partit 
si  à  la  gran  ja  no  estimés) 
arreglarem  la  funció: 
ell  de  ràbia  se'm  declara, 
li  dich  sí,  hi  consent  lo  pare, 
y  et  cum  spuitu  tuo. 
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Es  clar  qu'així  que  ho  sabran 

lo  civil  y  la  Angeleta, 

hi  haurà  una  broma  desfeta; 

peró  ells  dos  la  enfilaran 

per'lló  de  la  dignitat, 

y  com  tenen  per  consigna 

despreciar  tot  tet  indigna, 

no  diràn  ré,  y  s'ha  acabat. 

Per  arà  aixó  tot  và  be. 

<;Més  si  ab  tot  y  la  promesa 

d'aquesta  delicadesa 

s'arreglan?  Sé'l  qu;haig  de  fé. 

Lo  civil  và  à  Vilanova 

aquesta  mateixa  nit, 

jo'l  perdono  tot  seguit; 

mentres  que  ell  lluny  d'aquí's  trova, 

fem  lo  nostre  joch  de  mans 

quedant  ab  ell  ben  amiga, 

y  si  nó'm  surt  bé  la  intriga 

torno  à  ser  d'ell  com  abans. 

ESCENA  VI 

ISABEL,  CLIMENT,  CARLOS,  LARI. 

Climent.  Si  no  ha  estat  per  agraviarme 

dich  que  ja  està  acabat  tot. 
Isabel.      (Aquí  estàn,  qui  del  llop  parla...) 
Carlos.     Le  daràn  satisfacción, 

vendràn  todos,  y  aquí  mismo... 
Climent.  Com  qu'ells  ja  saben  que  jo 

aquí  represento  al  rey. 
Isabel.      (Y  sens  tení  apuntador.) 
Climent.  ^Me  vols  fer  lo  favor,  Lari. 
( Perquè  de  desde  qu*  han  en/rat,  Lari,  dona  un  pas  quant 
ell  lo  dona.) 

de  no  seguirme  per  tot? 
Lari.        Com  vos  m'heu  dit  que  us  seguís. 
Climent.  Allavors  era  per'lló 

que'm  creya  que'm  matarían. 
Lari.        <Y  donchs  y  ara? 

Climent.  Seu  y  prou.         (Lari  seu. ) 

Isabel.      \  Veyeus  aquí  l'enfadarvosl 
Climent.  jDona,  si  aquest  mestre  es  boig! 
Isabel.      \  Y  si  aixó  ho  fà'l  diputat! 
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Climent,  j  Diputat  y  mestre  y  tots  1 

Fem  una  festa  qu'es  més 

catalana  que'l  porró, 

y'm  guarneixen  una  taula 

que  quasi  bé  es  gabaig  tot. 

Per  mossos,  barata  paellas, 

fcsent  aixís  nue  aquí  hi  ha  l'Antón 

y  la  Sila  del  hostal 

que  serveixen  molt  millor. 

Per  formatjes  uns  que  tenen 

ó  bé  cuchs  ó  bé  furto, 

tenint  lo  de  Collsuspina 

y'l  de  Vich  que  es  de  mi  flor. 

Y  tenint  lo  ví  d'Alella 

y'l  del  Priorat,  que  es  molt  bó, 

y  malvasia  de  Sitjes, 

y  xarel-lo  del  millor, 

ara  venen  à  amohinarme 

ab  uns  suchs  com  aixarops, 

y  Reims,  y  Làcrima  Christi 

y  Carinyenas,  y  Rom, 

y  un  vinot  que's  diu  Burdeu. 

|Qué  bordi  ell I  j jo  no  só  gos! 
Garlos.    Pero  esto  ya  es  insultarle. 
Isabel.      Sí;  aixó  ja  es  tocar  l'honor. 
Climent.  jTú  ves  de  callar!  {Ximpleta! 

jo  no  toco  res  del  lloch! 
Isabel.     |  Mare  de  Déu  y  quin  génit! 

ESCENA  VII 

Los  mateixos,  GIL. 

Gil.  M'ha  dit  l'administrador.,. 

Climent.  Psit...  Calléu.     (  Co?n  perno  comprometrers* .) 

Isabel.  j  Cà!  si  es  lo  nunci. 

Climent.  jAh  ets  lo  nunci!  digas,  noy. 

Ara'ns  creyam  que  era  algú. 
Lari.        ^  Qu'es  una  bèstia? 
Climent.  Xitón. 
Gil.         Aquell  en  no  dientli  à  n'ell... 
Climent.  <Sabs  lo  que  es?  un  envejós. 
Isabel.     Bé  peró;  ^y  lo  qu'ara  deyas? 
Gil.  Qu'ha  dit  l'administrador 

que  ell  lo  parte  no  l' envia 
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si  no  hi  và  firmat  per  vos. 
Climent.  (AI  civil.)  Vostè  pot  treurerm'cl·iin  dupte. 
Carlos.    Si  es  posible,  si  senor. 
Climent.  Pensantme  qu'era  una  cosa 

he  fet  anà  aquest  xicot; 

peró  ara  que  n'es  un'altra... 

<Qué  dich? 
Carlos.  Que  se  equivocó 

y  que  perdone. 
Climent.  i  Impossible! 

Carlos.  |Imposiblel 
Climent.  Sí  senyor. 

|L; alcalde  may  s'equivoca! 
«Carlos.    Mas  cuando  yerra... 
Climent.  No  pot. 

Mira,  veshi  desseguida, 

y  li  dius  que  tot  alio 

es  mentida,  perquè  tú 

no  ets  més  que  un  tarit  tarot. 
Gil.         Pero  si  jo... 
Climent.  De  seguida. 

Gil.         Pero  si  ell... 
Climent.  ]Pocas  rahons! 

( Gil  espantat  seln  vd  d  cumplir  l'ordre.) 

Primer  qu'errarse  un  alcalde 

que  passi  un  nunci  per  boig. 
Isabel.      (Es  lo  que  jo  li  dich  sempre.) 
Carlos.    (i  Que  ingénuo  y  qué  bonachón!) 

(Climent  se'nvd  a  Lari  que  dorm.) 
Climent.  Tot  dormint,  Lari,  vigila 

que  deixo  aquestos  sols. 
(Lari  ab  un  cop  de  cap  dels  que's  denai„  quant  se  dorm 
sembla  que  li  diu  que  sí,  y  Climent  se'n  vd  d  la  casa  de 
la  Vila.) 

ESCENA  VIII 
ISABEL,  CARLOS,  LARI,  dormint. 


Isabel.      (j  Ara  si  en  Lari  no  hi  fos!) 
Carlos.    (ï Sí  me  ocurriera  un  ardid!...) 
Isabel.     (|Ay  gràcia  à  Déu...  s'ha  adormit.) 
Lari.        jAlabado  sea  Dios!  (Somiant.) 
Isabel.     Si  es  vritat  que  vol  parlarme 
ara  té  bona  ocasió. 
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Carlos. 

Isabel. 

Carlos. 

Isabel. 

Carlos. 

Isabel. 

Carlos. 


Lari. 
Carlos. 
Isabel. 
Carlos. 


Isabel. 
Garlos. 
Isabel. 
Carlos. 


Isabel. 
Carlos. 


Lari. 

Isabel. 

Carlos. 


<En  qüé  mi  amor  te  faltó? 
<Qué  ja  vol  tornà  à  enganyarme? 
jPero  quién  en  ello  piensa 
si  eres  tú  sola  mi  edenl 
(Com  que'm  convé,  fàcilment 
me  tinch  de  deixar  convèncer.) 
Me  consuela  la  esperanza 
de  recobrar  boy  mi  glòria 
Si  té  tan  poca  memòria, 
li  darém  quas  de  pansa, 
j  Calma  por  Dios,  vida  mía! 
que  al  ver  tu  rostro  enojado 
veo  mi  cielo... 

jNubladol 

|Ah! 

Es  en  Lari  que  somia. 
Isabel,  vamos  por  partes, 
pues  no  parece  si  no 
que  nuestro  amor  empezó 
en  dia  trece  ó  en  martes. 
Para  evitar  el  calor, 
sabes  que  parto  esta  noche 
con  el  Borni. 

Ab  lo  seu  cotxe. 
^Lo  sabes  ya? 

Sí,  senyor. 
Tendré  tiempo  solamente 
para  dos  bailes,  y  quiero 
bailar  con  ella  el  primero, 
obrando  así  cortesmente. 
Te  lo  rogué  y  tú  accediste: 
no  contunda  tu  rigor 
la  amistad  con  el  amor, 
y  cesa.  ya  de  estar  triste. 
Si  es  com  m'asseguras...  bueno. 
Así  vuelve  mi  alegria... 
así  sol  del  Mediodía 
veo  mi  cielo... 

(Somiant  y  cantant.)  jSerenol 
j  Vaya  un  diantre  de  somiar! 
Sonarà  que  està  cantando. 
Me  voy,  Isabel,  contando 
con  que  no  lo  has  de  olvidar. 
Soy  noble,  soy  espanol; 
te  juré  un  amor  profundo, 


{Somiant} 
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Isabel. 

Carlos. 

Isabel. 

Carlos 

Isabel. 

Carlos. 

Isabel. 


Lari, 

Carlos. 

Isabel. 

Carlos. 


Isabel. 

Lari. 

Carlos. 

Isabel. 

Carlos. 

Isabel. 


y  antes  que  faltarte,  al  mundo 
faltarà  la  luz  del  sol. 
Así,  pues,  por  lo  que  veas 
nunca,  mi  bien,  desconfies, 
que  cuando  tú  me  sonries, 
te  quiero  mas  que  deseas. 

en  estant  à  Vilanova 
no  t'olvidaràs  de  mí? 
«iÓlvidarme  yo  de  tí? 
Ara'n  podrem  fer  la  proba. 
^Cuando  yo  de  tí  me  alejo 
tú  que  s)entes? 

Mal  de  cor. 

(A  las  onze.) 

Es  el  dolor 
que  siento  cuando  te  dejo. 
iY  lloras? 

(Exajerantho.)  |Com  una  nena! 
y  per  mí  no  hi  ha  alegria 
perquè  ploro  tot  lo  dia, 
de  tristesa,  dol  y  pena. 
}  Y  es  lo  meu  plor  tan  tremendo 
quant  no  escolto'l  teu  amor, 
que  si  vegesses  tant  plor 
crech  que  dirias... 
{Somiant  y  cantant.)  jLloviendo  ! 
«iHablaste  de  mí  à  tu  padre? 
No;  pero  ho  íaré  demà, 
y  crech  que  hi  consentirà. 
Como  à  tí  mejor  te  cuadre; 
mas  piensa  que  estamos  hartos 
de  ese  eterno  sinsabor. 
Mentre'm  guardis  lo  teu  cor 
no  vull  més  que  amor. 
(Somiant.)  Y  cuartos. 

4&ntendidos? 

Fer  mí  sí. 
Y  amigos  siempre. 

Endavant. 

(Càrlos  li  besa  la  mà  y  quedan  pa  rlant  baix. 


Las  francesillas 
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ESCENA  IX 

Los  mateixos,  CLIMENT. 

Climent.  GLari,  que  no  veus  que  fan!) 
Lari.        (i No  ho  heu  vist  vos?)  (Despertantse.) 
Climent.  (Creen  que  sí. ) 

Lari.       (^Y  donchs  per  qué  hem  de  ser  dos?) 

(  Climent  va  d  rentar  als  dos  y's  deté.) 
Climent.  (j  Y  bél  no  siguem  baboyas... 

aixó  son  cosas  de  noyas.) 
Carlos.    (Tupadre.)  ( Ara  seln  adonan.) 

Isabel.  j  Calle  por  Dios ! 

Climent.  (Tú  no 'Is  has  vist  pas  res  més 

que  aixó  d'ara?) 
Lari.  (Li  asseguro 

que  no  he  vist  res.) 
Climent.  (*No?) 
Lari.  ( Li  juro.) 

Carlos.,  jAdiós,  patrónl 
Climent.  ^Y  cóm  es?  .. 

Garlos.    Voy  à  oir  la  serenata. 
Climent,  ±  Y  ja  sab  que  s'ha  cambiat 

lo  programa  destinat? 
Carlos.    ]Cuanto  cambío! 
Climent.  ]  Oh  !  \  Aixó  mata ! 

Carlos.    Pues  perfectamente,  así, 

al  acabar  la  función, 

à  darle  satisfacción 

vendremos  todos  aquí. 
Isabel      Y  de  aquí  al  baile  primero. 
Climent.  \  Y  Batllori  pica  foch! 

(Fent  una  pirueto  com  volent  dir  que  al  li  sl  hi  ballarà.) 
Carlos.    Pues  hasta  luego.  (Se'n  vd.) 

Isabel.  (No'm  moch.) 

Climent.  Estiga  bó...  (Graponerc.) 

ESCENA  X 

Los  mateixos  menos  D.  CÀRLOS. 

Isabel.  jPare! 

Climent.  <Noya,  com  estém? 

Isabel.     Per  un  cantó,  adelantat, 
y  per  altre,  embolicat 
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si  ab  mclt  cuidado  no  aném. 
Com  qu'ell  ha  tornat  tant  rich, 
l'han  convidat  à  dinà, 
l'apotecari,  en  Cebrià, 
la  recadera,  y'l  xich. 

Climent.       tot  aixó  sols  per  véurer 
qui  hi  casarà  la  xicota? 

Isabel.     Veig  que  ja  hi  toqueu  pilota. 

Climent.  Més  de  lo  que't  pugas  créurer. 

Isabel.     Ab  aixó  lo  qu'hem  de  fer 
es  qu'avuy  quedi  lligat. 

Climent.  Sí,  perquè  demà  ó  passat... 

Isabel.      Ja  seria  tart  pot  ser. 

Jo  ja'l  tinch  així,  així... 
M'ha  dit  alguna  amoreta... 
y  fins  me  trova  guapeta. 

Climent.  Com  que  te'm  semblas  à  mí. 

Isabel.     Peró  ell  estima  à  la  gran, 
y  com  cap  dels  dos  vol  ser 
lo  qui  ha  de  parlar  primer, 
passan  horas  mentrestant, 
y  avuy,  al  ball  del  cassino, 
ó  demà,  allà  hont  và  à  dinà, 
l'enamoran  y  ja  està. 

Climent,  j Sí  ! ...  |  Anava  à  dí  un  desatino! 
jLa  delicada  d'en  Tendra! 

Isabel.     Per  mor  d' ella's  perdrà  tot. 

Sempre  plors,  sospirs,  fé'l  bot... 

Climent.  Y  haurà  fet  bots  fins  per  vendre. 

Isabel.     ïa  qu'ella,  així,  com  així, 
de  tots  modos  lo  perdria 
y  un  altre  s'en  gaudiria; 
íeu  que  no'm  destorbi  à  mí; 
obeiume  en  quant  jo  vos  digui, 
y,  si  feu  tot  lo  que  vuy, 
no  crech  que  passi  d' avuy 
sense  que  ben  nostre  sigui. 

Climent.  Tú  diràs  lo  qu'haig  de  fer. 

Isabel.     Primerament,  quant  vindrà 
ara,  en  surtint  del  sopà, 
jo  hi  tinch  de  parlar  primer. 
Així  es  que  si  Y*  Angeleta 
fós  aquí,  vos  li  maneu 
que  vagi  ab  vos  y'm  deixéu 
sempre  aquí  ab  l'Albert  soleta. 
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Després,  si  estàn  enrahonant, 

destorbar  quant  vos  ho  digui, 

y  en  fí,  sigui  lo  que  sigui, 

fer  tot  quant  vagi  manant. 
Climent.  Doncas,  desd'aquet  moment, 

tens  lo  nunci/ls  agutzils, 

mossos  de  escuadra,  civils, 

serenos...  y  jo 
Isabel.  Corrent. 

Climent.  Fesli  molt ..  lo  dit  aquí,  (Al  llabi.) 

y  rialleta,  y  remenar, 

^veiàm  si'l  sabs  engrescar? 
Isabel.      Aixó  deixeuho  per  mí. 
Climent.  Las  duas  mans  al  costat, 

mirant  sempre  així...  enradera. 

tota:  |Ay  vegi!.  «  paparera, 

y'l  faldellí  un  xich  alsat.  (Ho  fa  tot.) 

Isabel.     j  Sembla  que  de  debò  ho  fassia! 
Climent.  Suspirs,  ullets,  sonris...  tot .. 

(j  Jo,  quan  era  jovenot 

hi  tenia  molta  gràcia!) 
Isabel.     Ré  ré..  ab  lo  despejo  meu 

y  no  pendre  res  ab  nyonya... 
Climent.  Mira:  ;Qui  no  te  vergonya 

diu  que  tot  lo  món  es  seu!     (Isabel  se'n  va.} 


ESCENA  XI 


CLIMENT,  LARI,  després  ÀNGELA,  ALBERT,  ISABEL. 

Lari.        j  Aaah!  ( Fent  un  badall  de  desperiarse  ) 

Climent.  \  Ahl  El  badall  d'en  Carreras. 

Simón  dórmis. 
Lari.  jAh!  Ara'm  diu 

Simón  dórmis 
Climent.  iO  l'ull  viu, 

ò  aliè,  à  engravar  carreteras! 
Lari.        |Ay,  ay!  jBó!  ^Per  qué  m'ho  dieu? 
Climent.  Li  dich: — Vigila  minyó, 

yàn'  aquí  fan  un  pató 

y  ni  sisquera  ell  ho  veu. 
Lari.       ^Un  pató? 
Climent.  jRahl  aquí  à  la  mà. 

Lari.        I Ah!  à  la  mà...  j quina  ximplesa! 

Si  aixó  es  ara  à  la  francesa. 
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Climent.  Donchs  jo  ho  vull  tot  català. 
Lari.        ]o  ja  ho 'via  reparat; 

peró,  sempre  que 'ls  ho  deya, 

me  deyan  que  lo  que  veya 

es  la  moda  qu'ara  ha  entrat. 
Climent.  Donchs  nolt  deixis  posà  en  roda 

y  pensa  bé  que,  si  acàs, 

sempre  que 'ls  vigilaràs, 

no  vull  may  res  à  la  moda. 
Lari.  Corrent. 

Climent.  Y  ara  vés,  qu'es  l'hora. 

Lari.       \  No  home;  avuy  no  cal  sereno! 
Climent.  |  Com  que  no! 
Lari.  j  Bé;  bueno,  buenol 

Climent.  Sereno  y  ronda  per  fora, 

que  mentres  nos  divertim 

es  quant  més  poden  robar. 
Lari.        ^  Peró  com  tinch  de  cantar 

si  tots  de  son  nos  morim? 

Lo  sereno  dorm  de  dia 

per  poder  cantar  de  nit, 

y  si'm  trovéu  adormit... 
Cci  ment.  Te  faig  ficà  à  l'alcaldia. 
Lari.        j  Vey éu  qu'  he  fet  d*  a  gutzil ! 
Climent.  \ Donchs  ara  à  fer  de  sereno! 
Lari.  Peró... 
Climent.  jForaí 
Lari.       (Se  ln  va.)    \  Bueno !  j  Bueno ! 
{Aixís  que  Lari  se'n  va,  apareixen,  Albert  pell  fondo t 
Àngela  pe?  la  esquerra,  Isabel  per  la  dreta,  y  Climent 
encara  està  al  mitj.  Contents  v  sorpresos  de  veurers  Vun 
al  altre,  tots  d'un  cop,  diuhen  apart  /  Ah!  cada  hu  pe'l 
) 

Tots.        Ah ! 

Climent.  (A  Àngela.)  Porta  agullas  y  fil. 

A  üïgela.   Tinch  canonet,  { que'l  voleu?  (Lo  treu.) 

Climent.  Donchs  vina  ab  mi  una  estoneta. 

Àngela.    ^Me  vols  fé4l  favor  Beleta? 

Climent.  ]Heditquetú!  ,  (Sech.) 

Àngela.  Donchs  passéu... 

Albert.    (Digas  que  no  hi  vols  anar.) 

(A  Àngela.) 
Àngela.    (  Lo  primé  es  creure  al  meu  pare.) 

(Albert  queda  parat  prenent,  com  d  xasco  la  resposta.) 
Climent.  (Quedéu  sols...  agafal  ara.)  (A  Isabel) 


—    62  - 


Passa  noya.  (A  Àngela.)  Albert.  (Saludant.) 
Albert.  Mandar. 

ESCENA  XII 

ALBERT,  ISABEL. 


Albert.    (Endavant;  xasco  segón .) 
Isabel.     iQué  tal  Albert,  ja  has  sopat? 
Albert.    Ja  hem  sopat  y  ja  hem  cantat 

y  ja  hem  fet  tot  lo  del  món. 
Isabel.     Albert,  íú  no  estàs  d' humor. 
Albert.    També't  veig  à  tú  un  xich  trista. 
Isabel.     Perquè  no  he  vist  en  Batista. 
Albert.    ^Si't  demanés  un  favor 

Beleta,  que'm  respondries? 
Isabel.     «Vayàse  esplicando  usté» 

com  la  cansó  del  café. 
Albert.    \  Y  aixó  vol  dir. 
Isabel.  Que'l  tindrias. 

Albert.    Donchs  fesme'l  favor  de  dí 

si  mentres  jo  hi  estat  fora 

tenint  la  mort  a  la  vora, 

t'ha  parlat  algú  de  mí. 
Isabel.      Y  mes  de  duas  vegadas. 
Albert.    { Y  qui? 
Isabel.  Se  pot  dí'l  pecat 

més  no'l  pecadó. 
Albert.  Acabat. 
Isabel.     Hi  ha  cosas  reservadas  . 
Albert.    Ja  saber. 
Isabel.  Fins  à  cert  punt. 

Albert.    Si...  hi  ha  cosas... 
Isabel.  i  Oh!  una  pila. 

(Ara  passan  pe'l  fondo  V  alcalde  y  Lari.) 
Climent.  Tot  passant,  Lari,  vigila 

mentres  jo  vaig  cap  amunt. 
Albert.    Donchs,  Beleta,  parlém  clar. 
Isabel.     Aixís  vull  l'aigua  y  la  gent. 
Albert.    lo  me'n  vaig  anar,  creyent 

que  m'havian  d'anyorar, 

y  si  ara  aquí  s'em  demana 

en  qué  d'aixó'ls  senyals  veya, 

té  diré,  qu'es  perquè  creya 

en  l'amor  de  ta  germana. 
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Al  hort,  sempre  cap  al  tart, 
cada  dia  junts  baixavam 
y  allí'ls  taronjers  regavam 
que  jo  un  jorn  li  vaig  plantar. 
Y'ls  taronjers  davan  flor, 
y  mes  enllà  toronjinas, 
y  després  taronjas  fïnas 
com  à  mel  dins  closcas  d'or. 
Al  riu,  quant  trista  la  lluna 
l'aigua  lliscant  platejava, 
ella  ab  mí  sempre 's  trovava 
benehint  tanta  fortuna. 

Y  ella  assentada,  y  jo  dret, 
mirabam  sempre  si  's  veya 
quant  rotllos  de  perlas  feya 
l'aygua,  al  tirarhi  un  palet. 
Al  fossar,  de  tant  en  tant, 

y  al  dà'l  sol  los  raigs  darrers, 
al  dessota  d'uns  xiprers 
sempre'ns  trovavam  resant, 
y  damunt  las  creus  nuosas 
de  sa  mare  y  de  la  meva, 
ab  ma  pregaria  y  la  seva, 
hi  esfullavam  rams  de  rosas. 
<Quí  no  había  de  pensar; 
qu'aquella  que  ab  mí  jugava, 
qu'aquelk  que  ab  mí  plorava 
y  qu'ab  mí  anava  à  resar, 
no  tingués  dins  de  son  cora 
com  jo  en  lo  méu,  la  esperansa 
de  que  en  cas  d'una  mudansa 
s'enllassés  lo  nostre  amor? 
Donchs  res  de  aixó;  torno  avuy 
y  li  innovo  ma  riquesa, 
indicant  que  ma  promesa 
puch  feria  aixís  y  qu  ho  vull, 
y,  en  lloch  d'un  somrís  d'amor, 
tan  freda  ha  prés  la  mudansa, 
que  m'ha  gelat  la  esperansa 
quejo  guardava  en  lo  cor. 

Y  l'ha  gelada,  perquè 

en  lo  món  tot  es  mentida, 
ja  qu'es  un  món  hont  s'hi  olvida 
l'amor,  l'honor  y  la  fe. 
Perquè  ja  he  vist  que  l'amor, 
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quant  se  vol  probà  ab  l'ausencia, 
primé  esclata  en  impaciència, 
la  impaciència  dú  al  dolor, 
lo  dolor  se'n  và  à  la  calma, 
la  calma  porta  al  olvit, 
y,  si  aquí  un  nuvi  ha  surtit, 
per  l'ausent  se'n  dú  la  palma. 
Aixís  la  que  té  més  fé 
fà  com  lo  foch,  fins  que's  casa. 
Primer  flama,  després  brasa, 
després  cendra,  y  desprès  ré. 
Isabel.     Dissimula,  Albert,  que't  diga, 
ja  qu'aixís  ho  penso  jo, 
que  crech  que  prens  per  passió 
lo  carinyo  d'una  amiga. 
Y  que  per  mí  desatina 
qui  diu  que  es  aspre  y  poch  flonja, 
y  agralenca  la  taronja, 
quant  menja  sols  tarongina. 
Albert.    <Vens  à  dir  donchs  qu'he  somiat 
quant  ma  ditxa  pot  compondrer? 
Isabel.     Vinch  à  dir  que  vas  confondrer 
lo  amor  pur,  ab  la  amistat. 
^T'ha  dit  may  que  t'estimava? 
Albert.    En  los  seus  ulls  ho  he  llegit. 
Isabel.     Peró  may  ella  tlho  ha  dit. 
Albert.    Peró  jo  li  endevinava. 

jsi  no  son  d'amor  y  té 
los  senyals  qu'ella  m'ha  dat.,, 
lo  veurer  un  cel  estrellat 
no  es  senyal  d'estar  seré! 
Isabel.     <  Ella  t' ha  escrit  dés  qu'  ets  fora  ? 
Albert.    íno:  pero  com  noya  honrada... 
Isabel.     <;Y  pot  ser  tant  delicada, 

la  que  de  cor  s'ennamora? 
Albert.    jTú  no  la  has  vist  may  anar 
al  fossar,  al  hort,  y  al  riu! !... 
Isabel.     No  li  he  vist  may,  y  t'ho  diu 

la  que  bé  ho  pot  recordar.  (Ell  pensa.) 

la  veus  tú  qu'.ab  tot  y  aixó.  . 
Albert.   \  \  Ella  no  ha  dit  res  de  mí !  I 
Isabel.     Desde  qu'ets  fora  ni  aixís. 
Albert.    M'ho  dius  en  bona  ocasió 

perquè,  quant  la  puga  veurer, 
ó  me'n  parla  ella  primé, 
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ó  jo  no'n  hi  parlaré.  (Isabel  riu.) 

|  A  fé  de  Deu,  ho  pots  créurerl 
(Pensant'}  No  m'escriu...  Reb  ab  fredó... 

Ara  no  ha  volgut  quedarse... 

i  Donchs  à  té  pot  esperarse! 
Isabel.     (Es  lo  que  volia  jo.)  ( Pausa. ) 

Tu  dos  noyas  vas  trovar, 

y  per  triar  la  que  semblava 

qu'à  n'tú  més  t> estimava, 

sens  amor  te  vas  quedar. 
Albert.    iQu'he  trovat  dos  noyas  jo! 

i  Quina  es  1*  altra  quehe  trovat? 
Isabel.     T'he  dit  que's  pot  dí'  1  pecat, 

pero  que'l  pecador  nó 

L' altra  no  anava  ab  tú  al  hort, 

ni  aprop  del  riu,  ni  al  fossar, 

tú  no  li  veyas  anar, 

més  li  veya'l  seu  dolor. 

Dessota  dels  taronjers 

que  tú  y  ella  junts  regavau, 

may  en  l'herba  reparavau 

brillejant,  als  raig  derrers, 

com  lo  caire  d'una  estrella, 

que  una  gota  adiamantada, 

entre  las  de  la  rosada, 

era  una  llàgrima  d'ella. 

Aprop  del  riu  ahont  tots  dos 

contavau  bé'ls  collarets, 

qu'al  tirarhi  aquells  palets 

feya  ab  l'aigua,  remorós, 

may  vostres  ulls  reparavan 

que  en  l'esbarzé,  enlluernadoras, 

eran  duas  de  sas  móras, 

los  ulls  d'ella  que  us  espiavan. 

Quant  en  lo  fossar,  constants 

per  resà  à  la  mateixa  hora, 

sempre,  al  serhi,  veyau  tora 

las  rosas  del  dia  abans... 

Creyau,  sense  fervos  mella, 

que  de  las  creus,  esfullades 

las  robavan  las  ventadas, 

y  es  que  las  guardava  ella 

Després  tu  t'en  vas  anar, 

y...  morint  de  gelosia, 

ella  ha  baixat  cada  dia 
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Albert. 

Isabel. 

Albert. 

Isabel. 

Albert. 

Isabel. 

í\LBERT. 

Isabel. 


Albert. 
Isabel. 


Albert. 

Isabel. 

Albert. 

Isabel. 

Albert. 

Isabel. 
Albert. 


al  hort,  al  riu  y  al  fossar, 
y  ha  sentit  que  quant  l'amor 
se  vol  probar  ab  l'ausencia, 
primé  esclata  en  impaciència, 
la  impaciència  va  al  dolor, 
lo  dolor  no's  du  al  martiri, 
lo  martiri  al  frenesí, 
y  ja  al  arribar  aquí 
ningú  calma  aquell  deliri. 
Aix:  es  com  de  la  que  be  am 
creix  l'amor,  quken  són  cor  mira: 
primé  ardor,  després  guspira, 
després  brasa,  y  després  flam. 
(Fins  me  temo  jo  qu'ella  es, 
per  lo  sentiment  que  hi  dóna.) 
(Vejam  qui  en  més  poca  estona 
es  capàs  de  mentir  més.) 
^Donchs  si  aquesta  jo  hagués  triat 
ara  ja  un  amor  tindria? 
Ja  t'he  dit  que  s'confonia 
mòlt  l'amor  ab  l'amistat. 
Dígam  donchs  per  compassió 
qui  es  la  que  aixis  m'ha  estimat. 
T'he  dit  que  's  pot  dí'l  pecat, 
pero  que'l  pecador,  no. 
per  qué? 

Perquè  à  res  vé: 
si  tu  estimas  l' Angeleta, 
sabé'l  nom  de  la  pobreta, 
quant  may  teva  té  de  sé. 
Ho  serà 

í  Pero  quant  tú 
vegis  que'l  téu  prech  s'hi  estrella  ? 
Es  à  dir...  ^volerla  à  n'ella 
quant  ja  no't  vulgi  ningú? 
Ni  sabrà  que  n'he  parlat 
si  no'n  paria  ella  primé. 
(Aixó  es  lo  qu'à  mi'm  convé 
deixar  més  assegurat.) 
^Respons,  donchs  ? 

Qu'així  ho  sabràs. 

Crech  que  vé. 

(Per  Àngela.) 

Sí.  • 

Doncas  íora. 
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Isabel.     (Quedemnos  aquí  à  la  vora 

per  destorbar  si  de  cas*)  (Se'n  và.) 

ESCENA  XIII 

ALBERT,  després  ÀNGELA. 


Albert.    (Bon  partit!  Aixerideta 

com  un  pèsol,  molt  bonica, 

un  cor  d'àngel,  ab  palica, 

y  encara  alguna  pesseta! 

Mal  que  mal...  si  ara  no'm  diu 

TAngela'l  que  jo  vull  més, 

voldria  qu'ella  sigues 

la  que  baixa  al  hort  y  al  riu. 
Àngela.    |Ay,  gracias  à  Déu  que't  veig  I      (Al  entrar.) 
Albert.    jSi  qu'hem  de  tocar  campanas! 
Àngela.  <Qué  tal,  noy? 
Albert.  ±  Y  tú...  qué  mauas? 

Àngela.    ^Has  passat  gaire  mareig? 
Albert.    Pots  pensar;  may  faltan  penas. 

(Fem  un  xich  com  si  tal  cosa. 
Àngela.  <Y  la  calor? 
Albert.  Xafogosa. 
Àngela.    <;Y  las  moras? 
Albert.  Molt  morenas. 

Àngela.  \  Vaya  vaya  !... 
Albert.  Bé...  ^sabs? 

Àngela.  Prou. 
Albert.    Avuy  m'ho  deya  la  Rosa. 
Àngela,   (i  Ah!)  (Apart,  com  ferida  cruelment.) 

Albert.  Aixó  si  qu'es  una  cosa  ... 

Àngela.   A  mí  no'm  vé  res  de  nou . 
Albert,    (i  Ah!  jTú  freda!...  donchs  jo  més.) 
Àngela.    (|Tú  ab  fredor!  jo  més  encara.) 
Albert.   ^  Y  per 'qui?  ^Qué  tal? 
Àngela.  Per  ara... 

Tinch  d'arreglarme ... 
(  Y  trayentse  las  agullas  se  posa  béll  mocador  de  pita  en~ 
creuantsel  millor  devant  del  pit,  per  lo  qual  està  un  tato 
ab  /'  agulla  d  la  boca,  enrahonantli.) 
Albert.  i  Fes,  fes 

i  Va  y a  !  (  Treu  la  pacatilla.  ) 

Àngela.  (jVes  à'n  à  que  va 

surti  aquí  ab  aquesta  bulla! 
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i  Ingrat!) 
Albert.  iQuéï 
Àngela.    {Transició.)    No...  res...  l'agulla... 

(  Trayentla  de  la  boca  y  clavantsela  al  mocador*) 
A  lbekt.    Te  la  podías  enviar. 

(Y  se  posa  un  full  de  paper  de  fumar  d  la  boca  mentres 

treu  bo  has  de  la  pacatilla  que  té  d  la  md.) 
Àngela.   Y  à  Tetuan.  <Qué  tal? 
Albert.  Per  ara... 

Faig  lo  cigarro.  {Lo  paper  d  la  boca, ) 

Àngela.  ;  Fes,  fes ! 

fVaya! 

Albert.  (|Y  encara  armà'l  marro, 

fentme  preguntas  tan  rucas!) 

[Falsa! 
Àngela.  <Qué> 
Albert.  Res...  unas  cucas 

qu'hi  havia  à  dins  del  cigarro. 
Àngela.    (Ja  que  de  tot  s'ha  olvidat, 

qu'ho  pensi  ell  de  mí  també.) 
Albert.   (Ja  que  m'ha  olvidat  com  sé, 

probém  qu' igual  m*ha  passat.) 
Àngela.   Jo  no  t'he  escrit  com  pensava, 

perquè  no  hi  estat  per'xó. 
Albert.    Ah,  bé...  per'xó  si  que  no... 

(Veig  "ue  la  Bel  no  s'errava.) 
Àngela,    j  Quant  temps  ha  que  no  hi  estat 

al  fossar,  al  hort,  ni  al  riu! 
Albert.    Mira,  desde  l' altre  estiu  (Fent  lo  lonto.) 

crech  que  no  hihavém  anat. 
Àngela.    ;Com  Y altre  estiu!  [Si  hi  baixavam 

ans  d'anarten  tú  à  la  guerra  ! 
Albert.    \  Ay  I  tens  rahó.  (Fent  que  hi  atina.) 

Àngela.  ( j  Vés  de  que  s' erra ! ) 

Albert.    ^Y't  recordas,  quant  hi  anavam, 

aprop  d'aquells  llimoners, 

quantas  moras  te  cullía? 
Àngela.    iMoras!  ;Ayl  jSi  no  n'hi  havia! 

j  Si  à  n'al  hort  no  hi  ha  esbarzers  1 
Albert.    jCom  no  n'hi  hal  < Desde  la  porta 

no  n'està  tot  l'hort  voltat? 
Àngela.    J  Ay  I  jtens  rahó!  (Fent  que  hi  atina.) 

Albert.  (j  Vés  qu'  ha  olvidat  l) 

Àngela.    ( (M'hi  venjat! ) 
Albert.  (Ma  ditxa  es  morta.) 
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Àngela. 

Albert. 

Àngela. 
Albert. 
Àngela. 
Albert. 
Àngela. 


Albert. 
Àngela. 
Albert, 
Àngela 
Albert. 


Àngela. 

Albert. 

Àngela. 

Albert. 
Àngela. 

Albert. 

Àngela. 
Albert. 


( Lo  dit;  li  ha  parlat  la  Rosa 

y'l  perts  per  sempre,  Angeleta.) 

(Tot  tal  com  diu  la  Beleta; 

no  sent  amor  ni  tal  cosa.) 

<Y  qué  tal?  <T'has  divertit? 

Jo...  ab  los  moros...  es  un  gros. 

jOh!  i y  jo  per  festas  majors! 

J Oh  1  ]y  jo  per  tant  de  convit! 

jAllavoras  jo't  diré,  (Irada.) 

ja  qu'al  últim  tú  m'hi  obligas!... 

(  Y  tot  plegat,  refiensantse,  calla,) 
i  Q  ué  ?  ( Ab  es  per  ansa  ) 

No...  ca...  re... 

Digas,  digas. 
No  no,  digas  tú  primé. 
No  t'ho  pots  afigurar; 
bromejà  ab  las  cantineras, 
que  n'hi  ha  hagut  de  sandungueras, 
y  riure,  y  corre,  y  ballar. 
A  Càdiz  ab  l'andalussa, 
à  Màlaga,  ab  malaguenyas, 
y  per  tot  ullets  y  senyas 
y  ramets  y  anís  de  pussa... 
Y  aquell  dur...  la  mantellina, 
y  aquell  génit  tan  alegre, 
y  aquell  ullet...  tan  rene^re, 
y  aquella  pell  ..  tant  refina; 
y  aquí  aturat,  y  allà  avansas, 
y  broma,  y  balls,  y  cansons, 
y  si  no'ls  he  fet  patóns, 
es  perquè  no  m'ixin  pansas. 
(jY  jo  aquí  malehint  ma  estrella 
y  morintme  de  neguit!) 
(Es  mentida,  m'he  aborrit 
y  no  he  pensat  sino  ab  ella.) 
(Y  d'aixó  n'dius  divertirte? 
lla  ja  ja! 

^Per  qué? 

j  Fuig,  home ! 
Si  vols  saber  lo  qu'es  broma... 
las  amigas  poden  dirte.,. 
I  Allavoras  jo't  diré, 

que  tant  tú  com  las  amigas!  (Irat. 
<Qué?  (Lo  joch.) 

No...  ca...  res. 
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Àngela.  Digas,  digas. 

Albert.     No,  no;  digas  tú  primer. 
Àngela.    Ja  t'ho  pots  afigurar. 

Anà  à  las  festas  majors. 

qu*  han  sigut  enguany  millors, 

y  riure  y  corre  y  ballar, 

y  à  Canet  ab  mariners. 

y  à  Sant  Pol  ab  pescadors, 

tot  han  sigut  rams  y  flors 

y  renyí  per  sé  'ls  primers. 

Y  aquell  dú  la  barretina, 

y  la  samarreta  viada, 

y  corbata  virolada, 

y  la  faixa  carmesina, 

y  vinga  ball  y  embelat 

y  broma  y  gresca  y  cansons; 

y  fins  no  'ns  hem  fet  patons... 

perquè  diuhen  qu'es  pecat. 
Albert.    (Y  jo  qu* entre  aquell  flagell 

fins  d'anyoransa  'm  moria!) 
Àngela.    (jEs  mentida;  m'  aburría 

y  no  mes  pensava  en  ell!)  (Plorant.) 
Albert.    (Fem  ben  bè  com  si  tal  cosa 

perquè  no  ho  cregués  despit.) 
Àngela.    (Fem  com  si  no  hagués  succehit 

perquè  no  'm  cregués  gelosa.) 
( Ell  torna  d  fer  un  cigarro  y  ella  torna  d  arreglar  se  lo  mo- 
cador ó  lo  que  més  convinga.) 
Albert.    \  Àngela! 
Àngela.  <Qué? 
Albert.  Hem  de  ballar 

la  primera  contradansa. 
Àngela.    iCom  qu*  à  mí  '1  ballar  no  'm  cansa! 
Albert.    Doncas  ja  't  pots  preparar. 
Àngela.    Deixarn  posà  '1  mocadó,  (Al  cap.) 

perquè  diu  que,  ab  la  serena... 
Albert.    Dolenta  y  encara  plena  {Ràbia.) 

d'  una  cosa  com  pugó.  (La  picadura.) 

Àngela.    Diu  pugól  jjà,  ja,  jà,  jà! 

(  Riuter  forsat  per  dissimular,) 
Albert.    Dona,  sí...  jjí,  jí,  jí,  jí! 

(En  aquest  moment  passa  la  copia  pe  7  fondo,  y  gent  queia 
segueix  al  compàs  d'  u,:a  americana,  atravessant  la  esce- 
na, mentres  Àngela  s(  arregla  y  ell  fa  7  cigarro?) 
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Albert.    Lo  sarau  qu*  ara  's  va  à  obrí. 
Àngela.    Donchs  vinga  '1  bras  y  à  ballar. 

ESCENA  XIV 


Los  mateixos,  CARLOS,  ISABEL,  que  en  lo  moment  que  ells 
s'  anavan  à  da  al  bras  surten,  deixantlos  sorpresos. 


Isabel. 
Albert. 
Carlos. 
Àngela. 
Isabel. 
Carlos. 
Albert. 
Àngela. 
Isabel* 
Àngela. 
Albert. 
Àngela. 


Albert. 


iAh! 


jAngeletaï 


( Fenthi  brassef), 
(Atmanthz.) 


iüh! 


S*  obra  '1  ball. 

La  contradanza. 
(jAh!  el  civil.)  (Tots  recelosos), 

(Maliciant.)       (|La  Bell)  (Pausasï, 
(iQue  's  mansa!) 

(]Si  ella  fos!...) 

(Ja  entenen  aixó.) 
Noy,  dispensa,  nV  he  distret 
de  qu'  estava  compromesa. 
Albert.    |Ca!  si  aixó  es  una  ximplesa... 

Lo  mateix  jo  havia  tet. 
Carlos.    Es  casual  ;jà,  ja,  ja,  jàl  (Tots.) 
Àngela.    Y  tal  sí  |je,  je,  je,  je! 

Ara  jo  ho  esbirinaré.) 
Albert.    (Vejam  en  qué  pararà. ) 

(Y  se'n  van  los  quatre  fent  òrasset,  mentres  ja  slou  tocar  la 
contradansa.) 

ESCENA  XV 

CLIMENT,  GIL,  LARI,  y  vuyt  ó  deu  f  ntre  civils  y  mossos 
de  la  escuadra. 


Climent.  Alto  ..  en  fila...  y  escolteu. 

Gil.         Però  si  ells  .. 

Climent.  Tú  escolta  y  calla. 

Molt  cuydado  ab  la  quitxalla 
y  ab  las  ordres  que  rebréu. 
Passejant  d'amunt  à  avall, 
ja  que  vull  que'l  ball  fassi  oro, 
vigilareu  pel  decoro 
y  la  decència  del  ball. 
Com  diu  que  músich  pagat 
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diuhen  que  no  fà  bon  só, 

no'n  paguém  cap,  ab  aixó. 

si  un  desafina,  multat. 

Aquells  que  ballan  així... 

que  sembla  com  que  s'hi  adormen, 

ó  à  despertarse's  conforman, 

ó  cap  casa  à  dormí. 

Aquells  del  bras  estirat, 

ó  bé  l'abaixan,  ó  guerra, 

perquè  poden  tirà  a  terra 

lo  barret  del  diputat. 

Aquells  gats  de  Barcelona 

que  ballan  fent  accionats, 

ó  ballan  bé,  ó  tots  multats, 

que'l  ballar  no  es  fer  la  mona. 

A  las  que  perquè  ell  es  alt 

s'hi  repenjan  ab  los  brassos, 

multa  com  pe'ls  altres  cassos, 

qu'un  minyó  no  es  un  puntal. 

Multa  ó  presos  ab  vosaltres 

als  que  per' vall  ó  per  munt 

ballan  d'un  modo,  que  l'un 

mossega'l  clatell  del  altre. 

Qui  renegui  ab  pretest  fútil 

ha  de  ser  multat  també... 

menos  que  fós  carreté, 

que  llavorasjaes  inútil. 

Y  sens  res  deixar  passar, 

perquè  així  es  com  s'acostuma... 

Multa  al  que  se'n  vulga  fuma, 

y  à  n'al  que  vulgui  fumà, 

y  à  n'als  qu'estiguin  fumant, 

y  als  fan  xiu  xiu  ab  ellas... 
Gil.  jAh!  <Y  per  qué?  <Per  fer  capellas? 

Climent.  No  vull  capellas,  jtruhànl 
Gil.  ^Te  vostè  més  que  manar? 

Climent.  Lo  dit  y  punto  redondo. 

Media  vuelta,  à  dos  de  fondo, 

paso  redoblado,  y  jar! 
( Fan  tot  lo  que  'Is  ha  manat  /'  alcalde  y  se  {n  van  cap  ai 
fondo») 
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ESCENA  XVI 
CLIMENT,  LARI. 

Lari.        j  Aah !  ( Badall  llarch.) 

Climent.         jHola  Laril  ^Erats  tú? 

^Ta  m'has  vigilat? 
Lari.  I  Si  à  fé ! 

Climent.  <;Y...  qué  tal?  ^Qu'has  vist ! 
Lari.  No  ré. 

Climent.  <Y  no  has  sentit?... 
Lari.  A  ningú. 

Climent.  Donchs*  cantant,  fesme'l  favor 

de  vigilà  una  estoneta 

si  l'Albert  y  la  Beleta, 

se  declaressen  l'amor. 
Lari.       L'Angeleta  voleu  dir. 
Climent.  |La  Bel,  home! 
Laul  j Bueno  I 

Climent.  jCeno! 
Lari.        Las  once  y  cuarto...  sereno. 

(Se  'n  vd  cantant.) 

Crits  dins.  \  Vival 

Climent.  Ja'ls  tenim  aquí. 

ESCENA  XVII 

CLIMENT,  CÀRLOS,  ALBERT,  MESTRE,  DIPUTAT, 
REGIDORS,  SECRETARI. 

Albert.    jQue  visca  l'arcalde! 

Tots.  i  Visca  I 

Climent.  Gracias,  gracias.  ( Tot  orgullós.) 

Carlos.  Héle  allí. 

Albert.    Senyó  alcalde. 

Carlos.  Noy,  esplícat. 

Mestre  Etcetra. 

Regidó  Calli. 

Uns.  Psit. 

Altres  Psit. 

Albert.     Ab  l'Àngela  y  la  Beíeta, 

anavam  jo  y  lo  civil 

quant  aquets  senyors  per  forsa 

nos  hanTet  tornà  à  venir 

per  dar  junts  satisfacció 
Las  francesillas  g 
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Climent. 
Mestre. 
Diputat. 
Climent 
Diputat. 
Climent. 


Albert. 


Carlos. 

Albert. 

Carlos. 

Mestre. 

Diputat. 

Climent. 

Albert. 

Gil. 

Climent. 

Uns, 

altres. 

Uns. 

Climent. 


Tots. 
Albert. 
Carlos. 
Diputat. 

Climent. 

Albert. 


de  lo  qu'al  sopà  ha  succehit. 
ï  Ah  1  Ni  menos  hi  pensava. 
Peró... 

Jo... 

i  Fugin  d'aquí! 
Senores.  (Picat,  anant sen.) 

\  No...  que  se'n  vagil 
Vull  dir  qu'ho  dono  al  olvit.  (Aplausos.) 
Gracias,  gracias  pueblo  amado. 
Y  may  més  per  res  renyir; 
que  barallarse  espanyols 
mentres  hi  hagi  marroquins 
à  Tetuan,  à  Fez  y  à  Tànger, 
més  que  ximplesa  es  un  crim. 
I  Muy  bien  dicho  voluntario! 
Un  abrazo.  (Ab  espanszó,  ananthi.) 

;To! 

(  L(  anava  d  despreciar  y  s  conté  ) 
(Sorpresa  mirantlo.)  (Qué  vi.)  {Pausa.) 
<Qué  teniu? 

i  Pero,  qué  passa? 
(Ja  sé  qu'es.)  Mossos,  aquí. 
j Qué  voleu  ferí 

Senyor  batlle. 
Lo  pensament  més  felís. 
j  Que'l  digal 

í Sí,  sí,  que'l  digal 
í  Que'l  diga! 

Mentres  allí 
tenim  lo  poble  que  balla 
y  ens  trovém  aquí  reunits, 
com  qui  diu  los  de  la  joca; 
per  riure,  que'ns  conti  un  xich 
si  las  nostras  barrerinas 
s'han  lluhit  ab  los  marroquins. 
J  Sí,  sí! 

Impossible.  (Anantsen.) 
Senores.  . 

jAltol 

(  Tancant  lo  rotllo  no'l  deixan  passar ) 
Ningú's  mou  d'aqní! 

(Arreglant  lo  rotllo.) 

( Y  la  Beleta  esperantme 
qu' alià's  deu  estar  florint.) 

(S'ou  soroll  de  cascabells  de  caballsJ) 
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Carlos.    (;Y  yo  que  prometí  el  baile 
y  ya  el  coche  va  à  partirl) 

ESCENA  ULTIMA 

Los  mateixos,  ISABEL,  ÀNGELA. 


Isabel.     (Esperems,  perquè  ella'l  busca 

y  veig  qu'  aixó  està  en  perill.) 
Àngela.   (Fins  que  ho  sàpiga  ab  certesa 

per  tot  la  tinch  de  seguir.) 
(Y's  quedan  una  d  cada  costat  sense  ser  vistas  pet  ningú  y 

fet  lo  rotllo,  Albert  comensa:) 
Albert.    Doncas  ha  passat  aixís: 

Al  cap  de  días  qu'hi  eram 

y  després  de  passà  allí 

moltas  cosas  que  sens  dupte 

ja  en  lo  diari  hauréu  llegit 

sentim  tots  tocar  à  Diana 

al  apuntà  un  dematí, 

y  al  costat  del  batalló 

d'Alba  de  Tormes  seguim, 

sentint,  dir  que  una  batalla 

s'anava  à  dar  tot  seguit. 

—  í  Apa  aquí  las  barretinas! 

uns  als  altres  nos  vam  dir, 

i  ò  ab  victorià  à  las  trinxeras 

ó  una  bala  al  mitj  del  pit! 

y  aixó  deyam,  quant  sentintne 

tots  la  senya  d'embestir, 

se  comensa  la  batalla 

per  tot  allà  hont  distingim. 

;  Catacrecrech,  la  metralla, 

foch  granejat,  pim,  pam,  pim, 

T  artilleria,  jboboml 

y  fumera  y  sucarrims... 

Y  l'un  aquí  cau  mort  ara 

y  1*  altre  allà  mal  ferit; 

y  tremolant  las  banderas, 

y  los  caballs  fent  renills, 

y'l  redoblar  dels  tambors, 

y'l  treteté  d'embestir, 

nos  donavan  tant  coratje, 

que  fent  lo  era,  era,  cre,  ciich 

d'obrir  tots  plegats  las  teyas 
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à  n'el  general  seguim. 

Llavors  vinga  la  barreja 

y  aquí't  deixo  y  allà't  tinch, 

y  aquest  vull  y  aquest  no  vull, 

sens  parar  may  d'embestirls, 

fins  que  veyem  entre '1  fum 

del  campament  marroquí, 

unas  tendas  d'or  y  seda 

ab  la  mitja  lluna  al  mitj 

que,  voltadas  de  banderas 

carmesinas  com  rubins, 

semblavan  dirnos,  moventse: 

—  j  Catalans,  jVeníul  veniu! 

— j  Minyons!  Jo  crido  à  n'als  meus, 

per  lo  que  veya  enardit, 

avuy  hem  dormit  à  terra, 

tendas  de  seda  hi  ha  allí... 

|  A  saltar  per  las  troneras, 

y  tenim  llits  marroquins! 

I Cridà  aixó  y  véurer  dimonis 

va  ser  tot  d'un  improvisi 

Avansem,  y  el  comandant 

nos  cau  mortalment  ferit, 

avansen  més,  y  en  Moixó 

n'exhala  l'últim  suspir. 

ï Llamp  del  celi  |y  quin  coratje 

va  apoderarsens  allí! 

Doném  un' altra  embestida, 

n'avansa'l  general  Prim, 

veu  al  devant  la  trinxera, 

blandeix  lo  sabre  enardit, 

y  esperonant  al  caball, 

que  deixa  anà  un  fort  renill, 

salta  la  tronera,  mata 

à  n'als  moros,  qu'arrupits 

foch  als  canóns  ja  calavan, 

y  quant,  barrejats,  ja  à  dins 

à  tort  y  à  dret  degollavam, 

nos  veyém  que  lo  qu'allí 

creyam  qu'eran  banderolas 

qu'airosas  deyan: — j  Veniu ! 

era  que  gran  part  dels  nostres 

feya  estona  que  enardits 

ab  los  moros  se  batían, 

y  entre '1  fum  qu'hi'vía  dins, 
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y  el  sol,  qu'à  las  barresinas 

dava'l  color  carmesí, 

va  fer  que'ns  equivoquessem 

creyentho  lo  qu'us  he  dit. 
Climent.  I  Visca  per  las  barretinas!  (Aplausos.) 
Albert.    I  Visca!  tothom  cridà  allí. 

Y  acabantse  la  batalla, 
per  havé'ls  moros  fugit, 
tot  eran  plors  y  abrassadas 
y  curà  is  pobres  ferits, 

y  per'quest  cantó  la  salva, 
la  marxa  real  per 'lli 
fins  que,  quant  ningú  hi  pensava, 
—  I  Visca  Espanya  I  diu  un  crit, 
y  veyém  dalt  de  la  torre 
més  alta  dels  marroquins, 
que  i  primer  que  la  bandera 
dels  espanyols  clavà  allí, 
portava  una  barretina 
del  color  vermell  més  viu. 
<Es  dir...  també  voluntari? 
D'aprop  d'Olot,  y  aixerit. 
|  Per  barretinas,  Olot! 
Es  lo  que  jo  sempre  dich. 
í  Viva  is  voluntaris! 

i  Viva  1 

Y  las  barretinas. 
Sí, 

perquè  las  grans  barretinas 
s'han  llubit  sempre  qu'han  eixit, 
y  tant  à  la  pega  grega, 
com  al  Bruch,  com  à  Monjuich... 
per  tot'hont  se  n'ha  vist  una... 
Senores,  yo  me  debo  ir.  (Impacient.) 
A  n'à  mí  la  Bel  m'espera. 
|  Alto !  (Dctenintlo.) 

i  Ningú's  mou  d'aquí! 
|Don  Càrlos! 

^Usté,  Angelita? 
(Y veyentla  séuteren  una  cadira,  ell  s'asseu  a  la  del  costat.') 
iY  el  baile? 

(N'han  ballat  sis 
y  ara  van  à  encendre  is  fochs.) 
(Entonces  debo  partir.) 
(i  Altre  cop  al  costal  de  ella!)    {Per  Carlos.) 


Climent. 

Albert. 

Climent. 

Uns. 
Altres. 
Mestra 
Climent. 


Carlos. 

Albert. 

Uns. 

Mestre. 

Àngela. 

Carlos. 


Àngela. 

Carlos. 
Albert. 
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(En  aquest  moment  s' ou  lo  soroll  d'un  couhet  y  las  espur- 

nas  cauhen  pe  7  fondo.) 
Uns.        i  Los  fochs  1 
Altres.  j Los  fochs! 

Tots.  i  Sí,  sí,  sí  l 

Gil.         Senyor  Batlle, 'ls  fochs  comensan. 
(Surt  ab  una  canya  de  couhet  y,  darrera  d'ell  molta  gent 

que  correus  atravessa'l  fondo  ) 
Lari.        Lo  cotxe,  Senyor  civil  (Cascabells .) 

Albert.    (|Hc  veig  y'm  sembla  impossible!) 
Climent.  Deixinme  barrinà  un  xich. 
Carlos.    Angeleta,  hasta  la  vista. 

Àngela.  Mengi  un  borrego  per  mí.  (Encaixant.) 
Garlos.    Adiós,  senores.  (S'en  va  ab  Lari.) 

Molts.  Servirlo. 

(Albert  ha  quedat  com  encantat  contemplant  d  Angeleta.) 
Climent.  Altre  pensament  felís. 
Uns.  jQué'ldiga! 
Altres.  jQué'l  diga! 

Climent.  Ara 
anirem  als  fochs  un  xich, 
y  després,  perquè  no'ns  toqui 
la  serena  de  la  nit, 
entrarem  tots  al  cassino; 
y  refrescarem  allí. 
Uns.         i  Visca'l  Senyor  Batlle! 
Altres.  ]  Visca  1 

Climent.  Doncas  passin  y  jo  vinch. 
(Y  tots  s'en  van  ?nentres  que,  Climent,  al  reparar  qu* Albert 
se  queda  ab  las  duas  noyas  s'amaga  ab  precaució  detrds 
d'una  cantonada.  Albert,  aixís  qu*  es  fora  tothom,  torna 
er,  sí,  y,  com  que  al  girar  se  de  mirar  d  Àngela,  se  trova 
ab  Isabel,  li  diu  apaszonadament.) 


Albert.    &Tú  sabs  qui  es  la  que  baixava 

al  fossar,  al  hort  y  al  riu? 
Isabel.      í  Jo  ! 

AlbílRT.        I  Ah  Beleta!'l  cor  m'ho  deya! 

^Allavors  m'estimas? 
Isabel.  Sí. 
Albert.    Ja  ets  donchs  la  meva  promesa. 
Isabel.     lAy  Albert I  \  M'has  fet  felís! 


(Y  dantse'l  bras  se'n  van  cap  al  fondo.  A  cada  paraula  d' 
aquesta  declaració  Àngela  s'ha  a?iat  asombrant,  fins  qu( 
ara,  com  volent  dislreurers1  d'un  deliri  y  mirant  ari  ells 
que  se'n  van  apoch  apoch  y  acariciantse,  diu:) 
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Àngela,   j  No  pot  ser !  \  Es  impossib  le ! 
i  No  pot  ser  ella  tant  vil ! 

Lari.        Las  once...  han  dado.        (Apareix  cantant.) 

Àngela.  i  Oh  Lari! 

Lari.        (Correnthi.)  iAngelal 

Àngela.  i'M  vaig  à  morir I 

Lari.        jPeró,  Angeletal 

Àngela.  1  Es  un  robo ! 

Lari.        jUn  robo!  Aném;  tot  seguit. 

(Y  aplicantse'l  xiulet  d  la  boca  fd  lo  toch  de  lladres  en  la 
moment  que  surt  Climent.) 

Climent.  iQué  fas? 

Lari.  Si  ella... 

Climent.  I  Canta  y  calla  ! 

( i  Ella  ab  desmay,  ells  allí...) 

Lari.        Las  doce  y  media.  (Cantant.) 

(Y després  de  mirar  al  cel  y  d  Àngela  diu:) 

(ab  malícia)  jNublado  ! 

Climent.  (Ta  tenim  l'aucell  al  niu.) 

(Tot  ventant  d  la  noya,  menttes  segueixen  los  fochs  arti- 
ficials) 


FI  DEL  ACTE  SEGON. 


J^CTE  TE  FL  CE  FI 


La  mateixa  decoració. 

ESCENA  PRIMERA 

CLIMENT,  ALBERT,  ISABEL,  ANGELETA,  LARI, 
pagesos. 

(Angeleta  assentada  y  trista;  tots  los  demés  al  fondo  com 
guaytant  lluny  un  obgecte  que  V  espectador  no  deu  véurer. 
Totas  las  donas  ab  mantellinas  blancas,  Es  de  dia* 
Plassa  desguarnida.) 
Albert,    i  Y  la  floreta  es  preciosa  1 
Climent.  \Y  com  se  brinca  ab  l' oreig I 
Ai  bert.    A  mí  aixó'm  sembla  un  miracle. 
Climent.  <Veus?  ara,  si  jo  sigués 

un  d'aquestos  jovenel-los... 

Peró  jbahl... 
Albert.  ^Qué? 
Climent.  No,  re  re. 

Isabel.  jQu'hodiga! 
Uns.  Sí...  Sí... 

Altres.  I  Qu'  ho  diga  l 

Climent.  Pujava  à  n'al  turó  aquest, 

arrancava  la  floreta, 

y,  posantla  al  trau  del  gech, 

deya  à  la  promesa:  — Noya, 

hi  havia  un  perill  inmens 

per  arrancaria  sencera; 

peró  es  tan  gran  l'amor  méu 

que  jo,  per  tú,  despreciantlo, 

la  he  treta  y  aquí  la  tens. 

(Tols  pican  de  mans) 
Climent.  jGracias,  gracias,  pueblo  amado! 
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Lari.  ( j  Aixó  era  dels  pastorets  1 ) 

Albert,  j  Vos  espliquéu  com  un  home! 

Uns,  Be,  bé,  Climent. 
Altres.  Sí;  mòlt  bé. 


Climent.  Lo  qu'es  jo,  puch  ser  madú, 

pero'l  cor  encara  es  vert. 
Isabel.     |Oh!...  jElpare!  Quant  ha  estat  jove 

ha  fét  tronà  y  plóurer. 
Climent.  Bé. 

Ara  anéu  tots  cap  à  missa, 
que  són  las  dotze  apropet, 
y  ja  sabéu  qu'à  la  tarde 
hi  ha  brenada,  ballarém... 
Y  tótas  aquellas  cosas 
que  jo  vull  dí  y  ja  sabèu. 
(Climent  baixa  fins  al proscem,  ab  lo  dit  al  front,  los  altres 
se'n  vàn  tots,  menos  Albert,  Àngela  é  Isabel:  aquesta  en. 
cantada  cap  ahónt  se  suposa  trovarse  la  flor,  y  Albert  mi- 
rantla  dln  ellay  durant  una  pausa.) 


Albert,  i  Qué  V  agrada ?  ( Senyalan  missa. ) 

Isabel.  Sí. 
Albert.  i  M'  estimas  ? 

Isabel.  Mòlt. 

Albert.  Donchs  jo  una  te'n  duré. 


(Àngela,  al  senyalar,  s' ha  posat  la  mantellina,  s  ha  alsat, 
y  al  anarsen,  passant  ara  pe'l  costat  de  Albert,  aquest  h 
diu  apart: ) 

(Y  un 'altra  per  tú,  Angeleta.) 
Àngela.  (Gracias.) 
Isabel.  Senyalan. 

Albert.  Aném.  (Se'nzàn.) 

ESCENA  II 

CLIMENT,  LARI. 

Climent.  iSereno!  ,  (Tot  d'una.) 

Lari.  Las  dotze. 

Climent.  (Cremat)  \ Ximple! 

{Sempre  respons  quin' hora  es! 
Lari.       jCom  vos  me  cridéu,  sereno, 

y  un  hom' ja  hi  està  tant  íét! 
Climent,  i  Donchs  cóm  tinch  de  cridar? 
Climent.  Lari. 

jNo  tinch  bon  nom,  gràcia  à  Déuí 
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Climent, 

Lari. 
Climent. 


Lari. 
Climent 


Lari. 

Climent. 
Lari. 

Climent 


Lari. 
Climent. 


Hi  ha  ja  una  pila  de  cosas 

que,  ab  la  costum  y  ab  lo  temps, 

abans  de  acabar  de  dirhó 

ja  sabém  lo  qu'hem  de  fer. 

— çSereno? — Vol  dir,  dir  l'hora, 

— i  Sereno!--Vol  dir,  Correns 

perquè  hi  ha  alguna  desgracia. 

—  jSereno! !— Vol  dir  qu'aném 

à  buscar  la  llevadora... 

y  així  ab  iserenol  no  més, 

fem  tot  lò  que  necessitan 

los  que'ns  donan  los  quartets  . 

i\b  aixó,  si^per  obeirvos 

no  voléu  que  io  correns 

vagi  à  buscar  la  Teresa, 

ó  vos  diga  quin'hora  es, 

ó  toquí  aussili  ab  lo  pito, 

ó  fassi  lo  que  solch  fer... 

No'm  cridéu  may  per  jserenol 

sino  Lari,  sech,  clà  y  net. 

Tú  lo  que  tens,  més  camàndu^as 

que  malura  té  un  cep  vell. 

i  Ara'm  diu  cep  1 

Pero  obeeixes 
de  llevant  ó  de  ponent, 
me  vigilas  à  las  noyas 
y  me  las  vigilas  bé... 
j  Ah,  aixó  sí ! 

Donchs  segueix  fentho; 
que  jo  sé'l  que  tinch  de  fer. 
S'acosta  la  festa  y... 
(Content.)  \  Ànsia! 

Digui  y'l  obeeixo  al  moment. 
<:Has  dormit? 

Desde  que  retiro 
fins  à  las  onze. 

i  Aixís  es 
que'm  fas  d'agutzil  encara 
fins  qu' estigui  bo'n  Vicens? 
Com  volguéu . 

Donchs  de  seguida, 
à  casa  del  Panarell, 
y  digas  que  vinga  à  l'era 
tant  bon  punt  toquin  las  tres, 
ab  la  copia,  y  que  no  hi  falti 
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una  trompa  y  un  butzem. 
Lari.  Bé. 
Climent.  Y  tamborino  y  tenoras. 
Lari.        Molt  bé. 

Climent.  Y'l  sach  dels  gemec hs. 

Lari.        j  Aixó  semblarà  un  treyato! 

Climent.  Semblarà'l  que  vull,  ximplet. 

Lari.       \  Per  xo  so  ximplet  1    (Hi  trovn  molta  graaa) 

Climent.  |  Vés,  tonto  1 

Larf       |  Ara'm  diu  tonto!  jje  jel 

(Y se'n  vd  atur  dit  dels  acudits  del  alcalde. ) 

ESCENA  III 

CLIMENT,  Don  CARLOS. 

Climent.  Vejàm  si  tot  và  puntual 

y...  i ay I  jay!  ± Vostè  per' qui?  {Sorprès.) 
Carlos.    &Que  tal>  patron? 
Climent.  Així  així. 

lY  vostè? 
Carlos.  Ni  bien  ni  mal. 

Climent.  Sí,  ja;  alló  que  diu  lo  ditxo: 

mitja  figa,  mitj  rahím... 

|Oy  que  si'n  vol  un  gotím 

de  penjat!... 
Carlos.  i  Vaya  un  capricho  ! 

Climent.  Picapoll  bo;  moch  de  gall... 

trii. 

Carlos.       Mil  gracias,  Clemente. 
Climent,  i Y  qué  tal  la  seva  gente  ?... 

^Han  tingut  gaire  treball? 
Carlos.    A  Villanueva  llegaba, 

cuando  me  han  dicho  al  entrar... 
Climent,  i  Que  se'n  podia  tornar? 
Carlos.  ]usto. 

Climent.         jVegil  jM'ho  pensava  I 
Carlos.    j  Ay,  Clemente  1 
Climent.  ^  Qué  t 

Carlos.  i  Qué  vida ! 

jSiempre  buscando  bribones!... 

Siempre  detràs  de  ladrones, 

truhanes  y  gente  perdida. 
Climent.  jEs  un  món  estrafalari! 
Carlos.    El  pillo  A.  el  tuno  B. . 
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Climent.  jEyl  Cuidado  que  vostè 
maltracta  al  abecedari. 

C  arlos.    1  Guardia  civil  I  1  qué  recreo  l 

Climent  Avuy  ho  deya  à  n'en  Foix. 
Si  no  fós  per  l'anar  coix 
val  més  ser  guarda  paseo. 
Peró  vostè  se  n*  ha  anat, 
y,  ab  una  nit  qu'ha  estat  fora, 
^no  sab  lo  qu'hi  ha?  que  fa  una  hora 
que  té  al  poble  esbalotat. 

Carlos.    èPues  qué  sucede? 

Climent.  Dos  cosas, 

per  talta  d'una. 

Carlos.  Adelante. 

Climent.  Primerament,  que'l  tunante 
allà  ha  tet  cosas  grandiosas. 

Carlos.    <Si  querrà  decir  usted 
el  voluntario  que?.  . 

Climent.  jíusta! 

Carlos.  ^Alberto? 

Climent.  \  Justa  la  fusta! 

Ho  va  contar  com  si  ré. 

Carlos.    |Tarde  irían  à  dormir! 

Climent.  Miri...  quant  jo'm  despullava 
ja  quasi  bé  clarejava. 

Carlos.  ^ï7?... 

Climent.         Sí,  sí...  nos  ha  fet  lluhir. 

Per  xó  l'estém  obsequiant, 

y  al  mitjdía  hi  ha  balladas, 

y  anirém  à  fer  fontadas, 

y  tot  té  d'  anar  en  gran. 
Carlos.        se  queda  à  descansar 

sobre  sus  laureles? 
Climent.  No. 

i  Sobre  llaurers?  No  senyó, 

ell  dorm  en  catre. 
Carlos.  (iMandarl) 

±Y  se  batió? 
Climent.  \  Com  un  toro ! 

Carlos.    <Y  mató  muchos? 
Climent.  Com  tots. 

Dú  un  casquet  y  uns  sabatots 

d'estar  per  casa,  de  moro. 
Carlos.    ,:Pero  creo  que  V.  dijo 

que  aquí  pasaban  dos  cosas? 
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çUna? 

Climent.         Es  la  de  l'Albert  Rosas. 

Carlos.    <Y  la  otra?... 

Climent.  La  otra  sí,  hijo, 

que  es  la  cosa  més  estranya 

qu*  ara's  puga  imaginar. 
Caklos.     Pues  me  la  va  V.  à  contar. 
Climent.  <Sab  que'i  turó  de  la  aranya 

sembla  que  guayta  al  torrent, 

ab  una  roca  pelada 

cap  al  seu  fons  decantada? 
Carlos.    La  roca  monstruo. 
Climent.  Corrent. 

La  roca  es  tota  tant  neta 

com  lo  planell  de  la  mà, 

no  hi  ha  un  séch  ahont  arrelà, 

y  ara  hi  neix  una  floreta. 
Carlos.    <Y  cree  V.  que  esto,  vale 

la  pena  de...?  [Rient.) 
Climent.  Sí  senyor, 

vale...  perquè  es  una  flor 

que  no  n'hi  ha  cap  que  la  iguale... 

y  després  per  la  estranyesa 

d'havé  anat  à  naixe  allí. 

J  Vejàm  qui  s'hi  sabrà  lluhí. 

regalantla  à  la  prsmesa! 
Carlos.  que  clase  de  flor  es? 
Climent.  Per  mí  es  una  francesilla; 

pero  ab  uns  colors,  que  brilla 

com  si  de  satí  sigués. 
Carlos.    ^Qué  hacen  pues  esos  amantes 

que  no  la  han  cogido  ya? 
Climeni.  Massa  ho  han  volgut  probà, 

perquè  tots  son  prou  tunantes. 

Mes,  com  tenen  d'abocarse, 

si'ls  agafa  un  rodament 

no  paran  fins  al  torrent, 

y  no  vólen  esposarse 
Carlos     jCobardesl  (De  bon  humor) 

Climent.  Lo  qu'  he  dit  jo... 

Pero...  si'm  promet  callà, 
(Misteri.)  jo  sé  qui  l'arrancarà 

y  de  qui  serà  la  fló. 
Carlos  <Tal  vez  Alberto? 
Climent.  Encertat. 
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Ell  cullirà  la  floreta... 
Carlos.  ^Yladarà? 
Climent.  A  la  Baleta. 

Carlos.  jAlaL. 

Climent.  (Misteri.)  iUy!  Hi  està  engrescat. 
Carlos     j  Pero  eila  no !  ( Afectat.) 

Climent.  jCóm  que  no! 

Carlos.    No  creo  que  en  un  rnomento 

comprendiese  un  sentimiento... 
Climent.  Donchs  l'ha  comprés...  sí  senyó. 
Carlos.  (jViveDiosl) 
Climent.  S'han  dat  lo  sí 

y  està  llest...  parlém  en  plata. 
Carlos.    (|Con  que  me  ha  vendido!  j Ingrata! 

|No  se  burlarà  de  mí!) 

ESCENA  IV 
CLIMENT,  luego  LARI. 

ClIívaENT.  i  Bó  1  ]Bé!  i  Ara  m'has  agradat! 

{ Vaya  una  delicadesa! 

Se  n'ha  anat  à  la  francesa. 
Lari.        Lo  Panarell  s'ha  negat ..  (Correus.) 
Climent.  ^Potsé  à  n'al  safreig  d'en  Toni? 
Larl        No,  no;  ara,  allí  à  casa  meva. 

Diu  que  ell  ab  la  copia  seva 

no  vol  sonà  y  que'l  perdoni. 
Climent.  jAsel         (Creuhat  de  brassos  contemplantlo.) 
Lari.  i  Je,  je,  ara'm  diu  ase! 

Climent.  Me  dius  tot  assedegat: 

— Lo  Panarell  s'ha  negat, 

y  jo,  com  qu'aprop  de  casa 

sé  que  hi  té  aquell  gran  safreig, 

he  pensat;  — Hi  haurà  caigut, 

s'  haurà  ofegat  y  jcucut!... 

|  ja  sonarà  si  jo'l  veig! 
Lari.        Diu  que  no  li  farà  fer 

y  que'l  probarho  es  en  balde; 

que  si  té  vara  d'alcalde, 

ell  la  té  de  carreter. 
Climent.  ±Y  tú  t'has  deixat  dí  aixó 

sens  ferli  pagar  !a  multa? 

j  A  n'à  tú  ningú  t'insulta, 

perquè  ara,  aquí,  tú,  ets  jo! 
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Lari.  ^Perquè? 

Climent.  Perquè  ho  representàs. 

Lari.        |  Si  no  m'ho  anéu  esplicantl 
Climent.  Tots  estém  representant 

cosas  bonàs  y  dolentas. 

Lo  senyor  jutge,  à  la  lley; 

lo  marqués,  à  la  part  noble; 

T  ajuntament,  à  n'al  poble; 

y  jo,  que  só'l  batlle,  al  rey. 

Tú  à  n'à  mi,  un  altre,  à  n'à  tú, 

un  altre  al  de  més  en 'lla; 

y  així'ns  hem  de  respectà 

com  si  un  altre  fos  cada  hú 

Peró  xó  es,  donchs,  que, 'sent  així, 

lo  qui't  pegui  per  malícia, 

no't  pega  à  tú,  à  la  justícia. 
Lari.        Peró  'm  farà  mal  à  mí 
Climent.  Te  farà  que...  s'ha  acabat. 

Multa  al  primer  que  t'insulta, 

y  adverteix  que  à,  cada  multa, 

crech  que  tú  hi  tens  la  meytat. 
Lari.        |  Ah!  ^Sí?.  .  donchs  ja  us  asseguro 

que  la  pagarà  tothom. 
Climent.  Tú  pots  usar  del  méu  nom. 
Lari.        i  Es  decir  que  puch?.. 
Climent.  To  t'ho  juro. 

Tú  ets  jo,  y  si  al  ^ú  t'ho  nega,  , 

penyoral. 

Laïu.  Donchs,  per  si  fòs, 

los  diré  que  jo  só  vos 

y  al  que  m'ho  negui... 
Climent.  (Senyalant  diners  )  La  entrega. 
Lari.  Corrent. 
Climent.  Ara  vaig  à  véurer 

si  ananthi  ab  la  vara,  sona. 
(Se  posa  la  gorra,  pren  la  vara  d'alcalde,  se'n  vd,ytot 
plegat  sl atura.') 

çPeró  y  ara  qui  m'abona?  (Pensa.) 
Lari.        jQuin  barrinar! 
Climent.  Ja  ho  pots  créurer. 

Barrino  que...  ja  veuràs  .. 
(Misteri)  Si  vinguessen  aquí'ls  tres... 
Lari.  <Quí? 

Climent.  Las  noyas  y  el  promès. 

Si  vénen,  vigilaràs.  (L.tenció) 
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(jAixó  de  no  tenir  dona!) 

;  Vigila!  <Ho  sents,  ximple? 
Lari.  ]]e! 

;  Ara'm  diu  ximple! 
Climent.  Veure 

si,  ananthi,  sona  6  no  sona. 
•   (Seln  va  atrafagat,  ab  la  vara%  pe'ï  fondo.) 

ESCENA  V. 

LARI,  aviat  ISABEL.  ANGELET  A .  ALBRRT. 


Lari.        ;  Es  dir  que  jo  no  só  jo, 

perquè  jo  ara  só  igual  qu'ell 
y  ell  es  lo  Rey?...  i  Vatuanell !  (Posantse  serio ) 
Re,  re...  cumplí  y  s'  acabó. 
(En  aquest  moment  entran  los  tres.  Albert  ab  un  ram  de  lo 
que  després  s'indicarà  y  ellas  ttayentse  las  agullas  de  las 
manta l Una s,  y  després  las  manta lltnas,  com  tornant  de 
missa . ) 

Albert.    ;  Ahónt  es  en  Climent? 

Lari.        (Adelantantse. )  :  Que  mana? 

Albert.    ;Tú  ets  en  Climent? 

Lari.  Tot  es  hú. 

Albert.    Fuig,  home;  tú  no  ets  ningú. 

Lari.        ;  Multa!  ( Presentantli  la  men°ala.) 

Albert.  ;  Ta,  ia ! 

Isabel.  ;TarambanaI 

Sempre  tens  d'estar  de  boira! 
Lari.        O  dius  Climent  tot  seguit. 

ó  penyorat. 
Albert  fa  esta  dit 

Lari.        Climent  Brunet  y  Xicoira 
Isabel.     Porta  à  dins  la  mantellina. 
Àngela    Junt  ab  la  meva. 

(Las  hi  donan,  y  Angeleta  tot  na  d  séurer  en  un  cantó  de 

taula  altra  volta  meditabunda  ) 
Albert.  Y  després 

busca  be  en  Climent  ahont  es, 
perquè '1  crida  ia  Cristina. 

(  Albert  s(  ha  tret  un  cigarro  y'l  arregla.) 
Isabel.     ;  Y  ara  déus  voler?... 
Albert.  Sí...  encendrer. 

Isabel.  jSereno! 

Lari.  ^  Que?  ( Ja  entrava  a  la  casa.) 
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Los  dos.  Foch. 
Larl     ( Anant  d  tocat  lo  pito. )  «j  Ahont? 
Albert.    No,  home.  (  Ensenyant  li*  l  cigdrro.) 

Lari.  I  Ah  !  j  Vatua  '1  mon  1 

j  Vés  qui  l'havia  d' entendrer! 
(Encén  un  misto,  h  dona,  y  se'n  vd  ab  las  mantellinas.) 

ESCENA  VI 


Los  mateixos,  menos  LARI. 


Albert,    j  Ah!  Ara's  comensa'l  joch. 
Àngela.  ,;Quín? 

Isabel.  Ca,  re...  una  criaturada. 

Augela.   (i  Encara  ni  una  mirada!) 
Albert.    Enretiréu  aixó  un  poch, 

y  ab  tot  lo  que  jo  he  cullit, 

no'm  digueu  ni  una  paraula, 

y  aquí,  al  damunt  de  la  taula, 

faig  la  Isabel  tr>t  seguit. 
(Prefereixen  d  la  taula,  una  cadira,  y  Albert  arrancant 
del  ram  lo  que  va  dihent,  ho  col·loca  damunt  de  la  cadi- 
ra de  manera  que  forme  una  cara.) 
Albert.    Ja  veuràs;  tú  mentrestant 

vés  trencant  pinyons  y  pelan. 

(Dantne  un  grapat  d  Isabel  qu{  ho  fd.) 
Àngela,    (j  Sento  que  las  sanchs  se'm  gelan! ) 
Albert.   (Ara  ho  anirém  posant.)  (Bromejant.) 

Primer  de  tot,  duas  moras 

seràn  los  teus  ulls  tant  negres. 
Isabel.     i  Quins  acudits! 
Albert.  i  Dona,  alegres ! 

Y  son  joguinas  senyoras. 

Una  pruna,  pe4l  nasset. 

ESCENA  VII 


Los  mateixos,  D.  GARLOS,  que  ve  pe '1  fondo  y  sens  ser  vist 
de  ningú  se  col-loca  darrera  dels  dos  promesos,  mentres  fan 
lo  indicat. 


Garlos.    (j  kl  corazón  se  me  salta  1) 
Albert.    Una  rosa  à  cada  galta. 
Isabel.      j  Mare  de  Déu,  qu'ets  ximplet! 

(Ella  ho  fd  mentres  ell  va  dihent) 
Las  francesillas  7 
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Isabel. 
Albert. 


Isabel. 

Àngela. 

Isabel. 

Albert. 

Isabel 

Albert. 


Per  llabi  una  cirereta 

oberta,  y  es  la  boqueta  i 
Y  s'han  acabat  las  rahóns 
jCalla,  dona!  Apoch  apoch. 
Un  pinyonet  per  denteta, 
y  ara,  per  fer  la  barbeta, 
posemhi  aquest  albercoch. 
|Esta  bél 

(}  V  que  estich  patint!) 
í  Y  per  xó  nos  aturavam, 
cada  moment,  quant  tornavaml 
Perquè  ho  he  cullit  venint. 
I Y  per  que? 

Perquè  ab  aixó 
tens  la  teva  cara  feta. 
(D.  Cdrlos,  que,  de  tant  sufrir,  s' havia  tret  fd  una  estona 
lo  mocadot  per  aixugarse'l  front}  no  pot  aguantar  més, 
y  pegant  ab  ell  un  cop  dnmunt  la  cadira,  desbarata  tot  h 
qul  havia  fet  Albert.) 
Carlos.    I  La  cara  de  una  coqueta 

que  mi  existència  amargo! 
I  Ah! 

j  Reira  de !.  .  (Anant s hi  d  iirar  sobre.) 
(Con  tenint  lo.)     Psit  ..  amigo. 

(Dantli  una  targeta.) 

Acceptat. 

Í  Oh  !  I  Una  targeta ! 
No  se  asuste  V...  Angeleta. 
Le  mandaré  mi  testigo.  (Se'n  vd.) 


Ellas. 

Albert. 

Carlos. 


Albert. 
Àngela. 
Carlos. 
(A  Alb.) 


ESCENA  VIII 


Los  mateixos,  menos  D.  CARLOS. 


Albert.  ^Vols  esplicarte,  Isabel?  (Després  de  pausa.) 
Isabel.     ;  Es  lo  civil  allotjat 

que  no  sé  que  li  ha  passat! 
Àngela.   \  Ay  quin  trastorn!  fDéu  del  cel! 
Albert.    Beleta,  vínam  aquí. 

Tant  bon  punt  vaig  arribar 

de  tu'm  vaig  enamorar 

y  sabs  que't  vaig  parlà  així: 

— Jo  só  orfe  de  pare  y  mare: 

per  la  mort  de  un  oncle,  ricrr, 

no  tinch  cap  parent  ni  amich 
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y  no  hi  he  estimat  encara. 

(Intenció  per  Àngela,  qiï  ho  sent  ab  dolor.) 

Per  xó  amor  vaig  desitjant, 

y  l'amor  que'l  méu  cor  vol, 

ha  de  sé  ardent,  com  lo  sol 

que  m'ha  colrat  à  Tetuàn. 

Jo  exigeixo  una  passió 

que  l'amor  la  purifiqui... 

|Que  tot  per  mí  ho  sacrifiqui ! 
Àngela.  ([Així  es  com  l'estimo  jo!) 
Albert.    Aixís  que  jo  hi  arribat 

tú  has  demostrat  estimarme, 

y  aixó,  junt  ab  V  agradarme, 

lo  méu  cor  t'ha  conquistat. 

Més  no  per  xó  perdo'l  seny, 

y  vull  un' ànima  pura, 

Isabel,  com  la  blancura 

de  lafneu  que  hi  ha  al  Montseny. 

i  La  tens  tú?  i  Me  pots  probar 

que  no  has  estimat  ningú? 
Isabel.     A  ningú,  Albert,  més  qu4à  tú. 
Àngela.    ()Quí  un  cor  més  fals  pot  trovar!) 
Albert.    Ara/t  dich  la  veritat. 

quant  me'n  vaig  anà  érats  xica, 

te  trovo  gran  y  bonica, 

y  à  estimarte  he  comensat. 

Com  no  dich  res  que  no  siga, 

serà  molt  lo  qu'ara  es  poch, 

més  ans  que  en  mí  creixi  i  foch, 

vull  que  la  vritat  se'm  diga. 

Jo  sé  quk  aquets  militars 

molts  cops  somían  desperts. 

^Los  motius  que  diu...  son  certs? 
Isabel.     Pots  dir  que  no  à  totas  parts. 
Albert.         podràs  jurarme  aixó? 
Isabel.     T'  ho  juraré  un  cop  y  mil. 
Albert.    Donchs  jo  mataré  al  civil.  (Se'n  vd.) 

ESCENA  IX 

9  ISABEL,  ÀNGELA. 


Àngela.  {Beleta,  Déu  t'ho  perdó! 
Isabel.      Vaja,  enfilat  à  la  trona. 

y  comensa  à  predicar. 
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Isabel. 
Àngela. 


Isabel. 
Àngela. 


(Isabel  và  d  posar  una  cadira  damunt  de  ta  taula  quant 

Angeleta  la  deté  ab  una  mirada) 
Àngela.    Deixa  està  aixó...  deixho'star. 
(Ja  hi  ha  sermó  per  estona.) 
De  lo  que  tú  ets,  Beleta, 
per  més  qu'aixó't  posi  roja, 
se*!!  diu,  pe'l  poble:  una  boja, 
y  à  ciutat,  una  coqueta. 
I  Es  dir  que  ja  à  n' aixó  arribo? 
Es  dir  que  qui  ment  amor 
no  té  virtut,  ni  té  cor, 
y  de  qu'ho  fassis  jo't  privo. 
Quant  se'ns  va  morir  la  mare 
jo  era  gran,  tú  encara  nena, 
y  lo  que'm  và  dir,  ab  pena 
recordo  sempre  com  ara. 
— Tú,  Angeleta,  ets  ja  una  dóna, 
y  la  Bel  encara  es  xica, 
guàrdala  molt,  qu'  es  bonica, 
y  tú  pots  férmela  bona. 
i  Jo  li  vaig  jurar  pe  '1  cel  I 
Nos  vam  donà  una  besada... 
jo  de  foch...  y  ella  gelada, 
perquè  ja  era  tota  un  gel. 
•Tens  un  gust  en  entristir, 
que  quasi  de  mida  passa  I 
|Com  ballavas  rams  à  plassa, 
no  ho  vas  veure  y  no  ho  pots  dir! 
^Peró  tot  aixó  à  qué  vé? 
A  que  al  morirsens  la  mare, 
me  va  dir:  guàrdala,  y  ara 
jo,  per  cumplí/t  guardaré. 
Perquè  es  sagrada  pe'l  cor, 
súplica,  que,  al  acabaria, 
V últim  suspir  vé  à  gelaria 
ab  la  fredor  de  la  mort. 
^Més  de  qué't  queixas? 

De  qué 
T  Albert  es  lo  qui  fa  sis 
dels  nuvis. 

sí  es  aixís, 
à  tú  se  V  endona  ré? 
<;Si  no 'ls  estimas  bastant 
per  qué'ls  donas  esperansa? 
Los  estimo*,  peró'm  cansa, 


Isabel. 

Àngela. 

Isabel. 
Àngela. 


(Irònic h.) 


Isabel. 
Àngela. 


Isabel. 
Àngela. 


Isabel. 
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Àngela. 
Isabel. 

Àngela. 


Isabel. 


Àngela. 
Isabel. 

Àngela. 


y  al  cansarme'ls  vaig  deixant. 

per  fí  has  de  fer  aixó 
ab  1*  Albert,  ara  ? 

No  es  cert 
perquè,  lo  qu'es  à  l'Albert, 
ja  l'estimo  de  debò. 
No;  tú  sols  per  poder  dí 
qu'ara  tens  al  més  valent, 
comets  la  falta,  imprudent, 
de,  no  estimant,  darli  '1  sí. 
Noya  que  fà  aixó,  y  que  gosa 
ab  que  sos  amants  primers, 
al  mas  dels  avellaners, 
per  un  clavell  ó  una  rosa 
qu'ella  un  dia  va  cullir, 
se  disputin,  y's  motejin, 
y  s'exaltin,  y's  fereixin, 
podentlos  ben  contenir, 
i  ni  té  cor,  ni  n'ha  tingut, 
ni'n  pot  tenir,  ni'n  tindrà 
puig  la  qu'aixís  fà  penà, 
sempre  coqueta  ha  sigut  I 
Com  que  ja  sabs  tú  ben  cert 
que  no  tens  bona  memòria, 
ja  recordas  bé  la  historia, 
per  diria  tota  al  Albert. 
|No  hi  ha  por I 

(Per  tots  cantóns 
la  tenim  assegurada.) 
Sola  sí  que't  diré,  irada, 
que'ls  teus  intents  no  son  bons, 
que'm  faltas  ab  lo  que  fàs, 
que  no  obras  com  bona  noya, 
y  que  si  has  fet  cap  tramoya, 
me'n  daràs  compte. 


ESCENA  X 


Los  mateixos,  CLIMENT. 

Climent.  ^Ahont  vas? 

Àngela.    Me'n  vaig  per  no  sentí  aquesta, 

que  no's  pot  aguantar  més. 
Isabel.     Dóna,  pósat  cotó  fluix 

à  las  aurellas. 
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Climent. 

Àngela. 

Isabel. 

Àngela. 

Isabel. 

Climent. 

Àngela. 

Isabel. 

Climent. 


Àngela. 

Isabel. 

Climent. 

Isabel. 
Climent. 


Isabel. 
Climent. 
Isabel. 
Climent. 

Isabel. 

Àngela. 
Climent. 
Àngela. 


iCalléu! 
jVosté  no  Thagués  mal  criada! 
í No  li  permetés  vostè! 
jFàssila  ser  bona  noya  ! 
i  Veste  à  cuydar  dels  boixets  ! 
Ti,  trom,  tiro,  liro,  liro. 
j  Vejam  si  així  acabarem  1 
j  Donchs  que  calli  I 

1  Que  calli  ella  ! 
Ella,  eme,  ene  y  pé. 
Espliqueuvos  de  una  à  una 
y  vejam  si  us  entendréu. 
Tú.  (A  Angeleia.) 

M'ha  trencat  lo  respeste. 
Aixó  ray...  l'afagirém. 

Ella't  representa  mare  (A  Isabel) 

y... 

No  ho  es. 

j  Peró  ho  vé  à  ser! 
]Miréu  qu'es  molta  candonga 
qu'en  aixó  ningú'm  comprèn! 
Me'n  vaig  ara  fà  una  estona 
à  casa  del  Panarell, 
perquè  sonés  la  ballada, 
y  quant  dich:— j  Obriu  al  rey! 
me  responen  que  no  ho  creyan, 
perquè  no  creuhen  que'l  rey 
vagi  corn  jo  ab  espardenyas 
y  begui  sempre  à  galet. 
«jDonchs  voléu  saber  )a  causa? 
Sí. 

Perquè  parlo  ab  l'Albert, 
aixó  no  vols,  /ingeleta? 
í  Mira  que's  molt  bon  heréu! 
INo  ho  vol...  perquè '1  vol  per  ella. 
i  Veliaquí  ben  clà  y  ben  net! 
jBeletal 

(i  Ay,  ayl  quina  historia!) 
Lo  vull  per  mí,  sí,  es  molt  cert. 
Ara  ab  las  tevas  posturas 
del  mèu  amor  l'has  distret, 
y,  com  qu'à  mí  no  m'agrada 
anà  à  buscar  à  la  gent, 
veig  qu'al  fí  tens  de  casarthi, 
y  ni  aixó'm  faria  res, 
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perquè  jó  | l'estimo  tant! 
que  si  tú  ab  amor  inmens 
poguesses  darli  la  ditxa, 
ja  no  desitjo  res  mes ! 

Isabel.      j  Aixó  ho  has  tret  d' algun  llibre  ! 

Àngela.    Ho  he  tret  del  fons  del  cor  méu. 
Tú  l'estimas  per  dí  al  poble: 
—  iTinch  al  jove  més  valent! 
jMoriuvos  d'enveia,  noyas! 
Es  méu  y  de  ningú  més. 
Més  si  un  dia  pert  la  fama, 
ó  deix  de  sé  un  bon  heréu, 
ó  tingués...  qualsevol  cosa 
per  poch  que'l  desmeresqués, 
lo  téu  amor,  qu'es  orgull, 
y  vanitat,  y  res  més, 
davall  d' aixó  's  moriria 
com  las  flors  sota  la  neu. 
Jo  l'estim/per  estimarlo, 
per  gosar  ab  lo  goig  séu, 
per  morir  sense  qu'ho  sàpia, 
si  ell  ab  altres  viu  content. 
Y  l'estimaria  pobre, 
y  l'estimaria  lleig, 
que  no  es  or  ni  boniquesa 
lo  qu'  estimo  sempr'en  ell, 
perqu'  estimo  com  las  mares 
qu'estiman  sempre  per  res... 
Perquè  hi  ha  de  diferencia 
del  meu  amor  à  n'al  teu, 
que'l  teu,  es  l'amor  del  món, 
y'l  meu,  es  l'amor  del  cel. 

Isabel.     Lo  dia  quinze  d*  Agost 
te  vestirém  d'angelet! 

Climent.  ([Igual,  igual  que  la  dóna, 

que  Déu  la  tinga  à  n'al  cel!) 

Isabel.     Ara  aquí's  pot  fé  una  cosa. 

Esplicaré  aixó  à  l'Albert, 
y  si't  prefereix,  t'hi  casas. 

Àngela.    |Ah!  Aixó  no...  per  mor  de  Deu! 

Climent.  jNo'm  vinguéu  ara  ab  caboriasi 

Àngela.    Calla  y  no't  diré  res  més. 

Climent.  jOh  y  després  que  si  ell  s'enfada 
y  perdém  un  bon  hereu!.. 
Tú  ja'n  trovaràs  un  altre 
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Àngela.  Sí,  sí...  calla  y  callaré, 

(  i  Ay  Deu  méu!  quina  vergonya, 

si  ell  à  saberho  arribés ! )  (Plora  apart.') 

Climent.  Vés  à  dà  grà  à  las  gallinas, 
y  tú,  cibada  als  pollets. 

Isabel.    jAngeleta,  hasta  la  vista!  {Mofa.) 

Àngela.   ( \  Mor  d*  anyoransa,  cor  méu  1 ) 

ESCENA  XI 


CLIMENT,  LARI. 


Lari.        la  soch  aquí... 
Climent.  Dom  la  mosca. 

Lari.        |  Ara  diu  mosca  1 
Climent.  Y  es  clar. 

^Qué  no  sats  qu'à  las  penyoras 

no  més  hi  tens  la  meytat? 
Lari,        i  Oh I  M'han  cregut  de  seguida 

y  no  n'he  fet  pagar  cap. 
Climent,  [a  veig  que  per  agutzil 

no  faràs  carrera  may. 
Lari.        Bé...  peró  sense  cap  causa... 
Climent.  No  vol  dir  ré.,.'s  fan  pagar. 

Per  xó  sempre 's  tro  va  escusa. 
Lari.        <Y'l  Panareil? 
Climent.  Sonarà. 

^No  t'ho  he  ben  dit  ja,  ximplici? 
Lari.        j Ara'm  diu  ximplici  1 

Climent.  |Au!         (Lari  se'n  vd.) 

Ara  à  dins,  perquè  ja  es  hora 
y*ls  budells  me  van  roncant. 


ESCENA  XII 


CLIMENT,  ALBERT. 


Albert. 

Climent. 

Albert. 

Climent. 

Albert. 

Climent. 

Albert. 


Climent. 

i  Noy? 

Feu  lo  favor. 
i  Vols  que  sigui  ab  assentada? 
Seré  molt  breu. 

Ja  m'agrada. 
iSabéu  bé  lo  qu'es  amor? 


(De  tenint b.) 


Climent.  Una  cosa  tant  poch  bona, 
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que,  à  més  de  ferte  gastar, 

tramoia  y't  fà  aguantar 

las'raresas  de  la  dóna. 
Albert.    No;  l'amor  es  la  passió... 
Climent.  Y  la  dona  hi  fà  de  Judas, 
Albert.    \  Torna  ab  la  dona  1 
Climent.  O  bé  mudas, 

ó  jo  sempre 't  diré  aixó. 
Albert.    Donchs  es  l'amor  sentiment 

que  dú'l  goig  fins  al  deliri; 

peró  que's  torna  martiri 

si  la  que'ns  estima,  ment. 
Climent.  Si  no  t'esplicas  millor 

no't  sabré  seguir  la  beta. 
Albert.    Que'm  diguéu  si  la  Beleta 

ha  tingut  algún  amor. 
Climent.  ( i  Ay  ay  ay  I  qu'  ho  ha  olorat ! ) 

^Vols  dir  si  ha  estimat  algú? 
Albert.    Aixó  mateix. 
Climent.  Fora  tu, 

si  acàs  jo  no  ho  he  may  notat. 

Peró...  calla...  (Pensant.) 
Albert.  ^Qué? 
Climent.  Si  fós... 

^Tindrías  celos  d'un  canari?  (Broma,) 
Albert.    iQué  plaga! 

Climent.  <Y  de  mí?  ó  d'en  Lari? 

Albert.    Ni  d'en  Lari  ni  de  vos. 
Climent.  <  Y  d' un  verdúm  ? 
Albert.  Tampoch,  home. 

Climent.  Doncas,  fora  d'  aquest  tres 

jo  no  sé  qu' estimi  res. 
Albert.    \ Sempre  trempat  y  de  broma! 
Climent.  Bé,  com  vens  de  las  marruecas 

qu' allí'n  té  cada  una,  cent. 
Albert.    Ells  las  tenen. 
Climent.  O  ells,  corrent. 

Pensas  en  ellas  y  pecas. 
Albert.  ^Donchs  vos  creyéu?... 
Climent.  Y  t'ho  abono. 

Fora  d'aquella  costum 

de  díl  — i  Ay  com'canta'l  verdúm  l 

j  Ay  lo  canari  qu'es  mono! 

y  lay  que  vos  estimo,  pare! 

y  ara  que'm  parla  de  tú, 
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no  he  sentit  que  may  ningú 

l'hagi  entabanada  encara. 
Albert.    Donchs  si  esjaixí  com  me  diheu 

vinch  per  la  seva  mà  blanca. 
Climent.  ^Y'm  quedaré  ab  ella  manca? 

O  prenia  tota,  ó  no  bo  feu. 
Albert,  i  Ell  plaga  sempre,  ho  serà! 
Climent.  Sí  home,  sí,  concedit; 

y  à  fé  fàs  un  bon  partit! 
Albert.    ^Voléu  dir  vos?... 
Climent.  [a's  veurà, 

j  Un  génit!  que  ni, una  malva. 

I Enteniment!.,,  ni  una  vella. 

En  fí...  veyas  qui  serà  ella 

que  pe'l  seu  sant  fins  fan  salva. 
Albert.   J  Vaya  aneu  en  nom  de  Déu 

perqu'encara'm  faréu  riurer  1 
Climent.  (Hem  de  saber  bé  de  viurer.) 

En  quant  al  dot... 
Albert.  No'n  parléu. 

Climent.  Ja  sabéu  que  quant  jo*m  mori... 
Albert.    jNo'n  parléu  may  de  la  vida! 
Climent,  (A  set  anys  cada  mentida... 

( Conta  ab  Los  dits.) 

quaranta  anys  de  purgatori.)  {Se'n  va.) 

ESCENA  XIII 

ALBERT,  Don  GARLOS. 

Carlos.    iDonAlberto?  (Entrant  digne ) 

Albert.  Aquí  n'hi  ha  un  tros. 

(Se'n  va.) 

Carlos.    ^Le  ha  dicho  ya  la  Mariona?... 
Albert.    Sí,  qu'  esperés  una  estona 

perquè 'm  voléu  parlar  vos. 
Carlos.    En  la  nación  Espanola 

nuestra  cuna  se  meció, 

y  nunca  nos  arredró 

el  canón  de  una  pistola. 
Albert.    No'm  fa  pó'l  d'una  espingarda 

y  té  nou  ó  deu  pams  mes 
Carlos.     Por  esto  mi  intento  es, 

si  ese  duelo  se  retarda, 

no  evitar  un  lance  serio 
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Albert. 

Carlos. 
Albert. 
Carlos. 


Albert. 


Carlos. 


Albert. 
Carlos. 
Albert. 


Carlos. 


Albert. 


que  acabe  con  una  vida, 
sino  aclarar  en  seguida 
incomprensible  misterio. 
Rahóns  qu'al  últim  s'acaban 
si  no'm  deu  satisfacció. 
Siempre  en  plomo  la  doy  yo. 
jY  aixís  los  valents  s'esbravan! 
Si  así  es  preciso,  corriente; 
mas  una  equivocación 
no  me  parece  razón 
para  que  muera  un  valiente. 
Dret  al  càs  y  no  armém  tramas. 
Per  més  que  brusco  y  baboya, 
jo'm  sé  defensar  la  noya 
com  vostès  las  sevas  damas. 
Y  la  veig  ab  mon  amor 
més  que  noble,  essent  pagesa, 
perqu'es  més  qu'una  primpcesa 
la  qu'es  reyna  del  méu  cor. 
Alberto,  el  caso  es  que  yo 
cometí  aquellos  errores, 
creyendo  que  con  las  flores 
à  mi  Isabel  requebró; 
peró  cuaudo  he  recordado 
que  era  para  Àngela  todo, 
le  pido  à  V.  con  buen  modo 
que  quede  todo  olvidado. 
^Qué  era  per  1*  Àngela  diu? 
I Y  como  no  ? 

Donchs  s'enganya, 
y  qu'aixís  parli  m'estranya, 
qui  de  la  mort  veig  que's  riu. 
Cuando  entré  en  casa  Clemente 
usted  ya  había  partido. 
Para  el  ausente  olvido 
sabemos  que  es  consecuente. 
Pues  nada  de  esto,  Angelita, 
siempre  que  de  V.  se  hablaba, 
se  enternecía,  lloraba, 
y  si  una  carta  bendita 
liegaba  al  pueblo  entre  tanto, 
rayaba  el  gozo  en  locura, 
cuando  loca  de  ventura 
trocaba  en  risa  su  llanto. 
j  Aixó  feya  T  Angeletal  (Sorpresa 
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Carlos.    i  Y  usted  lo  duda  ? 
Albert.  ^Y  la  ne  i  ? 

Garlos.    Me  amaba  à  mí. 
Albert.  *  \  Llamp  del  cel  í 

(jSí  que  l'hauria  ben  treta!) 
No'm  farà  re'l  ser  petita. 
^Té  probas  del  seu  amor  ? 
Carlos.    Un  dia  me  dió  una  flor, 

y  la  guardo  aún,  marchita. 
Por  esto  yo,  aunque  Clemente 
dijo  que  de  Isabelita 
usted  el  amor  solicita, 
y  yo  ví  precisamente 
como  usted  la  acariaba, 
creo,  habiendolo  pensado, 
que  alguien  se  habrà  equivocado 
tocante  à  lo  que  pasaba. 
Albert.    jPeró  com  pot  ser  si  ella 

m'ha  dit  que  m'estima  à  mil 


Carlos.  ^LaAngeíeta? 
Albert.  La  Bel. 

Carlos.  jSíl 

Albert.  (Aquest  home  as  un  trapella  1) 

Carlos.  (IradeDios! 
Albert.  jY  de  betl 


Carlos.  }Pues  repito  que  Beleta 
es  una  infame  coqueta! 

Albert.  |Y  vostè...  es  un  indiscret  1 

Carlos.  | Caballero !  V.  dirà  .. 

Albert.  ^Sab  que  diré?  }un  desatino! 

Carlos.  Màndeme  usted  su  padrino.  (Se'n  vd.) 

Albert.  (Li  enviaréi  de  confirmar) 

ESCENA  XIV 

ALBERT,  sol. 

Apoch  apoch:  estém  sols 
y  pensem  ben  bé'l  que  passa, 
que  jo  crech  qu'à  mí  se'm  cassa 
ab  trampa,  tela  y  mussols. 
Tu  ets  aquí  fà  pocas  horas... 
aquí  de  nuvi  hi  ha  ganas  .. 
y  j amigo!  noy ...  las  cristianas, 
pescan  millor  que  las  moras 
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En  Climent  jura  que  no 

ha  estimat  m^y  à  ningú; 

pero  potsé  es  perquè  tú 

ara  ets  home  de  pinyó. 

Lo  civil  me  jura  qu'ella 

li  và  dà'l  sí  de  seguida; 

pero  potser  diu  mentida 

y  hem  fà  por  qu'es  un  trapella, 

Ella.  .  com  só  rich  així... 

No...  No  potser.  .  l' altre  dia 

và  deixà  à  rí  en  Pau  Maria 

y  era  més  rica  qu'ab  mí. 

Pero...  ara  penso  una  cosa... 

Ella  es  elefant...  y  brilla... 

y  lo  de  la  francesilla 

ja  l'ha  posada  orgullosa... 

Ella  m'ha  donat  lo  sí 

y  que  m'estima  ha  jurat; 

épero  ..  y  si  fós  vanitat 

perquè  ara's  parla  de  mí? 

Mentrestant  lo  maco  aqueix 

també  'm  diu  qu'essent  jo  fora, 

l' Àngela,  plora  qu'plora... 

i  *T  si  la  deixo  y  pateix? 

Més  com  d'amor  no  ha  dit  re... 

y  l' altra  es  tan  aixerida 

que  m'ha  donat  la  embestida... 

^Fotsé  hi  ha  enredos?...  Potsé? 

^Pero  pot  haberhi  algú 

si  per' cas  que'l  desenredí?  (Pensa,) 
Ja  ho  tinch !  ( Content) 


ESCENA  XV. 
ALBERT,  ÀNGELA. 


Àngela.  ( \  Ah ) !  ( Sorpresa  al  veurel\) 

Albert.  (}a  tinch  un  medi 

per  saberho  de  segú.) 
Àngela.  Adeu. 
Albert.  i  Ah !  \  Ets  tú  ? 

Àngela.  He  surtit 

per  anà  à  ca  la  Mariona. 
Albert.    Donchs,  si'm  vols  sentí  una  esto, 

me  vens  com  l'anell  al  dit. 
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Àngela 
Albert. 


ÀNGELA. 

Albert. 

Àngela. 
Albert. 
Àngela. 
Albert. 

Àngela. 
Albert. 
Àngela. 

Albert. 


Àngela. 


Albert. 
Àngela. 
Albert. 


Àngela. 

Albert. 
Àngela. 

Albert. 


Àngela 

a  LBERT. 
AMGELA. 


Digas  lo  que't  sembli  bé. 
Es  tot  perqu'he  reparat 
que,  densà  qu'hi  arribat, 
te  trovo  trista. 

Potsé. 

^Es  pot  ser  perque't  sab  greu 
que  jo'm  casi  ab  la  Beleta? 
No. 

Sigas  franca,  Angeleta. 
Es  tristor  del  génit  méu. 
Vaja  té  ..  <vols  una  flor? 

(  Acudintli  de  repent  y  dantli  del  gech. ) 
jOh!  Gracias,  gracias,  Albertl 
(Vaig  tement  que  serà  cert.) 
(|Fés  companyia  al  méu  cor!) 

(Posantse  la  flor  al  pit  ab  goig  inmens.) 
(  Probém  per  l'altre  costat.) 
La  fredor,  noya,  refreda.  . 
jo  t'he  vist  com  una  bleda 
quant  al  poble  hi  arribat, 
he  vist  la  Bel  aixerida... 
m'ha  parlat  d'amor,  tú  no; 
y  yo,  entre  foch  y  fredó, 
me'n  vaig  al  foch  de  seguida. 
Donchs,  ja  que'l  foch  tè  contenta, 
pensa  mòlts  cops,  que'l  caliu 
sóta  la  cendra  es  més  viu. 
Pero  la  cendra  es  calenta. 
Si'l  vent  du  fret  no  ho  crech  pas.  {intenció.') 
Pero  quant  jo  al  poble  entrava, 
Àngela, '1  vent  no  bufava, 
y  tu  estavas  com  un  glas. 
|Ahl  no,  no.  &Qué't  pensas  que  ara 
deya  tot  aixó  per  mí? 
Jo  creya  que... 

jFuig  d'aquí! 
es  contradir...  per  ser  rara. 
i  Pero  qui  tal  fredó  espera 
quant  torna  al  poble  un  amich; 
mòlt  mes  ben  vist  y  més  rich? 
Aquesta  es  donchs  la  barrera, 
j  La  barrera  1 

I  Déu  me  'n  guart 
que  jamay  de  mi's  pensés 
qu'en  lo  méu  cor,  los  dinés 
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hi  han  tingut  may  art  ni  part ! 
Albert,    i  Es  dir  donchs  que  si  fos  pobre 

tu't  casarias  ab  mí? 
Àngela.   |Y  ara  qué  dius!  }  Fuig  d'aquí! 

^ Donchs  y  la  Bel? 
Albert.  Rahó't  sobra. 

I  Perp  tú  ro'estimas? 

ÀNGELA  JO  .. 

t'estimo  cc*m  à  germana 
Albert.    No  es  aixó'l  que'l  cor  demana. 
Àngela.    Donchs  no't  puch  dar  més  que  aixó. 
Albert.  Angeleta. 
Àngela.  ^Quévols? 
Albert.  Séu. 
Àngela.   ( Veig  que,  volent,  méu  seria: 

més...  j  Déu  me'n  guart!  se  diria  • 

qu'ab  malas  arts  l'he  fet  méu.) 
(Albert  ha  anat  d  buscar  una  cadira  y  assentant  se  al  costat 

d' ella  li  diu. ) 
Albert.    ^Recordas  quant  l' altre  estiu 

sentats  sota  una  nouera, 

sentiam  la  cadernera 

que  cantava  aprop  del  riu? 

i  Recordas  quant  sóts  son  niu 

jo  m'estava  al  costat  téu? 
Àngela,    j Sí,  Albert,  sí! 
Albert.  no't  sabrà  greu 

que  jo  ab  la  Beleta'm  casi ! 
Àngela.    ^Vos  estiméu? 
Albert.  Quasi,  quasi. 

Àngela.    Donchs  aquest  serà'l  goig  méu. 
Albert.    ^Recordas  be  aqella  lluna, 

y  aquell  hort,  y  aquella  riera, 

y  aquell  sol  y  la  vostra  era 

ahont  jugavam  tots  à  l'una? 

^Té  tot  aixó  la  fortuna 

de  tení  un  pensament  téu? 
Àngela.    ] Sempre,  Albert! 
Albert.  no't  sab  greu 

lo  festeig  qu'ara  comenso? 
Àngela.   ^Vos  estiméu? 
Albert.  Be  m'ho  penso. 

Àngela.    Donchs  serà'l  contento  méu. 
Albert.    Allavors  m'hi  casaré, 

y  aquellas  dolsas  vespradas, 
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y  aquellas  frescas  albadas, 
ab  tú  y  ella  passaré. 
^  Més  si  un  nuvi  per  tú  vé, 
y't  complau  lo  séu  amor?... 
M'hi  casaré.  (Després  de  lluitar.) 

lY  tú  la  flor 
llansaràs  al  dart'  la  joya  ? 
Per  forsa. 

No  ho  tassis,  noya!... 
jPero  la  guardarà'l  cor! 

(Arrenca'l plor  y  se'n  vd.) 

ESCENA  XVI 

ALBERT,  sol. 

í  Albert!  aixó  ja  està  vist. 
t'estima  y,..'l  altra  també. 
Farém  la  proba  y  veuré 
quin  cor  deixo  menos  trist. 
Se  que'l  ferho  vol  valor; 
pero  aixís  sabré  en  vritat, 
quina 'm  vol  per  vanitat 
y  quina 'm  vol  per  amor. 

ESCENA  XVII. 

ALBERT,  LARI,  CLIMENT,  CARLOS. 

Lari.       Diu  que... 

Albert.  Vens  à  punt  de  solfa. 

(Y  se  posan  d  parlar  baix,) 
Climent.  ^Es  dir  que  tú  ab  l'esmorsar?... 
Carlos.    Patron,  CJoch  dels  dos  grupos.) 

Climent.  j Hola!  Aquest  estrofa... 

Carlos     Oiga  V.  (Parlan  baix.) 

Albert.  (A  Lar.)  Donchs  endavant. 

Ella  es  à  ca  la  Mariona, 

y  allí,  tú,  com  qui  no  ho  sab, 

lo  que  t'he  dit  los  esplicas 

fentne  grans  esgarrifalls 
Lari.         Si. ..'Is  diré  que'l  que  rellisca 

si  de  cas  cau  d'alt  à  baix, 

fins  à  la  Habana  no  para, 

perquè  com  aquell  furat 


Àngela. 
Albert. 

Àngela. 
Albert. 
Àngela. 
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atravessa  tot  lo  mon, 

y  l'Habana  es  aquí  baix, 

y  un  xich  cap  aquell  indret; 

segons  diu  lo  senyor  Pau, 

si  topa  ab  un  brot  de  cocos 

s'estabelía  tot  lo  cap 
Albert.    jCalla  ximplel 
Lari.  I Ara'm  diu  ximple! 

Albert.    Tú  no  més  dius...  (Parlan  baix.) 

Climent.  <iQue  diu,  gat? 

iQué  pot  ser  l'allotjament 

no  li  acomoda  bastant? 
Carlos.    Si;  pero  debo  marcharme... 

y  aunque  me  guste  aquí  estar. 
Climent.  Li  daré  carbó  d'alsina, 

lo  faré  dormí  al  davant, 

y  si  es  que'l  oli  es  sabent 

també  li  faré  cambiar. 
Carlos.    Mil  gracias,  pero  no  puedo, 

y  cuando  mi  efecto  es  tal 

que,  gustàndome  el  quedarme, 

me  sabé  mal  aceptar... 
Climent.  Donchs  essent  aixís,  en  paus. 

Ja  sab  que  aquí  té  un  amich, 

y  que  en  tot  pot  disposar. 
Carlos.    Igualmente...  en  Argentona... 

Ya  lo  sabé  usted.  (Encaixan.) 
Climent.  Avant. 

Lari.        De  seguida.  (Se'n  vd  cor  rens.) 

Albert.  Aquí  t'espero. 

Carlos.    Ahur  patrón.  (Se'n  vd  d  la  casa.) 

Climent.  Déu  lo  guart 


ESCENA  XVIII 


ALBERT,  CLIMENT. 


(  Que  no  s* han  vist  l{  un  a  V  altre  y  se  giran  de  esquena,  lo 
primer  per  anar  à  buscar  la  manta,  y  lo  segón  la  vàraj 
Albert.   Soy  con  usted  al  momento. 
Climent.  Ara'm  daràs  l4 esmorsar. 

( Al  girar  se  de  cara's  coneixen  sorpresos.) 
Albert,    <  Quin  esmorsar? 
Climent.  <iQuín  momento? 

^Que'ns  hem 'tornat  castellans? 
Las  Francesillas-  8. 
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Albert.    Ara  jo'm  pensava  qu'erau 

aquell  civil  capità. 
Climent.  Y  jo  aquell  diable  d'  en  Lari 

que  m'ha  fét  un  disbarat. 
Albert,    j  Ay,  vatuanell ! 
Climent.  j  Veus  quins  cassos  U 

Vejàm  la  copia  que  fa.  ( Se'n  vdj 

Albert.    Aquí  tenim  la  Beleta.. 

Gofnensém  lo  nostre  plan. 

ESCENA  XIX 


ALBERT,  ISABEL. 


Isabel      jHola,  Albert! 

Albert.    ÇFentho.)       Fesme'l  favor 

de  deixarm' besar  la  mà. 
Isabel.      iQue't  creus  que  só  un  capella? 
Albert.    Be  ho  deus  ser,  quant  vas  al  cor. 
Isabel.      j  No  sé  pas  de  quina  Iglesia! 
Albert.   De  la  que  jo  tinch  aquí. 
Isabel.     jNo  te'n  riusl 
Albert.  jDigasquesí! 
Isabel.     Déixemhi  estar  mentres  résia. 
Albert.    \  Ay  Beleta  !  Hi  sento  uns  tantus 

quan  te  tinch  al  meu  devant. 
Isabel      Com  que  jo  m'hi  estich  resant, 

deu  ésser  qu'ara  hi  faig  sanctus. 
Albert.    Vetaquí  donchs  una  rosa 

perquè  t'esplicas  tant  bé.  {Del  gech.) 

Isabel.     Dóm;  pero  pensa  ben  bé 

en  que'm  deus  un  altra  cosa. 

(Signanili  cap  ahont  hi  ha  las  francesillas.) 
Albert.    Que'm  sigas  fiel  te  demano  (Broma.) 

perquè  tant  gelós  t'adoro, 

que  fins  voldria  ser  moro 

per  fert' guardar  per  un  nano. 
Isabel.     ^Per  un  nano? 
Albert.  Segóns  trassas 

així  ho  fan. 
Isabel.  i  Més  com  se  fà 

si  aquí  de  nanos  no  n'hi  ha? 
Albert.   Pero  hi  ha  lleó  y  mulassal  ( Btoma.) 

Isabel.     \  Ja,  ja...  gelós  \ 
Albert.  Tant  gelós 
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que  per  guardar  tant  gran  prenda, 

ens  en'nirem  à  1*  hisenda 

per  estar  ben  sols  tots  dos. 
Isabel.     i  Ben  sols,  dius?  (Abatuda.) 
Albert.  Nos  hi  estarém, 

sols  que  no'ns  vegi  ningú; 

per  que  l'món,  serém  jo,  y  tú 

y  l'amor  ab  que  viurém. 
Isabel.     Be  pero     (\  sens  adonar sen  esfnlla  la  rosa.) 
Albert.  Allí  ab  alegria 

per  la  vinya,  l'hort  y  l'era, 

te  esplicaré  la  manera 

de  passar  contents  lo  dia. 

Nos  llevarem  ab  lo  sol 

y  no'ns  té  de  dar  treball, 

que  si  no'ns  desperta'l  gall 

prou  qu'ho  tarà'l  rossinyol. 

Sortirem  dé  matinada, 

y'l  brancam,  com  alegrantse, 

nos  saludarà,  inclinantse 

ab  lo  pes  de  la  rosada. 

Veuràs  d'alas  de  satí 

la  papalloneta  bella, 

y  la  virolada  abella 

trayent  mel  del  romaní. 

Jo't  daré  sempre  una  flor 

quant  de  tú'm  separi  allí, 

y  haurà  estat  pensar  en  mí, 

tornar  portantla  en  lo  cor. 

Llavors,  buscant  rovellons, 

tú  pe 'ls  turonets  t'enfilas, 

jo,  en  lo  riu,  umplo  d'anguilas 

tots  los  ams  dels  palangróns. 

Y  fent  com  aixó,  ó  cassant, 

ò  veyent  batrer  en  l'era, 

ó  à  baix,  ab  la  masovera, 

las  panotxas  esgrunant,  \ 

podrém  passar  tot  lo  dia, 

y  ab  lo  del  vestit  de  seda 

de  la  que  à  la  vila  's  queda, 

y'l  que  val  la  pedreria, 

ne  podrém  fer  caritat 

fent  à  cent  pobres  ditxosos, 

fins  que  al  retornà  amorosos 

al  casal  qu' haurem  deixat, 


—  io8  — 


jo't  diré:-Fesme  el  favor... 

( i  Ay  que  amor  sol  no  li  agrada  I) 

Dóm  la  flor. 
Isabel.  \  Ay  !  ;  Desfulladal 

Albert.   (Vaig  tement  que  no  es  amor.) 

ESCENA  XX 


ISABEL,  ALBERT,  ÀNGELA. 


Àngela. 

Albert. 

Isabel. 

Àngela. 

Albert. 

A.ngela. 


Isabel. 

Àngela. 

Isabel. 


Albert. 


Àngela. 
Isabel. 


Àngela. 
Albert. 
Isabel. 


Àngela. 


j  Ay,  Albert,  per  mor  de  Déu! 
(Ara  ho  sabrém  ab  certesa.) 
(Ja  torna  Donya  Sabiesa.) 
( i  Ay  com  me  bat  lo  cor  méu ! ) 
éQué  tens,  noya? 

Que'ns  han  dit 
que'ns  vols  dar  las  francesillas. 
Sé  que  per  ferho  perillas 
y  no  hi'niràs. 

i  Tot  seguit! 
iQué  vols  dir? 

Que  com  qu'à  tú 
no  té'n  ha  promesa  cap; 
que  tant  té  fà  prou  se  sap 
sense  qu'ho  digui  ningú. 
Donchs,  Beleta,  t'equivocas, 
perqu'he  dit  íà  una  estoneta, 
que  per  tú  y  l' Angeleta 
jo  pujaria  à  las  rocas. 
<Ho  veus  ara,  mal  pensada? 
Potser  no  tant  com  aixó... 
Perquè  'm  torni  cega  jo, 
fins  lo  perdre  un  ull  t'agrada 
I  Beleta  1 

(Anem  observant.) 
He  dit  ja  móltas  vegadas 
que  jo  avuy  en  las  balladas 
la  fio  aniré  rumbejant, 
y  de  primé'm  moriria 
que  presentarm'  sense  fló. 
Donchs  jo  també  hi  dit  aixó 
per  mí,  gosat  tot  lo  dia; 
pero  ara  qu'he  sapigut 
que  per  heure  aquesta  planta, 
pot  trovà  una  mort  qu* espanta 
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qui  un  germà  per  mi  ha  sigut, 
deixo  estar  las  flors  ahont  son 
y  a  salvarrvinch  de  seguida, 
puig  per  mi  val  més  sa  vida 
que  totas  las  flors  del  mon. 
^Perquè,  donchs,  m'ho  prometia? 
)Y  qué  hi  fa! 

L' poble  es  mofeta 
y'm  diria: — jLa  ximpleta! 
|  Pot  ser  si  qu'ho  presumia  1 
que's  digui  aixo  qu'hi  fà 
si  així  ell  sa  vida  no  esposa  ? 
Quant  se  promet  una  cosa 
primer  morir  que  faltà. 
Y  acabem,  deixant  apart 
si's  perilla  ó  no's  perilla. 
Si  no'm  dús  la  francesilla 
te  tindré  per  un  cobart. 
(Al  sentirho  Albert,  se'n  và  correus  fins  que  V deté  Àngela.) 
Àngela.    \  Ahl  jNo  Albert...  no  per  favor  ! 
|Per  la  teva  santa  mare! 

(Sé  lo  que'm  toca  fer  ara.)       (A  Angeleta.) 

(Al  passat  prop  de  Isabel  li  diu  d  la  orella:) 
No't  farà  falta  la  flor.  (Se'n  và.) 


Isabel. 

Àngela. 

Albert. 


Àngela. 


Isabel. 


Albert. 


ESCENA  XXI 

ÀNGELA,  ISABEL. 


Àngela.    í  A  la  fi  tindràs  lo  gust 

de  que  l'Albert  pér  tu  moria! 

iA  fé  es  una  trista  glòria  l 
Isabel.     Ho  es,  si't  dona  à  tú  disgust!  ( Àngela  se'n  vaJ 


ESCENA  XXII 
ISABEL,  després  Don  C^RLOS. 

Isabel.      L'hi  ha  parlat  ell  à  la  orella... 
No  sé  perque'm  diu  lo  cor 
que  no  m  portarà  la  flor 
acobardit  pe 'ls  crits  d'ella. 
|Y  si  jo  sense'm  presento!... 
iQué  diràn! 

Carlos.    (Dins.)  Si 
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Isabel. 


Carlos. 
Isabel. 
Carlos. 

Isabel. 
Carlos. 

Isabel. 


Carlos. 
Isabel. 

{ Mofas.) 


Carlos. 

Isabel. 

Carlos. 

Isabel. 

Carlos. 

Isabel. 

Carlos. 

Isabel. 


i  Oh  ventura! 
Veig  que  ja  la  tinch  segura ) 
perquè  crech  qu'al  civil  sentho. 
Isabelita... 

<Es  vostè? 
Próximo  el  tren  à  partir 
me  venia  à  despedír. 
Com  un  cobart. 

i Yo!  ^porqué? 
Digui  si  de  valent  peca 
qui,  per  no  arrancà  una  flor, 
ha  de  cambiar  d'amor 
com  qui  cambia  d'fleca. 
jNo  comprendo  por  qué  usted!... 
Es  clar...  que  surt  mòlt  à  compte; 
com  que  té  un  génit  tant  prompte, 
vé  aquí,  y  s'enfada  per  re, 
y  escusantse  ab  que,  gelós, 
tot  lo  que  fassi  es  mòlt  just, 
s'ha  escapat  de  darrae  un  gust 
quant  l'ha  comprés  perillós. 
Ya  comprendo...  <jcon  que  usted 
desea  una  francesilla? 
No,  no  ho  fassi,  que  perilla. 
i  Y  V.  ha  supuesto? 

Ca...  re... 

(jSuposición  màs  grosera!) 
Vagi  donchs,  si  Tatormento. 
Volveré  deníro  un  raomento. 
;  Ay  cor  méu,  espera,  espera! 


(Se'n  và.) 
(S*  asséu  } 


ESCENA  XXIII 

ISABEL,  CLIMENT,  LARI,  músichs,  noyas,  DIPUTAT, 
MESTRE,  SECRETARI,  pagesos,  voluntaris. 


Uns.         i  Visca  en  Climent! 
Altres.  j  Visca! 

Climent.  Vaja. 

Calléu  y  anemho  arreglant. 

Treu  banchs,  Lari. 
{Lari  treu  banehs  de  dins  la  casa  y'ls  posa  delmodo  que 
convinga.) 

Secre.  jAlsa  noyas! 

Lari.        (|  L'etcetra  ja  vol  ballarí) 


-  III  — 


(Beu  ell.) 


(D  aní  li.) 

(Beu.) 
( Cridant.) 


Gliment.  Endavant;  ara  la  copia 
que  pugi  tota  aquí  dalt. 

Sí  home,  etcetra.        (Parlant  ab  lo  diputat.) 

i  Jo'l  sofoco 
si  no  l'arriba  à  portar! 
i  Esteu  bé  tots? 

I  Si,  que  toquin  I 
jDonsas  tcquéu! 

Endavant. 
A  n'aquí  hi  ha  la  porrona 
y  uns  quants  borregos. 

|  Ah,  ah! 
Lo  qui  vulga  veure  un  trago 
quant  s'afadigui,  ja  ho  sab. 
Miréu  que's  va  morí  un  home 
tenint  lo  porró  à  la  mà. 
^Doncas  li  debía  càurer? 
Sí;  pero  un  altre '1  và  alsar. 
jAngeleta!  ]Au! 

j  Apa  noyas ! 
(Surtint.)  ^Que'm  cridéu,  pare? 

A  ballar. 

(Mentrestant  Isabel  ha  quedat  pensativa  y  assentada  al 
altre  cantó.  Las  parellas  s'arreglan:  Lari  va  d  Isabel  y 
li  diu'.) 

^Que'n  ballém  una,  Beleta, 
perquè  sigui  ai  comensar? 
j Fuig  ximplet! 

j  Alsa  quin  xasco  ! 
(Mentrestant  s'  han  disposat  pera  ballar.) 
Panarell...  ja  pots  sonar. 

(Yromp  la  copia  quant  s'  alsa  Àngela.) 
iQué  fem  pare!         (Los  músíchs  comensan.) 
(Als  músichs)  jAlto  la  Reyna! 
ó  sóu  penyorats.  (A  Àngela.)  <jQué  hi  ha? 
<Sabéu  per  qui's  fà  la  festa? 
Per  l'Albert. 

i  Y  hont  es? 

i  Ay  ay ! 

I  Com  hi  ha  n'ell  me'n  descuidava  ! 
jY  que  no's  pot  tirà  avant  I 
Es  clar,  perquè  ell  representa 
la  guerra  qu'hem  fet  allà, 
y  podrían  agraviarse 
tots  ios  moros  y  'ls  cristians. 


Mestre. 
Isabel. 

Lari. 
Gliment. 
Lari. 
Climent. 


Mestre. 
Climent. 

Lari. 

Climent. 
Lari. 
Climent. 
Un. 

Àngela. 
Climent. 


Lari. 

Isabel. 
Lari. 

Climent. 

Àngela. 
Climent. 

Àngela. 
Climent. 
Àngela. 
Climent. 

Lari. 
Climent. 
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Lari.        [Moro,  ell! 

Climent.  Pero  ho  representa. 

{No  t'ho  he  dit  cent  cops,  babau! 

Isabel.     [[Donchs  ja  pot  sonar  la  copia 
.2;  perquè, '1  qu'es  ell,  no  vindrà! 

Uns.         i  Que  vinga ! 

Altres.  [Si,  si,  que  vinga! 

Climent.  [  J  Silenci,  dich ! 

Lari.  f0... 

Climent.  [Callar! 

(A  Isab)  <Sabs  per  qué  no  es  à  n'al  rotllo  ? 

Isabel.     Perquè  es  no  més  qu'un  cobart. 
M'ha  dit  que  la  francesilla 
me  daria  per  ballar, 
ha  tingut  por  d'arrancaria, 
y  ara  no's  gosa  acostar. 
I Y  ha  fet  bé!  que  quant  un  home, 
y  més  si  està  enamorat 
ha  donat  una  paraula... 

ESCENA  XXIV 


(Irada.) 


Los  mateixos,  ALBERT. 

Albert.    La  cumpleix,  la  flor  donant. 

(Dantli  una  francesilla.) 
Àngela,    (i No  ha  pres  mal!...  |Ja  estich  contenta!) 
Isabel.  l'has  arrancada?  ^Es  cert? 

Albert.  Mireuho 

(Y detrds  d' Albert  tots  van  al  fondo  d  mirar  ho.) 
Lari.  [Visca  l' Albert! 

Tots.       j  Visca! 

Isabel.  j  Gracias !         (Posantse  la  flor  al  pit.) 

Albert.    ÇA  Isabel)        Més...  detente. 

Jo  t'he  dat  ara  la  flor 

perquè  no's  fés  corre  ab  art 

que  l'Albert  es  un  cobart; 

més  no't  dono'l  méu  amor. 

La  qu'així  esposa  orgullosa 

del  seu  estimat  la  vida,  9 

si  diu  que  estima  es  mentida. 

Mirat  encara  la  rosa. 

Sent  sols  un  recort  de  mí 

aquí  en  terra  està  esfullada; 

mentre  encara  tens  guardada 
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la  que  t'ha  de  fer  lluhi. 
Climent.  (| S'ha  vist  xicot  com  aquetl) 
Isabel.      Si  es  com  escusa...  bé;  passa. 
Climent.  (Noy,  aixó  per  mí  es  carbassa.) 
Lari.        (  Y  per  mí...  de  rabaquet  ) 

ESCENA  ULTIMA 

Los  mateixos,  Don  CARLOS 

Carlos.    BeletK...  (  Entrant  en  el grupo.) 

Climent.  Aquí  si  senyor. 

Isabel.      \  Ja  no  te  la  vull  per  re! 
Carlos.     Hace  muy  poco  que  usted 

vió  en  mí,  falta  de  valor, 

diciendo,  como  ya  he  dicho 

que  de  V.  me  despedia 

porque  un  peligro  veia 

en  su  singular  capricho; 

pero  ahora  que  he  corrido 

el  peligro,  y  doy  la  flor 

probando  así  mi  valor, 

para  siempre  me  despido 
Isabel.     (jReyna  del  cel!) 
Lari.  (Re...  un  parell 

per  damunt  la  calaixera.) 
Carlos     Don  Alberto.  (Encaixant  J 

Albert.  Verdad  era; 

lo  he  visto  ya.  (Se'n  zd  saludant.) 

Climent.  ( I  Vatuanell  l ) 

Àngela.   Me  fà  llàstima,  pobreta. 
Climent.  Ta  ho  veus  donchs;  pensa  BeletaL. 
Isabel.     <Lo  que  haig  de  veure?  £ Per  xó? 

(Se'n  vd  rient  y  mofantse  de  tot  lo  succehit.  I 
Àngela.    I  Veu  quin  desvergonyiment! 
Albert.    No  siguéu,  Climent,  baboya, 

y  ara  qu'ella  encara  es  noya 

féula  ser  noya  corrent. 
Climent.  |Lo  cert  es  que  t'has  negat 

després  de  haber  soltat  prenda!... 
Albert.    Vos,  ho  íeu  sols  per  la  hisenda, 

y  à  fé  no  se  us  ha  escapat, 

perquè  jo,  à  la  que  sorpresa, 

tem  quant  ma  vida  perilla, 

si  no  li  don'  francesilla 
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li  dono  anell  de  promesa. 

( Posant  lo  d  Angeleta.) 
Climent.  (!  Ah!  \  Aixis  si  que  tant  me  fal) 

(Lo  fet  es  que's  quedi  à  casa.) 
Lari.        No  ho  entench  bé.  (Encantat.) 
Climent.  [Mireu  l'ase! 

Lari.        ;  Ara'm  diu  asel 
Climent.  A  ballar. 

Àngela.   Temo  sols,  qu'ella  no's  pensi 

qu'he  sigut  la  causa  jo. 
(La  copia  toca  y  los  pagesos  se  posan  à  ballar  lo  contrapès.) 
Albert.    Massa  trovàrà  que  no 

quant  à  meditar  comensi. 
Àngela.    Aixó'm  donarà  valor. 
Albert.    Y  ton  amor  m'es  més  grat... 
Àngela.    Perquè '1  de  ella  es  vanitat, 

y'l  méu,  Albert,  es  amor. 
Albert.'  Penséu  donchs  sempre  ab  recel 

que'ls  dos  amors  distints  son. 
Àngela.   Aquell  es...  l'amor  del  món, 

y  aquest  es:  l'amor  del  cel. 
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